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Canyon Semifreddo CNS-SW61 is a women's smartwatch in an original
design that connects wirelessly to your smartphone via Canyon Life app.
It is equipped with a stylish aluminum body, high-resolution touch screen
display, silicone strap and a wide range of functions.

Models: CNS-SW61BR (blackberry), CNS-SW61BL (mint), CNS-SW61PP
(lavender).

OVERVIEW

DEVICE DESCRIPTION
ATTENTION! The data obtained with the device are not medical indicators.

Functions: dynamic measurement of heart rate, blood pressure, oxygen
saturation, pedometer, calorie counter, stopwatch, timer, distance traveled,
detailed activity statistics and sleep monitoring, optimization for popular
sports (25 kinds), breath training, reminders about movement and the need
to drink water, remote control player and smartphone camera, changeable
watchfaces, weather, games, female calendar, energy-saving screen
saver. Notifications support for popular messengers: Viber, Telegram,
Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype, etc.

Specifications: DC 5.0V /1.0A. 90 MHz. RAM 192 KB, ROM Flash
128 MB. BT:5.1; 7dBm. Transmitter power: <7.0mW. Screen:
touchscreen, |IPS, AMOLED, color, 16.7 million colors; 463 DPI;
390x%390 pixels; & 1.19 inches. IP68. Heart rate sensor: HX3690+HX3601.
G-Sensor: SC7A20, three-axis. Case: 43x43x11 mm; aluminum alloy, ABS
plastic. Strap: 18 mm; silicone. Weight: 37.4 g. Compatibility: Android 7.0
and above with Google Play Services, iOS 13.0 and above. Battery: Li-ion,
3.7V, 190 mAh, non-removable. Full charge time: 3 hours. Battery life:
4-6 days in active use mode; up to 25 days in standby mode. Operating
conditions: temperature 0...+35 °C; relative humidity 5-95 %. Storage
conditions: temperature -20...+45 °C; relative humidity 5-95 %.

SCOPE OF SUPPLY: Semifreddo CNS-SW61 smart watch, USB Type-A
magnetic charging cable (length 45.7 cm), quick start guide.

EXTERIOR (figures A, B, C). 1. Housing. 2. Screen. 3. Button. 4. Oxygen
saturation level sensor. 5. Heart rate sensor. 6. Electric charging contacts.
7. Magnetic charging cable.

If you have any questions, before returning the device to the
store, please email us at support@canyon.eu or contact us
via the chat at canyon.eu/user-help-desk.




FIRST USE

Charging (fig. C). Charge the device before using it for the first ime. To do
this, connect the electrical contacts of the watch (6) to the contacts of the
magnetic charging cable (7) and connect it to the power supply.

ATTENTION! The power supply output should not exceed 5.0 V/1.0 A
(power adapter not included).

Turning on the device. To turn on the device, press and hold the button (3)
for 3-5 seconds until the watchface appears (fig. E-1).

Turning off the device. To tum the device off, press and hold the button (3)
for 3-5 seconds until the question "Are you sure you want to power the
watch off?" appears on the screen. Press @ ("Confirm") or @ ("Cancel").

Installing the application and connecting to it (fig. F). To make your
watch and smartphone work together, install the free Canyon Life app.
Scan the QR code (see p. 2) to go to Google Play or App Store, download
and run the app. Next, activate BT on your smartphone, open the
Canyon Life app, and tap "Connect BT Device". Place the watch and
smartphone next to each other and press "Start". Select your watch from
the list (SW61) and click "Add device".

Change of the watch face. For more information on selecting a watch face,
see the full user manual at canyon.eu/drivers-and-manuals.

MENU NAVIGATION (see fig. D, E)

Quick menu (fig. E-4). When you are on the watch face screen (fig. E-1),
swipe down from top to bottom to go to the Quick Menu. It provides data
about the device's charge level, BT connection. It shows the current date
and the weather forecast (it requires connection to the Canyon Life app for
an update). Below are the buttons for mode switching and clock settings.

Power Saving Mode. Disable @ Vibration. Enable or
vibration, view quick notification; disable vibration
decrease screen brightness

@ “Theater” mode. Set the @ Brightness. Change
minimum screen brightness and the brightness level of
disable vibration the screen

o Standby mode. Turn on and e Settings. List of
select the screen saver (as digital additional features
clock (fig. E-2) or analog clock
(fig. E-3))

Function menu (fig. E-5). From the watch face screen, swipe to the right
to access the watch's full function menu, which gives you access to apps
and watch settings. There are two ways of displaying the menu: as a
“"carousel" with circular scrolling (fig. E-5) and as a list with scrolling
up/down. For a detailed description of the applications, see the full user
manual at canyon.eu/drivers-and-manuals.
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The daily statistics menu (fig. E-6). While on the watch face screen,
swipe to the left to view your current day's sports activity and sleep
statistics. For more information, see the full user manual at
canyon.eu/drivers-and-manuals.

Notification Menu. From the watch face screen swipe up from the bottom
to see a list of available notifications and reminders (fig. D). For more
information about viewing and deleting notifications, see the full user
manual at canyon.eu/drivers-and-manuals.

TROUBLESHOOTING

The watch does not turn on. Charge the watch for a few minutes. If the
watch does not charge, check the USB cable and charger.

The watch is not detected by a smartphone. Make sure that BT and
geolocation are activated on your smartphone. Make sure the watch is not
connected to another smartphone.

Lost connection with the smartphone. Allow the application to run in the
background and remove any restrictions.

If the above steps do not solve the problem, contact support at
canyon.eu/ask-your-question.

REGULATIONS FOR SAFE USE

Avoid pressing the screen with sharp objects or applying too much
pressure. Do not disassemble or attempt to repair the device by yourself.
Do not drop, throw or bend the device. To avoid injury, do not use the watch
with cracks or other damages. Clean with a dry or slightly damp cloth only
after tuming the device off and disconnecting it from the power supply.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty is 2 years from the date of purchase, unless otherwise
specified by local law. The service life equals the warranty period.
Additional warranty information is available at canyon.eu/warranty-terms.

All information contained in this document is subject to change without prior
notice to the user. For up-to-date information and detailed information about
the device, the connection process, certificates, warranty and quality, as
well as the functionality of the Canyon Life application, please refer to the
relevant installation and operation guides available on the web page
canyon.eu/drivers-and-manuals. Al the trademarks and brands are the
property of their respective owners. Made in China.

Radio Equipment Directive 2014/53/EU. More information at
canyon.eu/certificates.

Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus. Tel.: +357-25-85-70-00, fax: +357-85-72-88, e-
mail: inffo@asbis.com, asbis.com.

Importer/distributor: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios

Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus, asbis.com.
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OBLUA NHOOPMALINA

Canyon Semifreddo CNS-SW61— pgamcku CMapT  4acOBHUK C
opuruHaneH [AusaiH U GEe3KUYHO CBLP3BAHE CbC CMapTOH upe3
npunoxexueto Canyon Life. CHabaeH e CbC CTUMEH anyMuHUeB Kopryc,
CEH30peH Avcnneit ¢ BACOKa pe3oniouuns, CUNMKOHOBA Kaulika v LWMPOK
Habop oT yHKLMK.

Mopenu: CNS-SW61BR (ueaT kbnuHa), CNS-SW61BL (ussT meHTa),
CNS-SW61PP (naBaHayroB UBsT).

OMUCAHUE HA YCTPOUCTBOTO

BHUMAHME! [laHHWTE, NOMy4YeHM C MOMOLUTA Ha YCTPOWUCTBOTO, HE ca
MeULIMHCKN nokasaTenu.

o o Ha nynca, KPbBHO Hansrawe,
onpenensHe Ha HWBOTO Ha HacuLLaHe C KUCMOPOA, KpaukoMep, Gposy Ha
Kanopun, XpOHOMETbP, Taimep, onpeaensiHe Ha U3MUHATO Pa3CTosHMe,
noapoGHa CTaTUCTMKA Ha aKTMBHOCTTA UM MOHUTOPUHT Ha CbHS,
onTUMM3aLUMs 3@ MONYNsSPHM CriopToBe (25 cnopTa), AvxaTenHa
TPEHMPOBKA, HAMOMHSHUS 33 BVKEHWE U NUEHE Ha BOAA, AUCTaHLIMOHHO
ynpaBrnieHve Ha nneibpa U Kamepata Ha CMapTdoHa, CMeHsemu
uncbepbnaT, Bpeme, Wrpu, JKEHCKM kamneHaap, €HeprocnecTsisall
CkpuiiHcenBbp. Moaapbxka Ha M3BECTMS OT MOMYNSPHU MECUHIKBPW:
Viber, Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype u ap.

TexHuuecku xapaktepuctuku: DC 50V /1,0 A. 90 MHz. RAM 192 KB,
Flash ROM 128 MB; BT:5.1; 7 dBm. MowHocT Ha npegasaTens:
<7,0mW. ExpaH: ceHsopeH ekpaH, IPS, AMOLED, useteH, 16,7 MnH.
ugsita; 463 DPI; 390x390p; @ 1,19inch. IP68. CeHsop 3a cbpaeyeH
puTbm: HX3690+HX3601. G-censop: SC7A20, TpuakcuaneH. Kopnyc:
43x43x11 mm; anymuHuesa cnnas, ABS nnactmaca. Kauwka: 18 mm;
cunukoH. Terno: 37,4 g. CeBmecTumocT: Android 7.0 1 No-HOBU Bepcum ¢
nopapbxka Ha Google Play Services, iOS 13.0 u no-HoBu Bepcuu.
BaTtepusi: nutneBoioHHa, 3,7 V, 190 mAh, HecmeHsiema. Bpeme 3a nbnHo
3apexgare: 3 h. MpoabmkuTenHocT Ha pabota ¢ eaHO 3apexjaHe Ha
6GaTepusiTa: B peXXUM Ha akTuBHa ynotpeta 4—6 oHU; BpeMe Ha o4akBaHe
£o 25 aHu. PaBoThu ycnoeus: Temnepatypa 0...+35 °C; oTH. Bn. 5-95 %.
Ycnosus Ha cbxpaHeHue: Temneparypa —20...+45 °C; oTH. BNn. 5-95 %.

OKOMMMEKTOBAHOCT: cmapT 4vacoBHuk Semifreddo CNS-SW61,
USB Type-A kaben 3a MarHUTHO 3apexaaHe (C AbmkuHa 45,7 cm), kpaTtko
PBKOBOACTBO Ha noTpebuTens.

BBHLUEH BU[ (dur. A, B, B). 1. Kopnyc. 2. EkpaH. 3. ByToH. 4. [latunk
3a HMBOTO Ha HaculaHe C Kucnopof B kpbeTa. 5. [latink 3a cbpaeyeH
puTBbM. 6. EnekTpuyeckn KoHTakTW 3a 3apexaaHe. 7. MariuteH kaben 3a
3apexpaHe.

AKko vMmaTe BbNpocW, NMpeau fa 3aHeceTe YCTPOWCTBOTO B
MarasuHa, nueTe H1U Ha umein ajpeca s QEOI‘t @canyon eu
WM B yaT Ha yeb ctpaHuua canyon.bg/user-help-desk.




HAYAINO HA U3NON3BAHE

3apexpaaHe (ur. C). 3apeaete yCTPONCTBOTO, NPEAN Aa o nU3nonssare
3a nbpBM NbT. 3a fa HarpaBuTe TOBA, CBbPXKETE enekTpuyeckuTe
KOHTaKTU Ha YacoBHUKa (6) C KOHTaKTUTE Ha MarHuTHUS kaben 3a
3apexaaHe (7) 1 ro CBbpkeTe KbM 3axpaHBaHeTo.

BHUMAHME! UsxogHuTe napameTpu Ha 3axpaHBaHeTO He Tpsibsa Aa
Hapeuwasar 5,0V /1,0A (3axpaHBalwmsaT agantep He e BKMIOYeH B
KoMnnekTa).

BkniouBaHe. 3a fa BKMIOYMTE YCTPOWCTBOTO, HaTucHeTe GyToHa (3) 3a
3-5 cekyHau, pokaTo ce nosieu umcepbnatsT (dur. E-1).

UskniouBaHe. 3a Aa U3KMKUUTE YCTPOCTBOTO, HaTUCHeTe GyToHa (3) 3a
3-5 cekyHau, AOKaTo Ha ekpaHa ce MosiBu BbNPOCHT: ,CUrypHu N cTe, Ye
1ckaTe fia 3KMiounTe yacosHuka?". HatucHeTe @ (,MoTebpxaasaHe”) unm
© (,OTmenn").

WHe Ha TO U CB c Hero (dwur. F). 3a pa
CW B3aMMOJe’cTBAT YaCOBHUKLT W CMapT(OHBLT BW, WHCTanupaiTe
6esnnaTtHoto npunoxenueto Canyon Life. Ckanupaiite QR koga
(8. cTp. 2), 3a ga otugeTte B Google Play unu App Store, usternete n
cTapTupanTe npunoxexueto. Cnep Tosa akTusupante BT Ha cMapTdoHa,
oTBopeTe npunoxeHneto Canyon Life u HaTucHete ,Cebpxete BT
ycTpoiicTBoTO". ocTaBeTe 4acoBHWKa WM cMapTdoHa eawH A0 Apyr 1
HaTucHeTe ,Hauvano“. MaBepeTe 4acoBHuka cu OT crucbka (SW61) n
HaTucHeTe ,[lo6aBsiHe Ha yCTPOMCTBO".

CmsAHa Ha umudpepbnatute. lMogpobHa uHdbopmauust 3a usbopa Ha
uncbepbnat e HanMyHa B MbHOTO PLKOBOACTBO Ha NOTpeduTens Ha agpec
canyon.bg/drajveri-i-narchnitsi.

HABUTALUA MO MEHIOTO (Bx. cpur. D, E)

Bbp3o meHio (ur. E-4). [lokaTo cTe Ha ekpaHa ¢ uudepbnata (cwmr. E-
1), NNb3HeTe OTrope HafonMy, 3a Aa Mony4nTe A0CTHN A0 GBP3OTO MEH!O.
B Hero ca AOCTBIMHM JaHHM 33 HUBOTO Ha 3apeXaaHe Ha yCTPOMNCTBOTO U
BT Bpb3kaTa. lMoka3ea ce Tekylwata gara v nporHo3ara 3a BpemeTo (3a
akTyanuaupaHe e HeobxoaMma Bpb3ka ¢ npunoxeHueto Canyon Life). Mo-
fiony ca pasnorioxeHn GyTOHUTE 3a NPEBKIIOYBAHE MEXAY PeXxumuTe 1
HACTPOWKWUTE Ha YaCOBHMKa.

Pexum Ha necTeHe Ha eHeprus. @ BuGpauus.
W3kniouBaHe Ha BuGpauusTa, Gbp3 BkntoysaHe nnm

npernea Ha W3BECTUsTa; HamansiBaHe U3KrioyBaHe Ha
Ha SIPKOCTTa Ha eKpaHa. BuGpaumsTa.

@ Pexum sreaTbp®. BapaiTe @ SApkocT. MpomsiHa
MUHUManHaTa SIPKOCT Ha ekpaHa W Ha HMBOTO Ha
u3krioyeTe BUGpPaLmsTa. SIPKOCT Ha ekpaHa.

o Pexum Ha ouaksaHe. Bkniouete wu @ HacTpoiiku.
n3bepeTe CKpUHCENBBLP (kaTo LMpoB Cnncek ¢
YacoBHWK (cour. E-2) unu  ananoros LOMBHUTENHN
(cbur. E-3) 4acoBHMK). DYHKUMA.

®yHKUMoHanHo meHto (cpur. E-5). [lokaTo cTe Ha ekpaHa ¢ uudepbnaTa,
NNb3HeTe HaAACHO, 3a Aa MonyynTe AOCTHLMN A0 MBLAHOTO (OYHKLMOHAMHO
MEHIO Ha YaCOBHWKa, KOETO Jasa AOCTbN 0 NPUIIOXKEHNSTA U HAaCTPOKkUTe
Ha YacoBHWKa. HanuuHn ca ABa Ha4ynHa 3a Noka3BaHe Ha MEHKTO: KaTo
JBbpTenexka‘ ¢ KkpbroBo npesbpTaHe (¢ur. E-5) u kaTo crMcbk C
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npeebpTaHe Harope/Hagony. 3a Noapo6HO onucaHue Ha MpUMoXeHusTa
BWXTE MbMNHOTO PBLKOBOACTBO 3a noTpeGutens Ha ye6 cTpaHuua
canyon.bg/drivers-and-manuals.

MeHio Ha exxegHeBHa cTaTucTuka (cpur. E-6). [lokaTo cTe Ha ekpaHa C
uncbepbnata, NNb3HeTe HansIBo, 3a J4a BUAWTE CTaTUCTMKaTa 3a CnopTHaTa
CV aKTUBHOCT U CbHS 3@ TeKyluusi OeH. I'IpoueTeTe nose4ye B MbIIHOTO
PBKOBOACTBO 3a NoTpebutens Ha ye6 cTpaHuuya canyon.bg/drivers-and-
manuals.

MeHio 3a usBectus. [lokato CTe Ha ekpaHa c uudepbnara, nnbsHeTe
OTOoMy Harope, 3a Aa BuauTe CNMCbKa C Hanu4yHUTE WU3BECTUS U
HanomHsiHus (cur. D). 3a noeeye MHGOPMALMUS OTHOCHO NPErnexgaHeTo
W U3TPUBAHETO Ha U3BECTUSA BMXKTE MbSIHOTO PBKOBOACTBO 32 ﬂOTpeGMTeJ’Iﬂ
Ha ye6 cTpaHuua canyon.bg/drivers-and-manuals.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTU

YacoBHUKBLT He Ce BKNIOYBA. 3apeaeTe YacoBHNKA 33 HSKOMKO MUHYT.
AKO 4acOBHUKBT He ce 3apexaa, nposepeTe USB kabena v 3apsgHoTO
YCTPOWCTBO.

CMmapTdoHbT He pa3no3HaBa YacoBHUKA. YBepeTe ce, 4e BT u
reoriokauusATa ca akTuBMpaHu B cMapTdoHa. YBepeTe ce, Ye YaCOBHUKLT
He e CBBbP3aH C Apyr CMapTOH.

3ary6Ga Ha Bpb3ka CbC CMapTdioHa. PaspelieTe Ha NPUNOXeHUeTo Aa
paboTn BbB (hOHOB PEXUM 1 Mp Te BCUYKI OTp:

AKO TOpHUTE CTBMKA He pewiat npoGnema, cBbpxeTe ce C omena 3a
noaapbxka Ha canyon.bg/user-help-desk.

MPABUIA 3A BE3OMNACHA YNOTPEBA

He HaTuckaiiTe ekpaHa C OCTpU NpeaMeTV W He npunaraite npekaneHo
cuneH HaTtuck. He pasrnoGsiBaiiTe v He ce onuTBaiTe Ja PeMOHTUpaTe
yCTpOWCTBOTO camu. He wusnyckaitTe, He XBbpnsnTe U He orbsaiiTe
ycTpoiicTeoTo. 3a fja u3berHeTe HapaHsiBaHe, He U3Non3BaiiTe YacoBHUKa
C NyKHaTUHU UK apymm aedbekTn. MoyncTBaiiTe CbC Cyxa Unn NeKo BRaxHa
Kbpra, Camo Korato YCTPOWCTBOTO € W3KMIOYEHO U paseavHEHo oT
enekTpuyeckara Mpexa.

FAPAHUWOHHU YCNOBUA

lapaHuMsiTa — 2 FOfHM OT JaTaTa Ha 3akynyBaHe, OCBEH ako MECTHOTO
3aKoHOAaTerNCTBO He NpeABIkaa Apyro. CPOKLT Ha ekcrnoaTaLns € paseH
Ha rapaHLMOHHNS cpok. Moseye NHAOPMaLMs 3a rapaHLMsTa MOXeTe Aa
HamepwuTe Ha yeb cTpaHuua canyon.bg/warranty-terms.
Lsnata uHgopmaums, cbabpkalla ce B TO3U [JOKYMEHT, NOANeXn Ha
npomsiHa 6e3 npeasapuTenHo yBefoMsiBaHe Ha noTpebutens. 3a
akTyanHa uHGopMaLys 1 MoapPoGHOCTM OTHOCHO YCTPOMCTBOTO, MpoLeca
Ha cBbp3BaHe, CepTUdMKATUTE, rapaHLMsATa U Ka4yecTBOTO, kakTo W 3a
yHKUMOHaNHOCTTa Ha npunoxexueto Canyon Life, BuxTe cboTBeTHUTE
PBKOBOACTBA 3a WHCTanMpaHe u ynotpeba, KOUTO ca AOCTbNHU Ha ye6
cTpaHuua canyon.bg/drivers-and-manuals. Bcuyku ThproBcku mapku
6GpaHaoBe ca COGCTBEHOCT Ha  CbOTBETHUTE UM COBCTBEHWLM.
MpowussegeHo B Kutait. Aupektusa 2014/53/EU 3a papnooGopyasaHeTo.
I'Ioseqe MH(opMmaLus Ha canyon. bgl/certificates.

Ten: ASBISc Ei PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
leassol, Cyprus (Kurmsp). Ten.: +357-25-85-70-00, asbis.com.
BHocuten: ACBUC Bbnrapus EOO[, W.H.: BG121655056, agpec: Codwmsi, yn.
Wcekbpeko woce 7, crpaga 3. Ten.: 359 242 84 112, asbis.bg.
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OBECNE INFORMACE

Canyon Semifreddo CNS-SW61 jsou damské chytré hodinky s
origindlnim  designem a bezdratovym pfipojenim ke smatphonu
prostfednictvim aplikace Canyon Life. Hodinky jsou vybaveny stylovym
hlinikovym pouzdrem, dotykovym displejem s vysokym rozlisenim,
silikonovym feminkem a velkou sadou funkci.

Modely: CNS-SW61BR (barva ostruzinova), CNS-SW61BL (barva
matova), CNS-SW61PP (barva levandulova).

POPIS ZARIZENI
POZOR! Udaje ziskané pomoci zafizeni nejsou lékatskymi ukazateli.

Funkce: dynamické méfeni srde¢niho tepu, krevniho tlaku, stanoveni
saturace kyslikem, krokomér, pocitadlo kalorii, stopky, ¢asovac, uréeni
ujeté vzdalenosti, podrobné statistiky aktivity a sledovani spanku;
optimalizace pro popularni sporty (25 sportt), dechovy trénink, upominky
na pohyb a vodu, dalkové ovladani prehravace a kamery smartphonu,
vyménitelné cifemiky, pocasi, hry, Zensky kalendar, energeticky uspomy
spofi¢ obrazovky. Podpora pro upozornéni z popularnich messengeri:
Viber, Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype atd.

Specifikace: DC 5.0 V/ 1.0 A. 90 MHz. 192 KB RAM, 128 MB Flash ROM.
BT: 5.1; 7 dBm. Vykon vysilace: <7.0 mW. Obrazovka: dotykova, IPS,
AMOLED, barevnd, 16,7 min barev; 463 DPI; 390x390 pxs; & 1,19". IP68.
Snimac¢ srde¢niho tepu: HX3690+HX3601. G-senzor. SC7A20, tfiosy.
Pouzdro: 43x43x11 mm; hlinikova slitina, plast ABS. Reminek: 18 mm;
silikon. Hmotnost: 37,4 g. Kompatibilita: Android 7.0 a vy3$i se sluzbami
Google Play, i0S13.0 a vy$8i. Baterie: Li-on, 3.7V, 190 mAh,
nevymeénitelna. Doba pIného nabiti: 3 h. Doba fungovani na jedno nabiti
baterie: v reZimu aktivniho pouzivani 4-6 dni; v pohotovostnim rezimu —az
25 dni. Provozni podminky: teplota 0...+35 °C; relativni vihkost 5-95 %.
Skladovaci podminky: teplota —20...+45 °C; relativni vihkost 5-95 %.

Obsah baleni: chytry hodinky Semifreddo CNS-SW61, magneticky
nabijeci kabele USB Type-A (délka 45,7 cm), struénd uZivatelska pfirucka.

VZHLED (obrazky A, B, C). 1.Pouzdro. 2.Obrazovka. 3. Tlagitko.
4. Snimac saturace. 5. Snimac¢ srde¢niho tepu. 6. Elektrické kontakty pro
nabijeni. 7. Magneticky nabijeci kabel.

Pokud mate jakékoli dotazy, napiSte nam na adresu
support@canyon.eu nebo s nami chatujte na adrese
czech.canyon.eu/user-help-desk jesté predtim, nez zafizeni
odnesete do prodejny.




Nabijeni (obrazek C). Pfed prvnim pouZitim zafizeni nabijte. Proto pfipojte
elektrické kontakty hodinek (6) ke kontaktim magnetického nabijeciho
kabelu (7) a pfipojte jej ke zdroji napajeni.

ZACATEK POUZITI

POZOR! Vystupni napéti zdroje by nemélo prekrogit 5,0 V / 1,0 A (napajeci
adaptér neni soucasti dodavky).

Zapnutii. Chcete-li zafizeni zapnout, stisknéte tlagitko (3) a podrzte jej po
dobu 3-5 sec, dokud se neobjevi ¢iselnik (obr. E-1).

Vypnuti. Chcete-li zafizeni vypnout, stisknéte tlacitko (3) a podrzte jej po
dobu 3-5 sec, dokud se na obrazovce neobjevi otazka: "Opravdu chcete
vypnout hodiny?". Stisknéte @ ("Potvrdit") nebo @ ("Zrusit").

Instalace aplikace a piipojeni k ni (obrazek F). Pro spole¢né fungovani
hodinek a smartphonu nainstalujte si bezplatnou aplikaci Canyon Life.
Naskenujte QR kéd (viz str. 2) a prejdéte na Google Play nebo App Store,
stahnéte si aplikaci a spustte ji. Poté aktivujte BT ve smartphonu, oteviete
aplikaci Canyon Life a klepnéte na " ojit zafizeni BT". Polozte hodinky
vedle smartphonu a stisknéte tlacitko "Start". Vyberte hodinky ze seznamu
(SW61) a stisknéte tiacitko "Pfidat zafizeni".

Zména ¢ifemika. Podrobné informace o vybéru ¢iselniku jsou k dispozici
v plné pfiruéce k pouziti na adrese czech.canyon.eu/drivers-and-
manuals.

NAVIGACE V NABIDCE (viz obrazek D, E)

Rychla nabidka (obrazek E-4). Kdyz jste na obrazovce s cifernikem
(obr. E-1), pfejetim shora dolti oteviete rychlou nabidku. K dispozici jsou
udaje o nabiti zafizeni a pfipojeni BT. Zobrazuje se aktualni datum a
predpovéd pocasi (pro aktualizaci je nutné pfipojeni k aplikaci
Canyon Life). NiZe jsou tlacitka pro pfepinani reziml a nastaveni hodinek.

Rezim uspory energie. Vypnuti @ Vibrace. Aktivace
vibraci, rychlého prohlizeni oznameni; nebo deaktivace

sniZeni jasu obrazovky. vibraci.

@ Divadelni rezim. Nastaveni Jas. Zména
minimalniho jasu obrazovky a vypnuti @ rovné jasu
vibrace. obrazovky.

o Pohotovostni rezim. Zapnuti a vybér @ Nastaveni.
spofie obrazovky (digitalni (obr. E-2) Seznam dalSich
nebo analogové (obr. E-3) hodinky) funkci

Nabidka funkci (obrazek E-5). Na obrazovce z cifemikem piejedte prstem
doprava, ¢imz ziskate pfistup k uplinému funkénimu menu hodinek, které
umoziiuje pristup k aplikacim a nastaveni hodinek. K dispozici jsou dva
zplsoby zobrazeni nabidky: jako "koloto¢" s kruhovym posouvanim
(obr. E-5) a jako seznam s posouvanim nahoru/doli. Podrobny popis
aplikaci najdete v UpIné uZivatelské pfirucce na adrese
czech.canyon.eu/drivers-and-manuals.
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Nabidka dennich statistik (obrazek E-6). Na obrazovce z cifernikem
prejedte prstem doleva pro zobrazeni statistik aktivity a spanku pro aktuaini
den. Vice informaci najdete v Uplné uZivatelské pfiruéce na adrese
czech.canyon.eu/drivers-and-manuals.

Nabidka upozornéni. Na obrazovce s cifernikem pfejetim zespodu nahoru
zobrazite seznam dostupnych upozoméni a pfipomenuti (obr. D). Dal$i
informace o prohlizeni a mazani upozornéni najdete v UpIné uZzivatelské
pfirucce na adrese czech.canyon.eu/drivers-and-manuals.

RESENi PROBLEMU

Hodinky se nezapinaji. Hodinky nékolik minut nabijejte. Pokud se hodinky
nenabijeji, zkontrolujte kabel USB a nabijecku.

Hodinky nejsou smartphonem rozpoznany. Zkontrolujte, zda je ve
smartphonu aktivovana funkce BT a geolokace. Ujistéte se, Ze hodinky
nejsou piipojeny k jinému smartphonu.

Ztratilo se spojeni se smartphonem. Udélte aplikaci opravnéni ke
spusténi na pozadi a zruste véechna omezeni.

Pokud vySe uvedené kroky problém nevyfesi, kontaktujte podporu na
adrese czech.canyon.eu/user-help-desk.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZiVANI

Na obrazovku netlacte ostrymi pfedméty ani nevyvijejte pfilis velky tlak.
Pfistroj nerozebirejte ani se nepokouSejte opravovat sami. Zafizeni
neupustte, nehdzejte ani neohybejte. Abyste predesli zranéni,
nepouzivejte hodinky s prasklinami nebo jinymi vadami. Cistéte suchym
nebo mirné navihéenym hadfikem az po vypnuti zafizeni a jeho odpojeni
od zdroje napéjeni.

ZARUCNI PODMINKY

Zaruka je 2 roky od data nékupu, pokud mistni zakony nestanovi jinak.
Zivotnost se rovna zaruéni dobé. Dal$i informace o zaruce jsou k dispozici
na adrese czech.canyon.eu/warranty-terms.

Veskeré informace v tomto dokumentu se mohou zménit bez predchoziho
upozoméni. Aktudlni informace a podrobnosti o zafizeni, procesu piipojeni,
certifikatech, zaruce a kvalité, jakoz i o funkcich aplikace Canyon Life
najdete v pfisludnych instalacnich a uZivatelskych pfiruckach, které jsou k
dispozici na adrese czech.canyon.eu/drivers-and-manuals. VSechny
ochranné znamky a znacky jsou majetkem pfislusnych viastnika.

Smémice 2014/53/EU o radiovych zafizenich. Vice informaci najdete na
webu czech.canyon.eulcertificates. Vyrobeno v Ciné.

Vyrobce: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kypr). Tel.: +357-25-85-70-00, asbis.com.

Dovozce: ASBIS CZ s.r.0. Obchodni 103, 251 01 Cestlice, Praha-vychod,
Cesko. Tel.: +420-272-11-71-11, asbis.cz
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Canyon Semifreddo CNS-SW61 er et smartwatch til kvinder i et originalt
design med tradlgs forbindelse til en smartphone via Canyon Life-appen.
Udstyret med en stilfuld aluminiumskasse, farveskaerm med hgj oplasning,
silikonerem og en lang raekke funktioner.

Modeller: CNS-SW61BR  (brombzer), CNS-SW61BL  (mintgren),
CNS-SW61PP (lavendel).

GENERELLE OPLYSNINGER

ENHEDSBESKRIVELSE

ADVARSEL! De data, der opnas med enheden, er ikke medicinske
indikatorer.

Funktioner. dynamisk puls-, blodtryksmaling;  iltmastningsmastning;
skridtteeller; kalorieteeller; stopur; timer; afstand; detaljeret aktivitetsstatistik
og sevnovervagning; optimering til populaere sportsgrene (25 sportsgrene);
andedraetstraening; pamindelser om bevaegelse og vand; fiembetjening af
afspiller og smartphone-kamera; udskiftelige urskiver; vejr; spil; kvindelig
kalender; energibesparende pat 'm. Unc af meddelelser
fra populsere messengers: Viber, Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp,
Instagram, Skype osv.

Specifikationer: DC 5,0 V/ 1,0 A. 90 MHz. 192 KB RAM, 128 MB Flash
ROM. BT: 5.1; 7 dBm. Sendeeffekt: <7,0 mW. Skaerm: beraringsskaem,
IPS, AMOLED, farve, 16,7 millioner farver; 463 DPI; 390x390 pixels;
@ 1,19 tommer. IP68. Pulssensor: HX3690+HX3601. G-sensor: SC7A20,
treakset. Kasse: 43x43x11 mm; aluminiumslegering, ABS plast. Rem:
18 mm; silikone. Vaegt: 37,4 g. Kompatibilitet: Android 7.0 og nyere med
Google Play-tienester, iOS 13.0 og nyere. Batteri: lithium-ion, 3,7 V,
190 mAh, ikke-aftageligt. Fuld opladningstid: 3 t. Batterilevetid: 46 dage i
aktiv tilstand; i standbytilstand op til 25 dage. Driftsbetingelser: temperatur
0..+35°C; relativ Iuftfugtighed 5-95 %. Opbevaringsbetingelser:
temperatur -20...+45 °C; relativ luftfugtighed 5-95 %.

LEVERES MED: Semifreddo CNS-SW61 smart ur, USB Type-A magnetisk
opladningskabel (45,7 cm langt), hurtig startvejledning.

UDSEENDE (fig. A, B, C). 1.Kasse. 2.Skeerm. 3.Knap.
4. lltmastningsmaetnings-sensor. 5. Pulssensor. 6. Elektriske kontakter il
opladning. 7. Magnetisk opladningskabel.

Hvis du har spergsmal, kan du kontakte os via

support@canyon.eu eller chat pa canyon.eu/user-help-
desk, inden du tager din enhed med i butikken.




IDRIFTSATTELSE

Opladning (fig. C). Oplad enheden, fer du bruger den ferste gang. For at
gere dette skal du forbinde urets elektriske kontakter (6) med kontakteme
pa det magnetiske opladningskabel (7) og slutte det til stramforsyningen.

ADVARSEL! Strgmforsyningen ma ikke overstige 5,0V/10A
(stremforsyningsadapter medfelger ikke).

Aktivering. For at teende for enheden skal du trykke pa knap (3) i
3-5 sekunder, indtil drejeskiven vises (fig. E-1).

Afslukning. For at slukke enheden skal du trykke pa knap (3) i
3-5 sekunder, indtil spergsmalet " Sluk for smartwatchet?" vises pa
skaermen. Tryk pa @ (Bekrzeft) eller @ (Annuller).

Installer appen, og opret forbindelse til den (fig. F). Du kan fa dit ur og
din smartphone til at arbejde sammen ved at installere den gratis
Canyon Life-app for at f& dem til at fungere sammen. Scan QR-koden
(se s. 2) for at ga til Google Play eller App Store, download og ker appen.
Aktivér derefter BT pa din smartphone, dbn Canyon Life-appen, tryk pa
"Tilslut BT-enhed". Placer uret og smartphonen ved siden af hinanden, og
tryk pa Start-knappen. Veelg dit ur pa listen (SW61), og tryk pa "Tilfgj
enhed".

AEndring af drejeskiver. Detaljerede oplysninger om valg af drejeskive
findes i den den fulde brugervejledning pa canyon.eu/drivers-and-
manuals.

NAVIGATION | MENUEN (se fig. D, E)

Hurtigmenu (fig. E<4). Nar du er pa drejeskiveskaermen (fig. E-1), skal du
stryge nedad fra toppen for at f& adgang til hurtigmenuen. Data om
enhedens opladningsniveau, BT-forbindelse er tilgeengelige. Den aktuelle
dato og vejrudsigten vises (der kraeves en forbindelse til Canyon Life-appen
for at opdatere). Nedenfor er knappeme til at skifte mellem urtilstande og -
indstillinger.

. Strembesparende tilstand. Vibrationer.
Deaktivering af vibrationer, visning af Aktiver eller
hurtige meddelelser; indstillinger af deaktiver
skaermens lysstyrke. vibrationer.
@ Teatertilstand. Indstil den mindste Lysstyrke. /Endr
lysstyrke p& skaermen, og deaktiver @ skaermens
vibrationer. lysstyrke.
O Standby-tilstand. Teend og veelg @ Indstillinger.
pauseskaerm (som digitalt (fig. E-2) Liste over
eller analogt ur (fig. E-3)) yderligere
funktioner

Funktionsmenu (fig. E-5). Nar du er pa urskive-skaermen, kan du stryge
til hgjre for at f& adgang til urets fulde funktionsmenu, der giver adgang il
programmer og indstillinger for uret. Der er to méader at vise menuen pa:
som en karrusel med cirkuleer rulning (fig. E-5) og som en liste med rulning
op/ned. Du kan finde en detaljeret beskrivelse af appeme i den fulde
brugervejledning pa canyon.euldrivers-and-manuals.
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Menu med daglig statistik (fig. E-6). Stryg til venstre pa urskaermen for at
féa vist din aktivitet- og sevnstatistik for den aktuelle dag. Lees mere i den
fulde brugervejledning pa canyon.eu/drivers-and-manuals.
Meddelelsesmenu. Stryg opad fra bunden af skaermen med urskiven,
mens du er pa skaermen med urskiven, for at fa vist listen over tilgzengelige
meddelelser og pamindelser (fig. D). Du kan finde flere oplysninger om
visning og sletning af meddelelser i den fulde brugervejledning pa
canyon.eu/drivers-and-manuals.

FEJLFINDING

Smartwatchet er ikke slaet til. Oplad uret i et par minutter. Hvis uret ikke
oplades, skal du kontrollere USB-kablet og opladeren.

Uret registreres ikke af smartphonen. Sgrg for, at BT og geolokalisering
er aktiveret pa smartphonen. Serg for, at uret ikke er forbundet til en anden
smartphone.

Tab af ikation med smar Tillad appen at kere i
baggrunden, og fiem eventuelle begraensninger.

Hvis ovenstaende trin ikke laser problemet, skal du kontakte support pa
canyon.eu/ask-your-question.

SIKKER BRUGSPRAKSIS

Du ma ikke trykke pa skaermen med skarpe genstande eller lzegge for stort
pres pa skaermen. Du ma ikke adskille eller forsege at reparere enheden
selv. Du ma ikke tabe, kaste eller bgje enheden. For at undga skader ma
du ikke bruge smartwatchet med revner eller andre fejl. Renger ikke med
en tor eller let fugtig klud, for enheden er slukket og afbrudt fra
stremforsyningen.

GARANTIBETINGELSER

Garantien er 2 ar fra kebsdatoen, medmindre andet er fastsat i den lokale
lovgivning. Levetiden er lig med garantiperioden. Du kan fa flere
oplysninger om garantien pa canyon.eu/warranty-terms.

Alle oplysninger i dette dokument kan ndres uden varsel. Du kan finde
aktuelle oplysninger og detalier om enheden, ftilslutningsprocessen,
certifikater, garanti og kvalitet samt Canyon Life-appens funktionalitet i de
relevante installations- og  brugervejledninger der findes pa
canyon.eu/drivers-and-manuals. Alle varemeerker og maerker tilhgrer
deres respektive ejere. Lavet i Kina.

Direktiv 2014/53/EU om radioudstyr. Yderligere oplysninger findes pa
canyon.eu/certificates.

Fabrikant: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cypern). TIf.: +357-25857000, fax: 357-25-857288,
asbis.com.

Importer: SIA ,ASBIS BALTICS"; Bauskas iela, 58a, LV-1004, Riga,
Latvija (Letland). TIf.: +371 66047820, asbis.Iv.
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Das Gerat Canyon Semifreddo CNS-SW61 ist Damen-Smartwatch im
Originaldesign mit drahtloser Verbindung zu einem Smartphone Uber eine
proprietdre mobile Anwendung Canyon Life. Ausgestattet mit einem
eleganten Aluminiumgehéuse, hochaufldésendem Touchscreen-Display,
Silikonarmband und einer Vielzahl von Funktionen.

Modell: CNS-SW61BR (Brombeerfarbe), CNS-SW61BL (Mintfarbe),
CNS-SW61PP (Lavendelfarbe).

GERATEBESCHREIBUNG

WARNUNG! Die mit dem Gerat gewonnenen Daten sind keine
medizinischen Indikatoren.

Funktionen: dynamische Herzfrequenz, Blutdruck; Bestimmung der
Blutsauerstoffsattigung; Schrittzahler; Kalorienzahler; Stoppuhr; Timer;
zuriickgelegte Strecke; detaillierte Aktivitatsstatistik und
Schlafiiberwachung; Optimierung fiir beliebte Sportarten (25 Sportarten);
Atemtraining; Erinnerungen an mangelnde Bewegung und Trinkwasser;
Fernsteuerung von Player und Smartphone-Kamera, austauschbare
Uhrgesichter; Wetter;  Spiele, Frauenkalender; energiesparender
Bildschirmschoner. Unterstiitzung fiir Benachrichtigungen von beliebten
Messengern: Viber, Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram,
Skype usw.

Technische Daten: DC 5,0 V /1,0 A. 90 MHz. 192 KB RAM, 128 MB Flash
ROM. BT: 5.1; 7 dBm. Sendeleistung: < 7,0 mW. Bildschirm: Touchscreen,
IPS, AMOLED, Farbbildschirm, 16,7 Mio. Farben; 463 DPI; 390x390 Pixel;
@ 1,19 Zoll. IP68. Herzfrequenzsensor: HX3690+HX3601. G-Sensor:
SC7A20, dreiachsig. Gehduse: 43x43x11 mm; Aluminiumlegierung, ABS-
Kunststoff. Armband: 18 mm; Silikon. Gewicht: 37,4 g. Kompatibel:
Android 7.0 und hoher mit Google Play Services, iOS 13.0 und hoher.
Akku: Li-lon, 3,7 V, 190 mAh, nicht entfernbar. Volle Ladezeit: 3 Stunden.
Betriebsdauer mit einer Akkuladung: 4-6 Tage bei aktiver Nutzung; bis zu
25 Tage im Standby-Modus. Betriebsbedingungen: Temperatur 0...+35 °C;
relative  Luftfeuchtigkeit 5-95%. Lagerbedingungen: Temperatur
-20...+45 °C; relative Luftfeuchtigkeit 5-95 %.

LIEFERUMFANG: intelligente Uhr Semifreddo CNS-SW61, magnetisches
USB-Typ-A-Ladekabel (45,7 cm lang), Schnellstartanleitung.

AUSSENANSICHT (Abbildungen A, B, C). 1. Gehause. 2. Bildschim.
3. Taste. 4. Sauerstoffsattigungssensor. 5. Herzfrequenzsensor.
. Elektrische Kontakte zum Aufladen. 7. Magnetisches Ladekabel.

o

Wenn Sie Fragen haben, senden Sie uns bitte eine E-Mail an
support@canyon.eu oder chatten Sie mit uns unter
canyon.eu/user-help-desk, bevor Sie Ihr Geréat in den Laden
bringen.
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NUTZUNGSBEGINN

Aufladen (Abbildung C). Laden Sie das Gerat auf, bevor Sie es zum
ersten Mal benutzen. Verbinden Sie dazu die elektrischen Kontakte (6) der
Uhr mit den Kontakten des magnetischen Ladekabels (7) und schlieBen Sie
es an das Stromnetz an.

WARNUNG! Die Leistung des Netzteils sollte 5,0V /1,0A nicht
uberschreiten (Netzteil nicht im Lieferumfang enthalten).

Einschalten. Um das Gerét einzuschalten, driicken Sie die Taste (3) 3-5
Sekunden lang, bis die Uhrgesicht erscheint (Abb. E-1).
Ausschalten. Um das Gerat auszuschalten, driicken Sie die Taste (3)
3-5 Sekunden lang, bis die Frage ,M6chten Sie wirklich Ihre Smartwatch
ausschalten?* auf dem Bildschirm erscheint. Tippen Sie @ (,Bestatigen*)
oder @ (,Abbrechen*).

und i mit der ilen A g (Abb. F).
Damit lhre Uhr und Ihr Smartphone zusammenarbeiten, installieren Sie die
kostenlose mobile Anwendung Canyon Life. Scannen Sie den QR-Code
(siehe S. 2), um zu Google Play oder App Store zu gelangen, laden Sie die
mobile Anwendung herunter und starten Sie es. Aktivieren Sie dann BT auf
lhrem Smartphone, 6ffnen Sie die mobile Anwendung Canyon Life und
tippen Sie auf ,BT-Gerét verbinden“. Legen Sie die Uhr und das
Smartphone nebeneinander und tippen Sie ,Start”. Wahlen Sie |hre Uhr
aus der Liste (SW61) und tippen Sie ,Gerat hinzufligen*.
Uhrgesichtswechsel. Ausfiihrliche Informationen zum
Uhrgesichtswechsel finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung
unter canyon.eu/drivers-and-manuals.

MENUNAVIGATION (siehe Abb. D, E)

Schnellmenii (Abb. E-4). Streichen Sie auf dem Bildschirm mit dem
Uhrgesicht (Abb. E-1) von oben nach unten, um das Schnellmeni
aufzurufen. Darin sind die Daten (iber den Ladezustand des Geréts und die
BT-Verbindung verfugbar. Es werden das aktuelle Datum und die
Wettervorhersage (zur Aktualisierung ist eine Verbindung mit der
Anwendung Canyon Life erforderlich) angezeigt. Darunter befinden sich die
Tasten zum Umschalten zwischen den Modi und den Uhreinstellungen.

7) Energiesparmodus. Es werden die Vibration.

Vibration, schnelles Anzeigen von Aktivierung/Deaktivier
Benachrichtigungen deaktiviert; ung der Vibration.
Bildschirmhelligkeit reduziert.
»Theater“-Modus. Es wird die minimale Einstellungen. Liste
Bildschirmhelligkeit eingestellt und die der zusétzlichen
Vibration deaktiviert. Funktionen.

o Standby-Modus. Es  wird der Bildschirmhelligkeit
Bildschirmschoner ~ eingeschaltet und . Anderung der
seine  Ansicht gewahlt (zwischen Helligkeitsstufe des

Digitaluhr (Abb. E-2) oder Analoguhr Bildschirms
(Abb. E-3))

Funktionsmenii (Abb. E-5). Streichen Sie auf dem Bildschirm mit dem
Uhrgesicht nach rechts, um das vollstindige Funktionsmenti der Uhr
aufzurufen, wo die Anwendungen und Einstellungen der Uhr zugénglich
sind. Das Menii kann auf zwei Arten angezeigt werden: als "Karussell" mit
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kreisformigem Bildlauf (Abb. E-5) und als Liste mit Bildlauf nach
oben/unten. Eine detaillierte Beschreibung der Anwendungen finden Sie in
der vollstandigen Bedienungsanleitung unter canyon.eu/drivers-and-
manuals.

Menii Tagesstatistik (Abb. E-6). Streichen Sie auf dem Bildschirm mit
dem Uhrgesicht nach links, um lhre Sport- und Schiafstatistiken fiir den
aktuellen Tag anzuzeigen. Lesen Sie mehr in der vollstindigen
Bedienungsanleitung unter canyon.eu/drivers-and-manuals.
Benachrichtigungsmenii. Streichen Sie auf dem Bildschirm mit dem
Uhrgesicht von unten nach oben, um die Liste der verfiigbaren
Benachrichtigungen und Erinnerungen anzuzeigen (Abb. D). Weitere
Informationen zum Anzeigen und Léschen von Benachrichtigungen finden
Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung unter canyon.eu/drivers-
and-manuals.

FEHLERBEHEBUNG

Die Uhr wird nicht eingeschaltet. Laden Sie die Uhr ein paar Minuten
lang auf. Wenn die Uhr nicht geladen wird, Gberpriifen Sie das USB-Kabel
und das Ladegerat.

Die Uhr wird vom Smartphone nicht erkannt. Stellen Sie sicher, dass BT
und Geolokalisierung auf dem Smartphone aktiviert sind. Stellen Sie sicher,
dass die Uhr nicht mit einem anderen Smartphone verbunden ist.
Kommunikationsverlust mit dem Smartphone. Erlauben Sie der
mobilen Anwendung, im Hintergrund zu laufen und entfernen Sie alle
Einschrankungen. Wenn die oben genannten Schritte das Problem nicht
|6sen, wenden Sie sich an den Kundendienst unter canyon.eu/ask-your-
question.

SICHERHEITSANWEISUNGEN

Driicken Sie nicht mit scharfen Gegenstéanden auf den Bildschirm und Gben
Sie nicht zu viel Druck aus. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und
versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. Lassen Sie das Gerat nicht
fallen, werfen oder verbiegen Sie es nicht. Um Verletzungen zu vermeiden,
verwenden Sie keine Uhr mit Rissen oder anderen Mangeln. Reinigen Sie
das Gerat erst dann mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch, wenn
es ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt ist.
GARANTIEBEDINGUNGEN. Die Garantie betragt 2 Jahre ab dem
Kaufdatum, sofern nicht durch ortliche Gesetze etwas anderes bestimmt
ist. Die Nutzungsdauer entspricht der Garantiezeit. Weitere Informationen
Uber die Garantie finden Sie unter canyon.eu/warranty-terms.

Alle Informationen in diesem Dokument kénnen ohne vorherige
Ankiindigung geéndert werden. Aktuelle Informationen und Details zu
Gerat, Anschlussverfahren, Zertifikaten, Garantie und Qualitat, sowie zur
Funktionalitit der Anwendung Canyon Life finden Sie in den
entsprechenden  Installations- und  Bedienungsanleitungen  unter
canyon.eu/drivers-and-manuals. Alle Warenzeichen und Marken sind
das Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. In China hergestellt. Richtlinie
2014/53/EU  Uber  Funkanlagen. Weitere Informationen  unter
canyon.eu/certificates.

Hersteller/importeur: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Zypern). Tel.: +357-25857000, Fax:
357-25-857288, asbis.com.
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ELL
FENIK'EEZ NAHPO®OP'IEZ

To Canyon Semifreddo CNS-SW61 cival éva yuvaikeio €EuTrvo poAdl oe
TPWTOTUTIO OXEBINOPG pe aoUppatn oUvdeon pe smartphone péow TG
epappoyng Canyon Life. E¢omAiopévo pe éva kopwd TrepiBAnua oméd
aAoupivio, 086vn arg uwnArig avdAuong, Aoupdki CINKOVNG Kol upl
PAoPA AEITOUPYILIV.

MovtéAo: CNS-SW61BR (xpwua pipTiAo), CNS-SW6E1BL (xpwua PévTag),
CNS-SW61PP (xpwpa AeBavTa).

MEPIFPA®H ZYZKEY'HZ

NPOZOXH! Ta dedopéva Tou AapBdavovTal Je Tn CUCKEUN Bev aTToTEAOUV
1aTpIKOUG BEIKTEG.

AgiToupyigg: Suvapikfy pétpnon Tou TTOAPOU, TNG OPTNPIAKAG TTiEONG,
TTPOCBIOPICHOG TOU ETTITTESOU KOPETHOU 0§UYOVOU, BNUATOUETPO, HETPNTAG
Beppidwy, XPovopeTpo, dlavuBeica omdoTacN, AETTTOMEPH OTATIOTKG
oToIxeia dpaompPIGTNTAG Kal TTapakoAouBnon UTivou, BeATioToTroinon yia
SnuopiA abArjpaTa (25 aBAfpara), TPOTTévNON avaTvorig, uTrevBupioeig
OXETIKA PE TNV Kivnon Kal TNV avAaykn va TTVETE VEPO, TNAEXEIPIOKOG TG
OUOKeUNg  avarapaywyfig Kol TNG  KApepag Tou  smartphone,
QVTIKATAOTAOIHO  TTPOOWTTA POAOYIWY,  KaIpdg, Traixvidia, yuvaikeio
nNUEPOAGYIO, TTPoPUAagN 086vNG egoikovounong evépyeiag. YTrooThpign
e15oTToIoewy amoé dnuo@iAeis ayyehlopopoug: Viber, Telegram, Facebook,
Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype K.ATT.

Texvikd oroixeia: DC 5,0 V/ 1,0 A. 90 MHz. 192 KB RAM, 128 MB Flash
ROM. BT: 5.1, 7dBm. loxug Toptou: < 7,0 mW. OBévn: agrg, IPS,
AMOLED, éyxpwpn, 16,7 exatoppupia xpwuata, 463 DPI, 390x390
eikovokUTTapa, @ 1,19".  IP68. Awobnmipag kapdiakod  puBuol:
HX3690+HX3601. Aiodntipag G: SC7A20, tpiwv agovwv. MepiBAnpa:
43x43x11 mm, Kpapa oAoupiviou, TAaoTikG ABS. Aoupdki: 18 mm,
aINk6vn. Bapog: 37,4 g. ZupBatd: Android 7.0 kai Gvw pe Google Play
Services, iOS 13.0 kai dvw. MTartapia: 16vTwy AiBiou, 3,7 V, 190 mAh, un
agaipoUpevn. Xpdvog TTApoug gpopTiong: 3 Wpeg. Aidpkeia AsiIToupyiag Pe
pia pévo @opTion TNg pTarapiag: 4-6 npépeg o€ evepyr Xpron, €wg
25 nuépPEG O€ KATAOTAON QvaPoVAG. Zuverikeg Asioupyiag: Bepuokpacia
0...+35°C, oxenk uypacia 5-95%. ZuvBrikeg amobrikeuong:
Beppokpacia —20...+45 °C, oxetikr uypacia 5-95 %.

NAKETO TMPOMHOEIAL: £gumivo poAdl  Semifreddo CNS-SW61,
payvnTiké KoAwdio @optiong USB Ttumou A (prikog 45,7 cm), odnydg
YPriyopng ekkivnong.

EZQTEPIKH OWH (eik. A, B, C). 1.MepiBAnua. 2. 086vn. 3. Koupri.
4. AioBnTpag  emTEdwWY  KopeopoU ofuyovou aipatog. 5. AioBnTripag
kapdiakoU puBuoU. 6. HAEKTPIKEG eTTapéG yia @dpTion. 7. MayvnTikéd
KaAwdio gpopTIoNg.

Edv éxete ommoieodiTroTe €PWTACEIG, TTPOTOU WETAPEPETE TN
OUOKEUN 00G OTO KATAOTN A, ETTIKOIVWVYACTE padi pag oto email
support@canyon.eu 1} péow OIASIKTUGKAG OUVOUIAiGG OTn
SievBuvon canyon.eu/user-help-desk.
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ELL
ENAPZH XPHZHZ

®oprion (eik. C). PopTioTe TN CUCKEUN TIPIV TN XPNOIUOTIOINOETE Yyia
TPWTN Popa. Ma va 1o KAVETE auTO, CUVOEDTE TIG NAEKTPIKEG ETTAPESG TOU
poAoyiou (6) pe TIG emagég Tou payvnTkou KaAwdiou @opTiong (7) kai
OUVGEDTE TO OTNV TTAPOXH PEUHATOG.

MPOZOXH! H ££0d0¢ TOU TPOYOBOTIKOU dev TIPETTEl VA UTTEPRCIVE TO
5,0 V/ 1,0 A (5ev TrepIAQpBAVETAI O PETAOXNUATIOTAG PEUHATOG).
Evepyotroinon. MNa va evepyorroifoeTe T povdda, TatioTe To kKoupTri (3)
yia 3-5 BeuTePOAETTTA UEXPI VA EUPAVIOTE O TIPOTWTTO POAOYIWV (eIK. E-1).
ArmrevepyoTtroinon. Ma va arrevepyoTIOINCETE T OUOKEUN, TTATAOTE TO
KoupTri (3) yia 3-5 OeuTepOAETITa PEXPI va eppavioTei omv 0Bovn n
£pwTnoN "EioTe aiyoupol 6T B€AETE va aTTevePyOTTOINTETE TO POASL;". TUTTOG
© ("EmBepaiwon”) i @ ("Akipwon”).

EykatdoTaon Tng epappoyng Kai ouvdeon pe autiv (eik. F). Ma va
KAGVeETE TO POAGI oag Kai To smartphone oag va ouvepydlovral,
£yKaTaoTAOTE TN dwpedv epappoyr) Canyon Life. ZapwoTe Tov kwdiké QR
(BA. o¢A. 2) yia va petaBeite oto Google Play 1 oto App Store, va
KOTEBAOETE Kal VA EKTEAECETE TNV EQAPUOYN. TN CUVEXEIQ, EVEPYOTIOINOTE
70 BT 070 smartphone oag, avoi€te Tnv epappoyr Canyon Life kai ratioTe
"ZUvdeon ouokeung BT". TommoBetioTe To poAd kai To smartphone 1o éva
SiTrAa 010 GAAO Kai TTamoTe "Evapgn". EMAEETE To poAGI cag atmé Tn AioTa
(SW61) kai TramoTe "MpocBrKn CUOKEUNG".

AAAayR TV TTPOCWTIWV POAOYIWYV. AETTTOUEPEIG TTANPOPOPIEG OXETIKA
pe TNV emAoyn TTpéoowng poAoyiol diaTiBevial 0To TIAAPEG EyXEIPIDIO
katdxou o SielBuvon canyon.eu/drivers-and-manuals.

MAOHIHEH MENOY (BA. eik. D, E)

Ipriyopo pevoU (eik. E-4). Evw BpiokeoTe oTnv 086vn pE TOV TTPOOWITO
poloyiv (eK. E-1), 0apwoTe TTPOG T KATW ammd TNV KOPU@r yia va
QTTOKTOETE TTPOTRAON OTO YPryopo pevou. AlaTiBevTal Sedopéva OXETIKA
Je To eTIiTTESO POPTIONG MG OUOKeurig, TN ouvdeon BT. Epgavidetal n
TpEXOUOQ NUEPOHNVIa Kal N TPAYVWon Tou Kaipol (yio My evnpépwon
amaiteital ouvdeon pe TNV epappoyrn Canyon Life). Mapakdtw eivar Ta
KOUUTTIG it TNV eVOAAQyT] AEITOUPYILIV KOl pUBpicEWY pO/\OVIOU

. AziToupyia €& unong @
Amevepyorroinon  d6vnang, vpnvopn Evtpvomlncnn

TrpoRoAr e1doTrooewy. MelvovTag T amevepyoTroinon
PWTEIVETNTA TNG 086VNG. g ddévnong.

@ Azitoupyia "@farpo”. PUBuion g DwTEIVOTNTA.
€AAXIOTNG QWTEIVOTNTAG TG 0BdVNG Kal @ AMNGETE TO eTTiTTESO
QTTEVEPYOTTOINON TWV KPOSATHWY. PWTEIVETNTAG TG

086vng.

O Agitoupyia avapovig. EvepyotroirjoTe ePusul’ozlg.
Kai €MAEETE TNV TTPOQUAGEN 0B6VNG (WG Katahoyog
yneiokd poAdl (eik. E-2) 17 avahoyikd TTpdoBETWV
POAGI (eik. E-3)) AgIToupyIV

AgiToupyiké pevoU (gik. E-5). Evi BpiokeaTe oV 08Ovn pE TOV TTPOOWITO
POAOYIL)V, CAPWOTE TTPOG Ta BEYIG YIo VA ATTOKTACETE TTPGOBaCN OTO
TAMipeg pevolu  Aermoupyiiv Tou  poloyiol, Sivovtag TpdoBacn oe
EQUPHOYEG Kal puBpioeIg Tou poloyioU. YTrdpxouv dUo TPOTIol EPpaviong
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ELL

Tou pevoU: wg "KapouoEA" pe KUKAIKY KUAION (€Ik. E-5) kar wg AioTa pe
KUAION P0G Ta TIAVW/KATW. TMa AETITOPEPT TTEQIYPOQPH TWV EPAPHOYWY,
avatpééte  OoTo  TTApeg  eyxepidlo  xpriong  om  dieubuvon
canyon.eu/drivers-and-manuals.

Mevou nueprioiwy oTanioTikwy (eik. E-6). Evw BpiokeoTe oTnv 086vn pe
TOV TIPGOWTTO POAOYIWY, CAPWOTE TIPOG T APICTEPA yia va SeiTe Ta
OTATIOTIKG oToIXEla TNG aBANTIKAG Tag SpacTnEIGTTAG Kal Tou UTIVoU yia
™y Tpéxouca nuépa. AlaBAoTe TTEPICOOTEPT OTO TTARPEG EYXEIPIBIO XPONG
ot dielBuvon canyon.eu/drivers-and-manuals.

MevoU eidotroijoewyv. Ev) BpiokeoTe otnv 086vn pe Tov TTPOOWTTO
POAOYILIV, OUPETE TTPOG Ta TTAVW OTTO TO KATW PEPOG yia va BeiTe T AioTa
pe Tig diaBéoipeg eidoTToINoEIg Kai uttevBupioelg (eik. D). Ma TepioodTepeg
TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TNV TTPOPOAN Kal T Siaypagr) €150TTOINCEWY,
avatpééte  OoTo  TTApeg  eyxepidlo  xpriong  om  dieubuvon
canyon.eu/drivers-and-manuals.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

To poAdi dev avdpel. PoptioTe 10 poAdi yia Aiya Aerrtd. Edv To poAdl dev
@oprilel, eAEyETe To KaAwdio USB Kai To gopTIoT.

To poAd1 dev avixvevetal amé To smartphone. BeBaiwbeite 61 10 BT kan
O YEWYPAPIKOG EVTOTIIOPOG eival  evepyoTroinuéva oTo  smartphone.
BeBaiwBeite 6T To poAd! Bev eival ouvdedepévo pe GAAo smartphone.
AmrwAsgia emiKoIvwyviag pe To smartphone. ETTpéwTte Ty ekTéAeon TNG
£QAPHOYNG OTO TTAPACKIVIO Kal KaTapyaTe TUXOV TTEPIOPICHOUG.

Eav ta apamavw Brigata Sev emAUCOUV TO TIPOBANUA, ETTIKOIVWVIOTE PE
TNV utrooTpIgn oTn SiedBuvon canyon.eu/ask-your-question.

MPAKTIKEZ AZOAAOYZ XP'HZHZ

Mnv GeTe TNV 086VN PE QIXUNPA QVTIKEIPEVO KOl PNV OOKEITE UTTEPBOAIKN
Trieon. Mnv aroCUVOPHOAOYEITE 1} ETTIXEIPEITE VA ETTIOKEUACETE TN HOVAda
povol oag. Mnv pixvete, TeTdre fj AuyiCete Tn ouokeur). Ma va amro@UyeTe
TPAUNATIOPOUG, UNV XPNOILOTTOIEITE POASI HE PWYHES 1) GAAQ EAQTTWHATA.
Mnv kaBapilete pe OTEyVO N EAAQPWG Uypd TIavi TIPIV N OUOKEUR
amrevepyoTronBei kal arroouvdeBei aTré TV TTapoxr PeUPATOG.
OPOI EFTYHZHZ. H eyyunon eival 2 ém amd Ty nuepopnvia ayopdg,
€KTOG GV TIPOBAETTETAN BIAQOPETIKA a6 TNV TOTTIKK VopoBeaia. H didpkeia
{wrig 1000Tal pe MV TTePiodo eyyUnong. MepiooéTePEG TTANPOPOPIEG OXETIKA
pE ™V eyyunon eival SilaBéoipeg oTn SilBuvaon canyon.eu/warranty-terms.
‘OAeg o1 TTANPOPOPIES TTOU TTEPIEXOVTOI OE QUTO TO €yYPAPO UTTOKEVTAI OF
aAayég  Xwpig TTponyoUpevn  eidotroinon Tpog Tov  xpriot. la
EVNUEPWHEVEG TTANPOPOPIES KAl AETITOEPEIEG OXETIKA WE T OUOKEUN, TN
Siadikaoia oUvdeong, Ta MOTOTTOINTKA, MV €yylnon Kai Tnv TroidtnTa,
KaBWG Kal T A&IToupyIkoTNTa TG £pappoyrig Canyon Life, avarpégre ota
OXETIKG eyXeIpidla eykaTdoTaong kai xpriong Tou eival diabéoiua otn
S1edBuvon canyon.eu/drivers-and-manuals. OAa Ta euTropIKd orjpara kai
ol pApKeg aTrOTEAOUV IBIOKTNOIO TWV  QVTIOTOIXWY  KATOXWY  TOUG.
Karaokeuaopévo otnv Kiva. Odnyia 2014/53/EU yia Tov padioggotAiopd.
MepioodTepeg TTANPOPopieg aTo canyon.eu/certificates.
Kartaokeuaotig/Eicaywyéag: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (KUmpog). TnA.: +357-25-85-70-00,
asbis.com.
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EST
ULDINFO

Canyon Semifreddo CNS-SW61 on originaalse disainiga naiste nutikell,
mis on Canyon Life'i rakenduse kaudu nutitelefoniga juhtmevabalt
tihendatud. Varustatud stiilse alumiiniumist korpuse, suure eraldusvéimega
puuteekraani, silikoonist rihma ja paljude funktsioonidega.

Mudelid: CNS-SW61BR (aedmuraka varvi), CNS-SW61BL (piparmiindi
varvi), CNS-SW61PP (lavendli varvi).

TOOTEKIRJELDUS
HOIATUS! Seadmega saadud andmed ei ole meditsiinilised naitajad.

Funktsioonid: dunaamiline slidame l66gisagedus,  vererdhk,
hapnikusaturatsioon, sammuloendur, kaloriloendur, stopper, taimer, I&bitud
vahemaa, Uksikasjalik akfiivsusstatistika ja une jalgimine, optimeerimine
populaarsete spordialade jaoks (25 spordiala), hingamistreening, likumise
ja vee meeldetuletus, méngija ja nutitelefoni kaamera kaugjuhtimine,
vahetatavad kellandod, ilm, mangud, naisterahva kalender, energiasaastlik
ekraanisaéstja. Toetab teavitusi populaarsetest sénumivahendajatest:
Viber, Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype jne.

Tehnilised andmed: DC 50V/10A. 90 MHz. RAM 192KB, ROM
128 MB Flash. BT:5.1; 7dBm. Saatja voimsus: <7,0mW. Ekraan:
puuteekraan, IPS, AMOLED, varviline, 16,7 miljonit varvi; 463 DPI;
390%390 pikslit; @ 1,19tolli. IP68. Sldame l|66gisageduse andur:
HX3690+HX3601.  G-andur:  SC7A20, kolmeteljeline.  Korpus:
43x43x11 mm; alumiiniumsulam, ABS-kile. Rihm: 18 mm; silikoon. Kaal:
37,4g. Uhildub: Android 7.0 ja uuemad versioonid koos Google Play
teenustega, iOS 13.0 ja uuemad versioonid. Aku: Li-ion, 3,7 V, 190 mAh,
mittevahetatav. Taielik laadimisaeg: 3 tundi. Aku kestvus: 4-6 paeva
aktiivses kasutuses; kuni 25 péaeva ootereZiimis. Tootingimused:
temperatuur 0...435 °C; suhteline ohuniiskus 5-95 %.
Ladustamistingimused: temperatuur -20...+45 °C; suhteline Shuniiskus
5-95 %.

KOMPLEKTIS: Semifreddo CNS-SW61 nutikell, USB Type-A magnetiline
laadimiskaabel (45,7 cm pikk), kiijuhend.

VALISVAADE (joonised A, B, C). 1.Kompus. 2.Ekraan. 3.Nupp.
4. Hapniku killastusandur. 5. Stidame 166gisageduse andur. 6. Elektrilised
kontaktid laadimiseks. 7. Magnetiline laadimiskaabel.

Kui teil on kiusimusi, saatke meile e-kirja aadressil

support@canyon.eu  vdi vestle meiega aadressil
canyon.eu/user-help-desk, enne kui te oma seadme
kauplusesse viima hakkate.
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KASUTAMISE ALGUS

Laadimine (joonis C). Laadige seadet enne esimest korda kasutamist.
Selleks  Uhendage kella elektrilised  kontaktid (6) magnetilise
laadimiskaabli (7) kontaktidega ja ihendage see vooluvorku.

HOIATUS! Toiteploki valjund ei tohi tletada 5,0 V/ 1,0 A (toiteadapter ei
kuulu komplekti).

Sisseliilitamine. Seadme sisselllitamiseks vajutage nuppu (3) 3-5
sekundit, kuni ilmub valik (joonis E-1).

Viljaliilitamine. Seadme valjaliilitamiseks vajutage nuppu (3) 3-5
sekundit, kuni ekraanile ilmub kisimus "Kas olete kindel, et soovite kella
vélja lilitada?". Press @ ("Kinnita") v&i @ ("Ttihista").

Installige rakendus ja {hendage sellega (joonisF). Kellale ja
nutitelefonile koostod tegemiseks installige tasuta rakendus Canyon Life.
Skaneerige QR-koodi (vt Ik 2), et minna Google Play voi App Store'i,
laadida alla ja kaivitada rakendus. Seejarel aktiveerige oma nutitelefonis
BT, avage rakendus Canyon Life, koputage valikut "Uhenda BT-seade".
Asetage kell ja nutitelefon iiksteise kdrvale ja vajutage nuppu "Alusta".
Valige loendist oma kell (SW61) ja vajutage nuppu "Lisa seade".

Kella esikiilje muutumine. Uksikasjalik teave numbriketta valiku kohta on
saadaval taielikus kasutusjuhendis aadressil canyon.eu/drivers-and-
manuals.

MENU NAVIGATSIOON (vt joonis D, E)

Kiirmeniii (joonis E-4). Kui olete valimisnupuga ekraanil (joonis E-1),
libistage dlalt alla, et padseda kiirmenuusse. Saadaval on andmed seadme
laadimistaseme ja BT-Uhenduse kohta. Naidatakse praegust kuupgeva ja
ilmaprognoosi  (uuendamiseks on vaja Uhendust Canyon Life'i
rakendusega). Allpool on nupud reziimide ja kella seadete vaheliseks
vahetamiseks.

Energiasaastureziim. Lilitage valja Vibratsioon.

vibratsioon, kiire teavituste vaade; Aktiveerige voi

vahendage ekraani heledust. deaktiveerige
vibratsioon.

@ Teatrireziim.  Seadistage  ekraani @ Heledus. Muutke
minimaalne  heledus ja  lilitage ekraani heleduse

vibratsioon valja. taset.

o Ooterezii Lilitage sisse ja valige @ Seadistused.
ekraanisééstja (digitaalkellana Lisavdimaluste
(joonis E-2) VoI analoogkellana loetelu

(joonis E-3))

Funktsioonide meniiii (joonis E-5). Kui oled kellangidiku ekraanil, libista
sdrmega paremale, et paaseda kella taisfunktsioonide meniilisse, mis
voimaldab juurdepaasu rakendustele ja kella seadetele. Mentiid saab
kuvada kahel viisil: "karussellina" ringikujulise kerimisega (joonis E-5) ja
loeteluna (les/alla kerimisega. Rakenduste Uksikasjalik kirjeldus on
esitatud taielikus kasutusjuhendis aadressil canyon.eu/drivers-and-
manuals.
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EST

Paevastatistika meniiii (jooni E-6). Kella ekraanil olles piihkige vasakule,
et vaadata jooksva paeva spordiaktiivsuse ja une statistikat. Lisateavet
leiate téielikust kasutusjuhendist aadressil canyon.eu/drivers-and-
manuals.

Teavitusmeniiii. Kella ndoga ekraanil olles plhkige alt Glespoole, et
vaadata kéattesaadavate teadete ja meeldetuletuste nimekirja (joonis D).
Lisateavet teadete vaatamise ja kustutamise kohta leiate taielikust
kasutusjuhendist aadressil canyon.eu/drivers-and-manuals.

VEAOTSING

Kell ei liilitu sisse. Laadige kella paar minutit. Kui kell ei lae, kontrollige
USB-kaablit ja laadijat.

Nutitelefon ei tuvasta kella. Veenduge, et BT ja geolokatsioon on
nutitelefonis aktiveeritud. Veenduge, et kell ei ole (hendatud teise
nutitelefoniga.

Side kadumine nutitelefoniga. Lubage rakendusel tootada taustal ja
eemaldage kdik piirangud.

Kui tilaltoodud sammud ei lahenda probleemi, votke (ihendust klienditoega
aadressil canyon.eu/ask-your-question.

OHUTU KASUTAMISE EESKIRJAD

Arge vajutage ekraanile teravate esemetega ega avaldage liga suurt
survet. Arge vétke seadet lahti ega liritage seda ise parandada. Arge laske
seadet maha, drge visake ega painutage seda. Vigastuste véltimiseks arge
kasutage kella, millel on praod véi muud defektid. Arge puhastage kuiva v6i
kergelt niiske lapiga enne, kui seade on vélja liilitatud ja vooluvorgust lahti
(ihendatud.

GARANTIITINGIMUSED

Garantii on 2 aastat alates ostukuup&evast, kui kohalik seadus ei satesta
teisiti. Kasutusaeg on vordne garantiiajaga. Lisateave garantii kohta on
saadaval aadressil canyon.eu/warranty-terms.

Kogu kaesolevas dokumendis sisalduv teave v6ib muutuda ilma ette
teatamata. Ajakohast teavet ja iksikasju seadme, Ghendamisprotsessi,
sertifikaatide, garantii ja kvaliteedi ning Canyon Life'i rakenduse
funktsionaalsuse ~ kohta  leiate  asjakohastest  paigaldus-  ja
kasutusjuhenditest, mis on saadaval aadressil canyon.eu/drivers-and-
manuals. Kok kaubamérgid ja margid on nende vastavate omanike
omand. Valmistatud Hiinas.

Direktiiv.  2014/53/EL  raadioseadmete kohta. Lisateave aadressil
canyon.eu/certificates.

Tootja: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kupros). Tel.: +357-25-85-70-00, asbis.com.

Importija: SIA ,ASBIS BALTICS"; Bauskas iela, 58a, LV-1004, Riga,
Latvija (Lati). Tel.: +371-66-04-78-20, asbis.Iv.
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Canyon Semifreddo CNS-SW61 est une montre intelligente pour femme
au design original avec une connexion sans fil au téléphone intelligent via
I'application Canyon Life. Equipé d'un élégant boitier en aluminium, d'un
écran tactile haute résolution, d'un bracelet en silicone et d'un large éventail
de fonctions.

Modeéles : CNS-SW61BR (mure), CNS-SW61BL (menthe), CNS-SW61PP
(lavande).

INFORMATIONS GENERALES

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

ATTENTION ! Les données obtenues avec l'appareil ne sont pas des
indicateurs médicaux.

Fonctions : mesure de la fréquence cardiaque dynamique, tension
artérielle ; saturation en oxygéne; podométre ; compteur de calories ;
chronomeétre ; minuteur ; mesure de la distance parcourue ; statistiques
d'activité détaillées et suivi du sommeil ; optimisation pour les sports
populaires (25 sports) ; entrainement respiratoire ; rappels de mouvements
et d'eau; télécommande du lecteur et de la caméra du smartphone ;
cadrans interchangeables ; météo ; jeux ; calendrier féminin ; cadran &
économie d'énergie. Prise en charge des notifications des messageries
populaires : Viber, Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram,
Skype, efc.

Caractéristiques techniques : DC 5,0V /1,0 A. 90 MHz. 192 KB RAM,
128 MB Flash ROM; BT:5.1; 7dBm. Puissance de I'émetteur:
<7,0mW. Ecran: tactile, IPS, AMOLED, couleuré, 16,7 millions de
couleurs ; 463 DPI ; 390x390 pixels ; @ 1,19". IP68. Capteur de fréquence
cardiaque : HX3690+HX3601. Capteur G : SC7A20, a trois axes. Boitier :
43x43x11 mm ; alliage d'aluminium, plastique ABS. Bracelet: 18 mm ;
silicone. Poids : 37,4 g. Compatibilité : Android 7.0 et supérieur avec
Google Play Services, iOS 13.0 et supérieur. Batterie : lithium-ion, 3,7 V,
190 mAh, non amovible. Temps de charge complet : 3 h. Autonomie de la
batterie : 4-6 jours en utilisation active ; jusqu'a 25 jours en mode veille.
Conditions de fonctionnement : température 0...+35 °C ; humidité relative
5-95 %. Conditions de stockage : température -20...+45 °C ; humidité
relative 5-95 %.

CONTENU DE LA LIVRAISON : la montre intelligente Semifreddo CNS-
SW61, le cable de chargement magnétique USB Type-A (45,7 cm de long),
le guide de démarrage rapide.

ASPECT (fig. A, B, C). 1. Corps. 2. Ecran. 3. Bouton. 4. Capteur de la
saturation en oxygéne. 5. Capteur de la fréquence cardiaque. 6. Contacts
électriques pour la charge. 7. Cable de charge magnétique.

Si vous avez des questions, veuillez nous envoyer un courriel
a support@canyon.eu ou discuter avec nous sur
canyon.eu/user-help-desk avant d'apporter votre appareil au
magasin.
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DEBUT DE L'UTILISATION

Chargement (fig. C). Chargez I'appareil avant de I'utiliser pour la premiére
fois. Pour ce faire, connectez les contacts électriques de la montre (6) aux
contacts du cable de charge magnétique (7) et branchez ce dernier a
I'alimentation électrique.

ATTENTION ! La sortie de l'alimentation électrique ne doit pas dépasser
5,0 V/ 1,0 A (adaptateur électrique non inclus).

Démarrage. Pour allumer I'appareil, appuyez sur le bouton (3) pendant
3-5 s jusqu'a ce que le cadran apparaisse (fig. E-1).

Arrét. Pour éteindre I'appareil, appuyez sur le bouton (3) pendant 3-5s
jusqu'a ce que la question « Etes-vous sar de vouloir éteindre la montre? »
s'affiche & I'écran. Appuyez sur @(« Confirmer ») ou @(« Annuler »).

I" ication et vous (fig. F). Pour que votre montre
et votre smartphone fonctionnent ensemble, installez I'application gratuite
Canyon Life. Scannez le code QR (voir p. 2) pour aller sur Google Play ou
App Store, téléchargez et lancez I'application. Ensuite, activez la fonction
BT sur votre smartphone, ouvrez I'application Canyon Life, appuyez sur
« Connecter |'appareil BT ». Placez la montre et le smartphone I'un & cété
de l'autre et appuyez sur « Start ». Sélectionnez votre montre dans la liste
(SW61) et appuyez sur « Ajouter un appareil ».

Modifier le cadran. Des informations détaillées sur la sélection des
cadrans sont disponibles dans le manuel dutilisation complet sur
canyon.eu/drivers-and-manuals.

NAVIGATION DANS LE MENU (voir fig. D, E)

Menu rapide (fig. E-4). Lorsque vous étes sur I'écran avec le cadran
(fig. E-1), faites glisser vers le bas depuis le haut pour accéder au menu
rapide. Des données sur le niveau de charge de I'appareil, la connexion BT
y sont disponibles. Il indique la date et les prévisions météorologiques (une
connexion a I'application Canyon Life est nécessaire pour la mise a jour).
Vous trouverez ci-dessous les boutons permettant de passer d'un mode &
l'autre et de régler la montre.

Mode économie d'énergie. Vibration. Activer ou
Désactiver les vibrations, I'affichage @ désactiver les
rapide des notifications; réduire la vibrations.

luminosité de I'écran.

@ Mode « Théatre ». Définisser la e Luminosité.
luminosité minimale de I'écran et Modifiez le niveau de
désactiver les vibrations. luminosité de I'écran.

O Mode veille. Allumez et sélectionnez @ Paramétres. Liste
le cadran (numérique (fig. E-2) ou des fonctions
analogique (fig. E-3)) supplémentaires

Menu fonctionnel (fig. E-5). Lorsque vous étes sur I'écran du cadran de
la montre, balayez vers la droite pour accéder au menu complet des
fonctions de la montre, qui donne accés aux applications et aux parametres
de la montre. Deux modes d'affichage du menu sont disponibles : sous
forme de « carrousel » avec défilement circulaire (fig. E-5) et sous forme
de liste avec défilement hautbas. Pour une description détaillée des

32



applications, ~consultez le manuel dutilisaton complet sur
canyon.eu/drivers-and-manuals.

Menu des statistiques journaliéres (fig. E-6). Sur I'écran de la montre,
faites glisser vers la gauche pour afficher les statistiques de votre activité
sportive et de votre sommeil pour la joumée courante. Pour en savoir plus,
consultez le manuel d'utilisation complet sur canyon.eu/drivers-and-
manuals.

Menu de notification. Lorsque vous étes sur I'écran avec le cadran de la
montre, faites glisser vers le haut depuis le bas pour afficher la liste des
notifications et des rappels disponibles (fig. D). Pour plus d'informations sur
l'affichage et la suppression des notifications, consultez le manuel
d'utilisation complet sur canyon.eu/drivers-and-manuals.

DEPANNAGE

La montre ne s'allume pas. Chargez la montre pendant quelques
minutes. Si la montre ne se recharge pas, vérifiez le cable USB et le
chargeur.

La montre n'est pas détectée par le smartphone. Assurez-vous que BT
et la géolocalisation sont activés sur le smartphone. Assurez-vous que la
montre n'est pas connectée & un autre smartphone.

Perte de ication avec le intelli . Autorisez
I'application a fonctionner en arriére-plan et supprimez toutes les
restrictions. Siles étapes ci-dessus ne résolvent pas le probléme, contactez
l'assistance & l'adresse canyon.eu/ask-your-question.

REGLES D'UTILISATION SURE

N'appuyez pas sur I'écran avec des objets pointus ou en exercant une
pression trop forte. Ne démontez pas I'appareil et ne tentez pas de le
réparer vous-méme. Ne laissez pas tomber, ne jetez pas et ne pliez pas
I'appareil. Pour éviter toute blessure, n'utilisez pas une montre présentant
des fissures ou d'autres défauts. Ne pas nettoyer avec un chiffon sec ou
légérement humide tant que I'appareil n'a pas été éteint et débranché de
I'alimentation électrique.

CONDITIONS DE GARANTIE

La garantie est de 2 ans & compter de la date d'achat, sauf disposition
contraire de la |égislation locale. La durée de vie équivaut a la période de
garantie. De plus amples informations sur la garantie sont disponibles sur
canyon.eu/warranty-terms.

Toutes les informations contenues dans ce document sont susceptibles
d'étre modifiées sans préavis. Pour obtenir des informations et des détails
actualisés sur I'appareil, le processus de connexion, les certificats, la
garantie et la qualité, ainsi que sur les fonctionnalités de I'application
Canyon Life, consultez les manuels dinstallation et d'utilisation
correspondants disponibles sur canyon.eu/drivers-and-manuals. Toutes
les marques et marques déposées sont la propriété de leurs détenteurs
respectifs. Fabriqué en Chine. Directive 2014/53/UE sur les équipements
radio. Plus d'informations sur canyon.eulcertificates.
Fabricant/importateur : ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre). Tél. : +357-25-85-70-00, e-
mail : info@asbis.com, asbis.com.
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OPCE INFORMACIJE

Canyon Semifreddo CNS-SW61 je Zenski pametni sat originalnog dizajna
s beZicnom povezivanjem na pametni telefon putem aplikacije
Canyon Life. Opremljen je elegantnim aluminijskim kuc¢istem, zaslonom na
dodir, uz visoku rezoluciju, silikonskom narukvicom i $irokim rasponom
funkcija.

Modeli: CNS-SW61BR (boja kupine), CNS-SW61BL (boja mente),
CNS-SW61PP (boja lavande).

OPIS UREDAJA
POZOR! Podaci dobiveni preko uredaja nisu zdravstveni pokazatelji.

Funkcije: dinamicko mijerenje pulsa, krvnog tlaka; odredivanje razine
saturacije; pedometar; broja¢ kalorija; Stoperica; mjera vremena;
odredivanje prodene distance; detaljna statistika aktivnosti i pracenje
spavanja; optimizacija za popularne $portove (25 Sportova); viezbe za
disanje; podsjetnici na kretanje i pijenje vode; daljinsko upravljanje
playerom i kamerom pametnog telefona; izmjeniivi brojéanici; vrijeme; igre;
Zenski kalendar; Cuvar zaslona s ustedom energije. Podrska za
obavjestenja od populamih messengera: Viber, Telegram, Facebook,
Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype itd.

Specifikacije: DC 5.0V/1.0A. 90 MHz. RAM 192 KB, ROM Flash
128 MB. BT: 5.1; 7 dBm. Snaga odasiljata: < 7,0 mW. Zaslon: na dodir,
IPS, AMOLED, u boji, 16,7 mIn boja; 463 DPI; 390x390 pxs; @ 1,19". IP68.
Senzor otkucaja srca: HX3690+HX3601. G-senzor: SC7A20, troosni.
Kuciste: 43x43x11 mm; aluminijska legura, ABS plastika. Narukvica:
18 mm; silikon. Tezina: 37,4 g Kompatibilnost: Android 7.0 i noviji s
podrskom za Google Play Services, iOS 13.0 i noviji. Baterija: Li-ion, 3.7 V,
190 mAh, ugradena. Vrijleme potpunog punjenja: 3 sata Trajnost na jednom
punjenju: u nacinu aktivne uporabe je 4 do 6 dana; u naginu mirovanja je
do 25 dana. Uvjeti koriStenja: temperatura 0...+35 °C; relativna vlaznost
zraka 5-95 %. Uvjeti skladitenja: temperatura -20...+45 °C; relativna
vlaznost zraka 5-95 %.

SADRZAJ ISPORUKE: Semifreddo CNS-SW61 pametni sat, USB Type-A
magnetni kabel za punjenje (duljina 45,7 cm), kratki korisnicki vodic.

IZGLED (slike A, B, C). 1.Kuciste. 2.Zaslon. 3. Gumb. 4. Senzor
saturacije krvi. 5. Senzor otkucaja srca. 6. Elektrini prikljucci za punjenje.
7. Magnetni kabel za punjenje.

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-poruku na
support@canyon.eu ili éaskajte s nama na canyon.eu/user-
help-desk prije nego $to svoj uredaj vratite u trgovinu.
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POCETAK KORISTENJA

Punjenje (slika C). Napunite uredaj prije prvog koritenja. Za to spojite
elektricne prikljucke sata (6) na kontakte magnetskog kabela za
punjenje (7) koji zatim povezite na izvor napajanja.

POZOR! Izlazno napajanje ne smije prelaziti 5.0 V/ 1.0 A (adapter za
napajanje nije ukljucen u paket).

Ukljuéivanje. Za ukljucivanje uredaja pritisnite gumb (3) i drZite ga 3 do 5
sek dok se ne pojavi slika broj¢anika (slika E-1).

Isklju¢ivanje. Za isklju¢ivanje uredaja pritisnite gumb (3) i drZite ga 3 do 5
sek dok se na zaslonu ne pojavi pitanje: "Sigurno Zelite iskljuciti sat?".
Pritisnite @ ("Potvrdi") ili @ ("Odustani").

Instaliranje aplikacije i povezivanje s njom (slika F). Da spojite sat i
pametni telefon, prvo instalirajte besplatnu aplikaciju Canyon Life.
Skenirajte QR kod (v. str. 2) da predete na Google Play ili App Store, gdje
treba preuzeti i pokrenuti aplikaciju. Zatim aktivirajte BT na svom pametnom
telefonu, otvorite aplikaciju Canyon Life, kliknite "Povezi BT uredaj". Stavite
sati pametni telefon jedan pored drugoga i pritisnite "Kreni". Odaberite svoj
sat s popisa (SW61) i kliknite "Dodaj uredaj".

Promjena brojéanika. Detaline informacije o odabiru slike brojcanika
dostupne su u cjelovitom korisnickom priru¢niku na canyon.eu/drivers-
and-manuals.

NAVIGACIJA IZBORNIKOM (v. slike D, E)

Brzi izbornik (slika E-4). Na zaslonu sa slikom brojéanika (slika E-1),
povucite prstom odozgo prema dolje za pristup brzom izborniku. Izbornik
adrZi podatke o napunjenosti uredaja, BT konekciji. Prikazani su trenutni
datum i vremenska prognoza (azuriranje zahtijeva povezivanje s
aplikacijom Canyon Life). Dolie su gumbi za promjenu nacina rada i
postavke sata.

Nagéin uStede energije. @ Vibracija.
Onemogucavanje vibracije, brzog Ukljucivanje odnosno
pregledavanje obavjestenja; iskljucivanjwe
smanjenje svjetline zaslona. vibracije.

@ Kazali$ni nacin. Postavite @ Svjetlina. Promjena
minimalnu ~ svjetlinu  zaslona i stupnja svjetline
onemogucite vibraciju. zaslona.

o Nagin pripravnosti. Uklju¢ivanje i e Postavke. Popis
odabir Cuvara zaslona (u obliku dodatnih funkcija
digitalnog (slika E-2) ili analognog
(slika E-3) sata)

Funkcionalni izbomik (slika E-5). Na zaslonu s brojéanikom provucite
prstom udesno da se prebacite u puni funkcionalni izbornik koji vam pruza
pristup aplikacijama i postavkama sata. Dostupni su dva nacina za prikaz
izbornika: u obliku "vrtulika" s kruznim pomicanjem (slika E-5) i u obliku
popisa s pomicanjem gore/dolie. Za detaljan opis aplikacija pogledaijte
potpuni korisnicki priruénik na: canyon.eu/drivers-and-manuals.
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Izbomik dnevne statistike (slika E-6). Na zaslonu sa slikom brojcanika
provucite prstom ulijevo za prikaz aktivnosti i statistike spavanja za tekuci
dan. Procitajte viSe u punom korisnickom prirucniku na web stranici:
canyon.eu/drivers-and-manuals.

Izbomnik obavjestenja. Na zaslonu s brojéanikom povucite prstom odozdo
prema gore da vidite popis dostupnih obavjestenja i podsjetnika (slika D).
Za vie informacija o pregledavanju i brisanju obavijesti, pogledajte potpuni
korisnicki priruénik na: canyon.eu/drivers-and-manuals.

RJESAVANJE PROBLEMA
Sat se ne ukljuéuje. Punite sat nekoliko minuta. Ako se sat ne puni,

provjerite USB kabel i punjac.

Pametni telefon ne prepoznaje sat. Provjerite jesu li BT i geolokacija
aktivirani na vaem pametnom telefonu. Provjerite nije li sat povezan s
drugim pametnim telefonom.

veza s
pozadini i ukinite sva ogranicenja.

Omogucite aplikaciji rad u

Ako gore navedeno nije pomoglo rijediti vas problem, kontaktirajte podrsku
na canyon.eu/ask-your-question.

PRAVILA SIGURNE UPORABE

Nemojte dodirivati zaslon o3trim predmetima ili previse pritiskati. Nemojte
rastavijati uredaj niti pokusavati da ga sami popravite. Nemojte udarati,
bacati ili savijati uredaj. Kako biste izbjegli ozljede nemojte koristiti sat ako
vidite na njemu pukotine ili druga ostecenja. Cistite sat suhom ili blago
navlazenom krpom tek nakon $to ga iskljucite i odspojite iz napajanja.

UVJETI JAMSTVA

Jamstvo je 2 godine od datuma kupnje, osim ako nije drugacije propisano
lokalnim zakonom. Uporabni rok je jednak jamstvenom roku. Dodatne
informacije o jamstvu dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

Sve informacije sadrZzane u ovom dokumentu mogu biti izmjenjene bez
prethodne najave za korisnike. Za azurirane informacije i detaljne podatke
o uredaju, postupku spajanja, certifikatima, jamstvu i kvaliteti, kao i
funkcionalnosti aplikacije Canyon Life, pogledajte odgovarajuce korisnicke
priruénike za instalaciju i koristenje dostupne na canyon.eu/drivers-and-
manuals. Svi zastitni znakovi i robne marke su vlasni$tvo odgovarajuéih
vlasnika. Proizvedeno u Kini.

Smjernica 2014/53/EU o radijskoj opremi. Vise informacija na
canyon.eul/certificates.

Proizvodaé: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Tel.: +357-25-85-70-00, asbis.com.

Uvoznik: ASBISc-CR d.0.0.,, Slavonska avenija 24/6, 10000 Zagreb,
Hrvatska. Tel. (centrala): +385 1 600 99 00. Fax: +385 1 600 99 88;
asbis.hr.
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A Canyon Semifreddo CNS-SW61 egy n6i okosora eredeti dizajnban,
amely vezeték nélkll csatlakozik az okostelefonhoz a Canyon Life
alkalmazason keresztll. Elegans aluminium testtel, nagy felbontasu
érintéképernyés  kijelzével, szilikon szijjal és szadmos funkcidval
rendelkezik.

Modell: CNS-SW61BR (szeder szin(i), CNS-SW61BL (menta szini),
CNS-SW61PP (levendula szind).

ALTALANOS INFORMACIOK

EGYSEG LEIRASA

FIGYELEM! A késziilékkel kapott adatok nem orvosi mutatok.

Funkciok:  pulzus, vérnyomas dinamikus mérése; a  vér
oxigéntelitettségének  szintiének  meghatarozasa;  lépésszamlald;
kalériaszamlalo; stopperéra; id6zitd; a megtett tavolsdg meghatarozasa;
részletes aktivitasi statisztikdk és alvasfigyelés; optimalizalasa népszerl
sportokhoz (25 fajta); légzési képzés; emlékeztetdk a mozgasra és a
vizivas sziikségességére; a lejatszé és az okostelefon kamerdjanak
taviranyitoja; cserélhetd szamlapok; idSjaras; jatékok; néi naptar;
energiatakarékos képernyéveéds. A népszerl lizenetkiildok értesitéseinek
tamogatasa: Viber, Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram,
Skype stb.

Miiszaki adatok: DC 5,0 V /1,0 A. 90 MHz. 192 KB RAM, 128 MB Flash
ROM. BT:5.1; 7dBm. Ado teljesitménye: <7,0mW. Képemyo:
érintéképernyd, IPS, AMOLED, szines, 16,7 millio szin; 463 DPI; 390x390
képpont; @ 1,19 hiivelyk. IP68. Pulzusérzékel6: HX3690+HX3601.
G-érzékel6: SC7A20, haromtengelyes. A hajotest: 43x43x11 mm;
aluminiumotvozet, ABS mlianyag. Szij: 18 mm; szilikon. Sdly: 37,4 g.
Kompatibilitds: Android 7.0 és Ujabb, a Google Play szolgaltatasok
tamogatasaval, i0S 13.0 és Ujabb. Akkumulator: Li-ion, 3,7 V, 190 mAh,
nem eltavolithatd akkumulator. Teljes toltési id6: 3 éra. Munkaids egy
akkumulator toltéssel: aktiv hasznalat médban 4-6 nap; készenléti id6 akar
25 nap. Uzemi feltételek: Homérséklet 0...+35 °C; relativ paratartalom
5-95 %. Tarolasi feltételek: hémérséklet —20...+45 °C; relativ paratartalom
5-95 %.

A SZALLITAS TARTALMA: Semifreddo CNS-SW61 okoséra, amagneses
USB Type-A téltékabel (hossza 45,7 cm), gyors hasznélati Gtmutaté.
KULSO NEZET (A, B, C 4bra). 1. A hajotest. 2. Képemyd. 3. Gomb. 4. Vér
oxigén telitettségi szint érzékel6. 5. Pulzusérzékel. 6. Elektromos
érintkezok a toltéshez. 7. Magneses toltdkabel.

Ha barmilyen kérdése van, miel6tt készulékét a boltba vinné,
kérjuk, kildjon e-mailt a support@canyon.eu cimre, vagy
beszélgessen vellink a canyon.eu/user-help-desk
weboldalon Iév6 csevegésben.
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A MUKODES KEZDESE

A késziilék toltése (C abra). Az elsé hasznalat el6tt toltse fel a késztiléket.
Ehhez csatlakoztassa az o6ra elektromos érintkez6it (6) a magneses
toltékabel (7) érintkezbihez, és csatlakoztassa azt a tapegységhez.
FIGYELEM! A tapegység kimenete nem haladhatia meg az 50V /1,0 A
értéket (a tApegység nem tartozék).
Bekapcsoldas. Nyomja meg és fartsa lenyomva a késziilék
bekapcsolégombjat (2) 3-5 masodpercig, amig meg nem jelenik az 6ra
szamlapja (E-1 4bra).
Kikapcsolas. A késziilék kikapcsoldsahoz nyomja meg a gombot (3) és
tartsa lenyomva 3-5 masodpercig, amig a képernyén meg nem jelenik a
kérdés: "Biztos benne, hogy kikapcsolia az o6rat?". Kattints
© ("Megerésités") vagy @ ("Mégse").

pitse az és hozza (F abra). Az 6ra és az
okostelefon egylttmiikodéséhez telepitse az ingyenes Canyon Life
alkalmazast. Szkennelie be a QR-kodot (lasd a 2. oldalt) a Google Play
vagy az App Store oldalara, téltse le és futtassa az alkalmazast. Ezutan
aktivalja a BT-t az okostelefonjan, nyissa meg a Canyon Life alkalmazast,
és koppintson a "BT-eszkéz csatlakoztatasa" lehetSségre. Helyezze
egymas mellé az orat és az okostelefont, és nyomja meg a "Start" gombot.
Valassza ki az orgjat a listabdl (SW61), és nyomja meg a "Késziilék
hozzaadasa" gombot.
Oralap valtozas. Az 6ralap kivalasztasaval kapcsolatos részletekért lasd a
teljes felhasznaldi Utmutatot részletes informaciok a canyon.eul/drivers-
and-manuals webhelyen.

MENUNAVIGACIO (lasd D, E abra)

Gyorsmenii (E-4 abra). Az odralap képem n (E-14bra) csusztassa
lefelé az ujjat feltlrdl a gyorsmenl eléréséhez. A késziilék toltottségi
szintiére, BT-kapcsolatra vonatkozd adatok dllnak rendelkezésre.
Megjelenik az aktualis datum és az iddjaras-elérejelzés (a frissitéshez
kapcsolat sziikséges a Canyon Life alkalmazassal). Az alabbiakban az
tUzemmodok és az odrabedllitasok kozotti valtashoz szikséges gombok
talalhatok.

Energiatakarékos maéd. A rezgés, a @ Rezgés. A rezgés

gyors értesités nézet; a képernyd aktivalasa vagy
fényerejének csokkentése. kikapcsolasa.
@ Szinhazi iizemmoéd. Allitsa be a Fényeré. A
képerny6 minimalis fényerejét és tiltsa @ képerny6
le arezgést. fényerésségének
modositasa.

o Készenléti iizemméd. Kapcsolja be @ Beallitasok.
és valassza ki a képerny6védét Tovabbi funkcidk
(digitalis 6ra (E-2 abra) vagy analég listaja
6ra (E-3 dbra))

Funkcié menii (E-5 abra). Az dralap képemydjén jobbra hizva az 6ra
telies funkcidmendjét érheti el, amely hozzaférést biztosit az
alkalmazasokhoz és az dra dllitasaihoz. A meni  kétféleképpen
jelenitheté meg: "korhintaként" korkoros gorgetéssel (E-5 abra) és listaként
fel-le  gorgetéssel. Az  alkalmazasok részletes leirdsat a
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canyon.eu/drivers-and-manuals webhelyen talalhaté teljes felhasznaloi
kézikényv tartalmazza.

Napi statisztikak menii (E-6 abra). Az dralap képerny&jén csUsztassa
balra az aktudlis napi aktivitasi és alvasi statisztikdk megtekintéséhez.
Tovabbi részletek a teljes felhasznaléi kézikonyvben taldlhatok a
canyon.eu/drivers-and-manuals cimen.

Ertesitési menii. Az 6ralap képernydjén cstsztassa felfelé az ujjat alulrol
az elérhetd értesitések és emlékeztetdk listdjanak megtekintéséhez
(D abra). Az értesitések megtekintésével és torlésével kapcsolatos tovabbi
informaciokért tekintse meg a telies vezetsi kézikonyvet a
canyon.eu/drivers-and-manuals oldalon.

HIBAELHARITAS

Az 6ra nem kapcsol be. Téltse fel 6rdjat néhany perc alatt. Ha az 6ra nem
toltédik, ellendrizze az USB-kabelt és a toltot.

Azorat az okostelefon nem érzékeli. Gy6z6djon meg rola, hogy a BT és
a geolokacio aktivalva van az okostelefonon. Gy6zédjon meg réla, hogy az
6ra nincs 6sszekotve egy masik okostelefonnal.
A fe valé Engedélyezze, hogy
az alkalmazas a hattérben fusson, és tavolitson el minden korlatozast.

Ha a fenti Iépések nem oldjak meg a problémat, Iépjen kapcsolatba a
canyon.eu/ask-your-question ligyfélszolgalattal.

BIZTONSAGOS HASZNALATI GYAKORLATOK

Ne nyomja a képemyét éles targyakkal, és ne gyakoroljon tul nagy
nyomast. Ne szedje szét a készlléket és ne probalja meg sajat maga
megjavitani. Ne ejtse le, ne dobja el és ne hajlitsa meg a késziiléket. A
sériilések elkeriilése érdekében ne hasznaljon repedésekkel vagy mas
hibakkal rendelkezé orat. Csak szaraz vagy enyhén nedves ruhaval
tisztitsa meg, miutan kikapcsolta és levalasztotta a tapegységrél.

JOTALLASI FELTETELEK

Jotalldas — a vasarlastol szamitott 2 év, kivéve, ha a helyi jogszabalyok
masként nem rendelkeznek. Az élettartam megegyezik a jotallasi idével. A
jotallassal kapcsolatos tovabbi informaciok a canyon.eu/warranty-terms
weboldalon talalhatok.

A jelen dokumentumban szerepldé Osszes informacio elézetes értesités
nélkil valtozhat. A készilékre, a csatlakoztatasi folyamatra, a
tanusitvanyokra, a jotallasra és a mindségre, valamint a Canyon Life
alkalmazas funkcidira vonatkozd naprakész informéaciok és részletek a
canyon.eu/drivers-and-manuals oldalon elérhet6 vonatkozo telepitési és
felhasznaloi kézikonyvekben taldlhatok. Minden védjegy és marka a
megfelel6 tulajdonosok tulajdonat képezi. A radidberendezésekrdl szdlo
2014/53/EU iranyelv. Tovabbi informaci6 a canyon.eulcertificates
weboldalon talalhaté. Kinaban készilt.

Gyarté: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Ciprus). Tel.: +357-25-85-70-00, asbis.com.

Importér: ASBIS IT Solutions Hungary Kft., Reitter Ferenc utca 46-48,
1135 Budapest, Magyarorszag; tel.: +361 236-10-00, fax: +361 236-10-10,
asbis.hu.
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ITA
INFORMAZIONI GENERALI

Canyon Semifreddo CNS-SW61 & uno smartwatch da donna dal design
originale con connessione wireless allo smartphone tramite I'applicazione
Canyon Life. Dotato di un elegante corpo in alluminio, display touchscreen
ad alta risoluzione, cinturino in silicone e un'ampia gamma di funzioni.

Modelli: CNS-SW61BR (colore mora), CNS-SW61BL (colore menta),
CNS-SW61PP (colore lavanda).

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
ATTENZIONE! | dati ottenuti con il dispositivo non sono indicatori medici.

Funzioni: frequenza cardiaca dinamica, pressione sanguigna, saturazione
dell'ossigeno, contapassi, contacalorie, cronometro, timer, distanza
percorsa, statistiche dettagliate sull'attivita e monitoraggio del sonno,
ottimizzazione per gli sport piu diffusi (25 sport), allenamento del respiro,
promemoria per il movimento e I'acqua, controllo remoto del lettore e della
fotocamera dello smartphone, quadranti intercambiabili, meteo, giochi,
calendario femminile, salvaschermo a risparmio energetico. Supporto per
le notifiche dai messaggeri pit diffusi: Viber, Telegram, Facebook, Twitter,
WhatsApp, Instagram, Skype, ecc.

Dati tecnici: DC 5,0 V/1,0 A. 90 MHz. 192 KB RAM, 128 MB Flash ROM.
BT:5.1; 7dBm. Potenza del trasmettitore: <7,0mW. Schermo:
Touchscreen, IPS, AMOLED, a colori, 16,7 milioni di colori; 463 DPI;
390%390 pixel; @ 1,19 pollici. IP68. Sensore di frequenza cardiaca:
HX3690+HX3601. Sensore G: SC7A20, a tre assi. Corpo: 43x43x11 mm;
lega di alluminio, plastica ABS. Cinturino: 18 mm; silicone. Peso: 37,4 g.
Compatibile: Android 7.0 e successivi con Google Play Services, iOS 13.0
e successivi. Batteria: agli ioni di litio, 3,7 V, 190 mA-h, non rimovibile.
Tempo di ricarica completa: 3 ore. Durata della batteria: 4—6 giomi in uso
attivo; fino a 25giomi in modalita standby. Condizioni operative:
temperatura 0...+35 °C; umidita relativa 5-95 %. Condizioni di stoccaggio:
temperatura —20...+45 °C; umidita relativa 5-95 %.

SCOPO DI FORNITURA: Semifreddo CNS-SW61 Smart Watch, cavo di
ricarica magnetico USB Type-A (lungo 45,7 cm), guida rapida.

VISTA ESTERNA (fig. A, B, C). 1. Corpo. 2. Schermo. 3. Pulsante.
4. Sensore di saturazione dell'ossigeno. 5. Sensore di frequenza cardiaca.
6. Contatti elettrici per la ricarica. 7. Cavo di ricarica magnetico.

In caso di domande, inviare un'e-mail allindirizzo
support@canyon.eu o chattare con noi allindirizzo
canyon.eu/user-help-desk prima di portare il dispositivo in
negozio.

INIZIO DI UTILIZZO

Carica (fig. C). Caricare il dispositivo prima di utilizzarlo per la prima volta.
A tal fine, collegare i contatti elettrici dell'orologio (6) ai contatti del cavo di
ricarica magnetico (7) e collegarlo all'alimentazione.
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ATTENZIONE! L'uscita dell'alimentatore non deve superare i 5,0 V/1,0 A
(adattatore di alimentazione non incluso).
Accensione. Per accendere il dispositivo, premere il pulsante (3) per
3-5 secondi finché non appare il quadrante (fig. E-1).

Spegnimento. Per spegnere il dispositivo, premere il pulsante (3) per
3-5 secondi finché sullo schermo non compare la domanda "Sei sicuro di
voler spegnere l'orologio?". Premere @ ("Confermare") o @ ("Annullare").

I" icazi e i ad essa (fig. F). Per far funzionare
insieme l'orologio e lo smartphone, installare I'applicazione gratuita
Canyon Life. Scansionare il codice QR (ved.pag.2) per accedere a
Google Play o App Store, scaricare ed eseguire I'applicazione. Quindi,
attivare il BT sullo smartphone, aprire I'applicazione Canyon Life, premere
"Collegare dispositivo BT". Posizionare l'orologio e lo smartphone uno
accanto all'altro e premere "Start". Selezionare l'orologio dall'elenco
(SW61) e premere "Aggiungere dispositivo".

Cambio di quadranti. Informazioni dettagliate sulla selezione del
quadrante sono disponibili nel manuale di installazione e funzionamento
all'indirizzo canyon.eu/drivers-and-manuals.

NAVIGAZIONE MENU (ved. fig. D, E)

Menu rapido (fig. E4). Nella schermata con il quadrante (fig. E-1),
scorrere verso il basso dall'alto per accedere al menu rapido. Sono
disponibili dati sul livello di carica del dispositivo e sulla connessione BT.
Vengono visualizzati la data attuale e le previsioni del tempo (per
l'aggiomamento & necessaria una connessione all'applicazione
Canyon Life). Di seguito sono riportati i pulsanti per la commutazione tra le
modalita e le impostazioni dell'orologio.

Modalita di risparmio energetico. @ Vibrazioni. Attiva

Disattivare la vibrazione, la o disattiva la
visualizzazione rapida delle notifiche; vibrazione.
ridurre la luminosita dello schermo.

@ Modalita "Teatro". Impostare la Luminosita.
luminosita minima dello schermo e @ Modificare il livello
disattivare la vibrazione. di luminosita dello

schermo.

o Modalita standby. Accendere e e Impostazioni.
selezionare  salvaschermo  (come Elenco delle
orologio digitale (fig. E-2) o orologio caratteristiche
analogico (fig. E-3)). opzionali.

Menu funzionale (fig. E-5). Nella schermata del quadrante dell'orologio,
scorrere verso destra per accedere al menu completo delle funzioni
dell'orologio, che consente di accedere alle applicazioni e alle impostazioni
dell'orologio. Sono disponibili due modi per visualizzare il menu: come
“carosello” con scorrimento circolare (fig. E-5) e come elenco con
scorrimento verso lalto/il basso. Per una descrizione dettagliata delle
applicazioni, consultare il manuale di installazione e funzionamento su
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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Menu di statistiche giornaliere (fig. E-6). Nella schermata del quadrante
dell'orologio, scorrere verso sinistra per visualizzare le statistiche
sull'attivita sportiva e sul sonno del giorno corrente. Per saperne di piu,
consultare il manuale di installazione e funzionamento allindirizzo
canyon.eu/drivers-and-manuals.

Menu di notifica. Nella schermata con il quadrante dell'orologio, scorrere
verso l'alto dal basso per visualizzare l'elenco delle notifiche e dei
promemoria  disponibili  (fig. D). Per ulteriori informazioni sulla
visualizzazione e I'eliminazione delle notifiche, consultare il manuale di
installazione e funzionamento all'indirizzo ~ canyon.eu/drivers-and-
manuals.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

L'orologio non & acceso. Caricare l'orologio per qualche minuto. Se
l'orologio non si carica, controllare il cavo USB e il caricatore.

L'orologio non viene rilevato dallo smartphone. Assicurarsi che il BT e
la geolocalizzazione siano attivati sullo smartphone. Assicurarsi che
l'orologio non sia collegato a un altro smartphone.

Perdita di comunicazione con lo smartphone. Consentire I'esecuzione
dell'applicazione in background e rimuovere qualsiasi restrizione.

Se i passaggi sopra descritti non risolvono il problema, contattare
l'assistenza all'indirizzo canyon.eulask-your-question.

NORME PER UN UTILIZZO SICURO

Non premere lo schermo con oggetti appuntiti e non esercitare una
pressione eccessiva. Non smontare o tentare di riparare il dispositivo da
soli. Non far cadere, lanciare o piegare il dispositivo. Per evitare lesioni,
non utilizzare un orologio con crepe o altri difetti. Pulire con un panno
asciutto o leggermente umido solo dopo aver spento il dispositivo e
scollegato dall'alimentazione.

CONDIZIONI DI GARANZIA

La garanzia & di 2anni dalla data di acquisto, a meno che non sia
diversamente stabilito dalla legge locale. La durata di vita corrisponde al
periodo di garanzia. Ulteriori informazioni sulla garanzia sono disponibili su
canyon.eu/warranty-terms.

Tutte le informazioni contenute in questo documento sono soggette a
modifiche senza preawviso. Per informazioni e dettagli aggiomati sul
dispositivo, sul processo di connessione, sui certificati, sulla garanzia e
sulla qualita, nonché sulle funzionalita dell'applicazione Canyon Life,
consultare i relativi manuali di installazione e funzionamento disponibili
all'indirizzo canyon.eu/drivers-and-manuals. Tutti i marchi e le marche
sono di proprieta dei rispettivi titolari. Prodotto in Cina.

Direttiva 2014/53/UE sulle apparecchiature radio. Maggiori informazioni su
canyon.eul/certificates.

Produttore/lmportatore: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro). Tel.: +357-25-85-70-00, fax:
357-25-85-72-88; e-mail: info@asbis.com; asbis.com.
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Canyon Semifreddo CNS-SW61 yra originalaus dizaino moteriskas
iSmanusis laikrodis su belaidZiu prisijungimu prie iSmaniojo telefono per
Canyon Life programéle. Sis laikrodis yra su stilingu aliuminio korpusu,
didelés skiriamosios gebos ekranu, silikoniniu dirZeliu ir plagiu funkcijos
spektru.

Modeliai: CNS-SW61BR (gervuoginé spalva), CNS-SW61BL (metine
spalva), CNS-SW61PP (levandine spalva).

BENDROJI INFORMACIJA

|RENGINIO APRASYMAS

Funkcijos: dinaminis pulso ir arterinio kraujospidzio matavimas;
prisotinimo deguonimi lygio nustatymas; Zingsniamatis; kalorijy skaiciuoklé;
sekundometras; laikmatis; nueito atstumo nustatymas; i$sami veiklos
statistika ir miego stebgjimas; optimizavimas populiarioms sporto $akoms
(25 $akos); kvépavimo treniruotés; priminimai apie judéjima ir bitinybe gerti
vandenj; nuotolinis grotuvo ir iSmaniojo telefono kameros valdymas;
keiciami laikrodzio ciferblatai; orai; Zaidimai; ménesiniy kalendorius;
energijg taupanti ekrano uzsklanda. Pranesimy i§ populiariy pokalbiy
programélés palaikymas: ,Viber*, ,Telegram®, ,Facebook®, ,Twitter",
,WhatsApp*“, ,Instagram*, ,.Skype" ir kt.

Specifikacijos: DC 50V/ 1,0 A. 90 MHz. 192 KB RAM, 128 MB ROM
Flash. BT: 5.1; 7 dBm. Siystuvo galia: < 7,0 mW. Ekranas: jutiklinis, IPS,
AMOLED, spalvotas, 16,7 min. spalvy; 463 DPI; 390x390 pikseliy;
@ 1,19 in. IP68. Sirdies ritmo jutiklis: HX3690+HX3601. G jutiklis: SC7A20,
trijy asiy. Korpusas: 43x43x11 mm; aliuminio lydinys, ABS plastikas.
Dirzelis: 18 mm; silikonas. Svoris: 37,4 g. Suderinamumas: ,Android 7
naujesnés versijos su ,Google Play* Services palaikymu, ,iOS 13.0" ir
naujesnés versijos. Akumuliatorius: li¢io jony, 3,7V, 190 mAh,
neisimamas. Pilno  jkrovimo laikas: 3val. Darbo laikas vienu
akumuliatoriaus jkrovimu: 4-6 dienos aktyvaus naudojimo metu; iki
25dieny budéjimo rezimu. Eksploatavimo salygos: 0...+35°C
temperatlra; 5-95% santykiné oro drégmé. Laikymo salygos:
=20...+45 °C temperatira; 5-95 % santykiné oro drégmé.
KOMPLEKTACWA:  i$manusis laikrodis ~ Semifreddo CNS-SW61,
USB Type-A magnetinis jkrovimo kabelis (45,7 cm ilgio), trumpas
naudotojy vadovas.

ISVAIZDA (A, B, C pav.). 1. Korpusas. 2. Ekranas. 3. Mygtukas. 4. Kraujo
prisotinimo deguonimi lygio jutiklis. 5. Sirdies ritmo jutiklis. 6. Elektriniai
kontaktai jkrovimui. 7. Magnetinis jkrovimo kabelis.

Jei turite kokiy nors klausimy, prie§ neSdami jrenginj |
parduotuve, rasykite mums el. pastu support@canyon.eu
arba bendraukite su mumis adresu canyon.eu/user-help-
desk.
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NAUDOJIMO PRADZIA

Ikrovimas (C pav.). Prie§ naudodami jrenginj pirma karta, jkraukite jj. Tam
laikrodZio elektrinius kontaktus (6) sujunkite su magnetinio jkrovimo kabelio
kontaktais (7) ir prijunkite jj prie maitinimo $altinio.

DEMESIO! Maitinimo altinio jvesties parametrai neturi virdyti 5,0 V./ 1,0 A
reikSmés (maitinimo adapteris | komplekta nejtrauktas).

Jjungimas. Norédami jjungti jrenginj, paspauskite ir palaikykite
3-5 sekundes (3) mygtuka, kol pasirodys ciferblatas (E-1 pav.).

ISjungimas. Norédami iSjungti jrenginj, paspauskite ir palaikykite
3-5 sekundes (3) mygtuka, kol ekrane pasirodys klausimas ,Ar tikrai norite
igjungti laikrodj?". Paspauskite @ (Patvirtinti) arba @ (AtSaukti).

Programélés jdiegimas ir prisijungimas prie jos (F pav.). Kad laikrodis
ir i8manusis telefonas veikty kartu, jdiekite nemokamg ,Canyon Life”
programéle. Nuskaitykite QR koda (Zr. 2 psl.), kad eituméte j ,Google Play*
arba ,App Store*, atsisiyskite ir paleiskite programéle. Tada iSmaniajame
telefone jjunkite BT, atidarykite ,Canyon Life“ programéle, paspauskite
Prijungti BT jrenginj. Padékite laikrodj ir iSmanujj telefong viena Salia kito ir
paspauskite PradZia. SaraSe pasirinkite savo laikrodj (SW61) ir
paspauskite Pridéti jrenginj.

Ciferblaty keitimas. |$samig informacijg apie ciferblato pasirinkimg rasite
pilname naudotojy vadove adresu canyon.eu/drivers-and-manuals.

MENIU NAVIGACIJA (zr. D, E pav.)

Greitasis meniu (E-4 pav.). Bidami ekrane su ciferblatu (E-1pav.),
perbraukite i§ virSaus Zemyn, kad pereituméte | greitajj meniu. Jame
pateikiami duomenys apie jrenginio jkrovos lygj, BT ry3j. Rodoma dabarting
data ir ory prognozé (kad ji baty atnauijinta, reikia prijungti laikrodj prie
.Canyon Life" programélés). Apacioje yra rezimy ir laikrodZio nustatymy
perjungimo mygtukai.

Energijos taupymo rezimas. Vibravimo, @ Vibravimas.

greitosios pranesimy perzidros; ekrano Vibravimo
ry$kumo sumazinimas. jjungimas arba
iSjungimas.

@ Teatro rezimas. MaZiausio ekrano @ RySkumas.
rySkumo  nustatymas ir  vibravimo Ekrano ry$kumo
iSjungimas. lygi keitimas.

O Budéjimo rezimas. Ekrano uzsklandos @ Nustatymai.

jjungimas ir pasirinkimas (kaip skaitmeninj Papildomy
(E-2 pav.) arba analoginj laikrodj funkcijy sarasas
(E-3 pav.))

Funkcijy meniu (E-5 pav.). Bidami ekrane su ciferblatu, perbraukite |
desing, kad pereituméte | visg laikrodZio funkcijy meniu, kuris atveria
prieiga prie programeéliy ir laikrodZio nustatymy. Galimi du meniu rodymo
badai: kaip ,karuselg” su slinkimu ratu (E-5 pav.) ir kaip sgrasg su slinkimu
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aukstyn/zemyn. ISsamy programéliy apradymg rasite pilname naudotojy
vadove adresu canyon.eu/drivers-and-manuals.

Kasdieninés statistikos meniu (E-6 pav.). Bidami ekrane su ciferblatu,
perbraukite  kairg, kad perziGrétuméte einamosios dienos sportinés veiklos
ir miego statistika. Daugiau informacijos rasite pilname naudotojy vadove
adresu canyon.eu/drivers-and-manuals.

Pranesimy meniu. Bidami ekrane su ciferblatu, perbraukite i apacios |
virSy, kad perziGrétuméte pasiekiamy pranesimy ir priminimy sarasg
(D pav.). Daugiau informacijos apie pranesimy perzidrg ir iStrynima rasite
pilname naudotojy vadove adresu canyon.eu/drivers-and-manuals.

TRIKCIY SALINIMAS

Laikrodis nejsijungia. Kelias minutes jkraukite laikrodj. Jei laikrodis
nejkraunamas, patikrinkite USB kabelj ir jkroviklj.

S i laikrodzio. Jsitikinkite, kad iSmaniajame
telefone jjungtas BT ir geolokacija. sitikinkite, kad laikrodis néra prijungtas
prie kito iSmaniojo telefono.

RySys su iSmaniuoju telefonu buvo prarastas. Leiskite programélei
veikti fone ir pasalinkite visus apribojimus.

Jei pirmiau nurodyti veiksmai nepadéjo iSspresti problemos, kreipkités j
palaikymo tamybg adresu canyon.eu/ask-your-question.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES

Nespauskite ekrano astriais daiktais ir nedarykite per didelio spaudimo.
Neardykite ir nebandykite patys taisyti jrenginio. Nenuleiskite, nemeskite ir
nelenkite jrenginio. Kad iSvengtuméte suzalojimy, nenaudokite laikrodZio
su jtrikimais ar kitais defektais. Valykite jrenginj sausa arba Siek tiek drégna
Sluoste tik tada, kai ji yra ijungtas ir atjungtas nuo elektros tinklo.

GARANTIJOS SALYGOS

Garantija galioja 2 metus nuo jsigiimo datos, nebent vietos jstatymai
numato kitaip. Tarnavimo laikas yra lygus garantiniam laikotarpiui. Daugiau
informacijos apie garantig rasite tinklalapyje canyon.eu/warranty-terms.
Visa Siame dokumente pateikta informacija gali bati kei¢iama be iSankstinio
naudotojo jspéjimo. Naujausig ir iSsamig informacijg apie jrenginj,
prijungimo procesg, sertifikatus, garantijg ir kokybe, taip pat apie
.Canyon Life* programélés funkcines galimybes rasite atitinkamuose
sumontavimo ir eksploatavimo vadovuose, kuriuos galite rasti tinklalapyje
canyon.eu/drivers-and-manuals. Visi prekiy Zenklai yra atitinkamy
savininky nuosavybé. Pagaminta Kinijoje. Direktyva 2014/53/ES dél radijo
jrangos. Daugiau informacijos rasite adresu canyon.eu/certificates.

Gamintojas: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipras). Tel.: +357-25-85-70-00, asbis.com.

Importuotojas: SIA ,ASBIS BALTICS’; Bauskas iela, 58a, LV-1004, Riga,
Latvija. Tel.: +371 66047820, asbis.lv.
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VISPARIGA INFORMACIJA

Canyon Semifreddo CNS-SW61 ir origindla dizaina sievieSu
viedpulkstenis ar bezvadu savienojumu ar viedtalruni, izmantojot
Canyon Life lietotni. Aprikots ar stiligu aluminija korpusu, augstas
iz8kirtsp&jas skarienekranu, silikona siksninu un plasu funkciju klastu.

Modeli: CNS-SW61BR (kazenu krasa), CNS-SW61BL (piparmétru krasa),
CNS-SW61PP (lavandu krasa).

IERICES APRAKSTS
BRIDINAJUMS! Ar ierici iegttie dati nav mediciniski raditaji.

Funkcijas: dinamiska méri$ana pulsam, asinsspiedienam; skabekla
piesatinajuma noteik$ana; pedometrs; kaloriju skaititajs; hronometrs;
taimeris; nobraukta attdluma noteik$ana; detalizéta aktivitasu statistika un
miega uzraudziba; optimizacija popularakajiem sporta veidiem (25 sporta
veidi); elposanas trenins; kustibu un Gdens atgadinajumi; atskanotaja un
viedtalruna kameras talvadiba: mainamas cipamicas; laikapstakli; spéles;
sievieSu kalendars; energijas taupi$anas ekransaudzétajs. Atbalsts
pazinojumiem no populariem zinojumapmainas pakalpojumiem: Viber,
Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype utt.

Tehniskie dati: DC 50V /1,0A. 90 MHz. RAM 192 KB, ROM Flash
128 MB. BT:5.1; 7dBm. Raiditaja jauda: <7,0mW. Ekrans:
skarienekrans, IPS, AMOLED, krasains, 16,7 milj. krasu; 463 DPI;
390%390 pikseli; @ 1,19collas.  IP68.  Sirdsdarbibas  detektors:
HX3690+HX3601. G-Sensors: SC7A20, trisasu. Korpuss: 43x43x11 mm;
aluminija sakaus&jums, ABS plastmasa. Siksnina: 18 mm; silikons. Svars:
37,4 g. Saderigs: Android 7.0 un jaunaka versija, atbalsta Google Play
Services, iOS 13.0 un jaunakas versijas. Akumulators: Li-ion, 3,7 V,
190 mAh, neiznemams. Pilnas uzlades laiks: 3 st. Akumulatora darbibas
laiks: 4-6 dienas aktiva lieto$ana; Iidz 25 dienam gaidisanas rezZima. Darba
apstakli: temperatira 0...+35 °C; relativais mitrums 5-95 %. Uzglabasanas
apstakli: temperatira -20...+45 °C; relativais mitrums 5-95 %.

PIEGADES KOMPLEKTS: Semifreddo CNS-SW61  viedpulkstenis,
USB Type-A magnétiskais uzlades kabelis (45,7 cm gar$), atra lietoSanas
pamaciba.

IZSKATS (A, B, C att). 1. Korpuss. 2. Ekrans. 3. Poga. 4. Skabekla
piesatindjuma detektors. 5. Sirdsdarbibas detektors. 6. Elektriskie kontakti
uzladei. 7. Magnétiskais uzlades kabelis.

Ja jums ir kadi jautajumi, pirms nogadat ierici veikala, ladzu,
rakstiet mums uz support@canyon.eu vai sazinieties ar mums
térzéSanas vietné canyon.eu/user-help-desk.
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Uzlade (C att.). Pirms pimas lietoSanas reizes uzladgjiet ierici. Lai to
izdaritu, savienojiet pulkstena elektriskos kontaktus (6) ar magnétiska
uzlades kabela (7) kontaktiem un pievienojiet to baro$anas avotam.

LIETOSANAS SAKUMS

BRIDINAJUMS! Baro$anas avota parametri nedrikst parsniegt
5,0 V/1,0 A (stravas adapteris nav ieklauts komplekta).

leslégsana. Lai ieslégtu ierici, nospiediet pogu (3) un turiet nospiestu 3-5
sekundém, [1dz paradas ciparnica (E-1 att.).

IzslégSana. Lai izslégtu ierici, nospiediet pogu (3) uz 3-5 sekundém, lidz
ekrana paradas jautajums "Vai esat parliecinats, ka vélaties izslégt
pulksteni?". Nospiediet @ (*Apstiprinat") vai @ ("Atcelt").

Li i &s un i S ar to (F att.). Lai pulkstena un
viedtalruna sadarbiba batu iespéjama, instaléjiet bezmaksas lietotni
Canyon Life. Noskengjiet QR kodu (sk. 2. Ipp.), lai dotos uz “Google Play”
vai “App Store”, lejupieladéjiet un palaidiet lietotni. P&c tam viedtalrunt
aktivizéjiet BT, atveriet programmu Canyon Life un piesitiet "Connect BT
device". Novietojiet pulksteni un viedtalruni vienu otram blakus un
nospiediet "Sakums". Sarakstad (SW61) atlasiet savu pulksteni un
nospiediet "Pievienot ierici".

Ciparnicu maina. Sikaka informacija par cipamicas izvéli ir pieejama
pilnaja lietotaja rokasgramata vietné canyon.eu/drivers-and-manuals.

IZVELNE NAVIGACIJA (skat. D, E att.)

Atra izvélne (E-4 att.). Ekrana ar ciparnicu (E-1 att.) pavelciet no aug$as
uz leju, lai pieklatu atrajai izvélnei. Ir pieejami dati par ierices uzlades
limeni, BT savienojumu. Tiek paradits pasreiz&jais datums un laika
prognoze (lai to atjauninatu, ir nepiecieSams savienojums ar lietotni
Canyon Life). Zemak ir noraditas pogas rezimu un pulkstena iestatjumu
parslégsanai.

. Energijas taupisanas rezims. @ Vibracija.

Izslégsana vibracijai, atro pazinojumu Vibracijas
skati$anai; ekrana spilgtuma aktivizésana vai
samazinasana. deaktivizé8ana.

@ Teatra rezims. Minimalo ekrana e Spilgtums.
spilgtuma iestafisana un vibracijas Ekrana spilgtuma
izslegsana. limena maina.

O [ rezims. leslégsana un e
atlase ekransaudzétajam (ka digitalo Papildu funkciju
pulksteni (E-2 att.) vai analogo (E- saraksts
3 att.) pulksteni)

Funkciju izvélne (E-5 att.). Ekrana ar cipamicu parvelciet pa labi, lai
pieklitu pulkstena pilnas funkcijas izvélnei, kas nodrosina piekluvi
lietojumprogrammam un pulkstena iestatijumiem. Ir pieejami divi izvélnes
attéloSanas veidi: ka "karuselis" ar rinkveida ritinaSanu (E-5. att.) un ka
saraksts ar ritinaSanu uz augsu/uz leju. Sikaku lietojumprogrammu
aprakstu skatit pilnaja lietotaja rokasgramata vietné canyon.eu/drivers-
and-manuals.
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Dienas statistikas izvélne (E-6 att.). Ekrana ar cipamicu parvelciet pa
kreisi, lai skatitu savas sporta aktivitates un miega statistiku par pasreizgjo
dienu.  Vairak lasiet pilnaja lietotaja  rokasgramata  vietné
canyon.eu/drivers-and-manuals.

Pazinojumu izvélne. Ekrana ar cipamicu parvelciet no apaksas uz augdu,
lai skatitu piesjamo pazinojumu un atgadinajumu sarakstu (D att.). Lai
iegltu vairak informéacijas par pazinojumu skafi$anu un dzéSanu, skatiet
pilnu lietotaja rokasgramatu vietné canyon.eu/drivers-and-manuals.

PROBLEMU NOVERSANA

Pulkstenis nav ieslégts. Uzladgjiet pulksteni uz dazam minatém. Ja
pulkstenis netiek uzladéts, parbaudiet USB kabeli un ladétaju.
Viedtalrunis neatrod pulksteni. Parliecinieties, ka viedtalruni ir aktivizéts
BT un geolokacija. Parliecinieties, ka pulkstenis nav savienots ar citu
viedtalruni.

Zudusi sazina ar viedtalruni. Laujiet lietotnei darboties fona un nonemiet
visus ierobezojumus.

Ja ieprieks minétie soli problému neatrisina, sazinieties ar atbalsta dienestu
vietné canyon.eu/ask-your-question.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI

Nespiediet ekranu ar asiem priekSmetiem un neizmantojiet parak lielu
spiedienu. Nedemontgjiet un neméginiet salabot ierici pasi. lerici nedrikst
nomest, mest vai saliekt. Lai izvairitos no traumam, nelietojiet pulksteni ar
plaisam vai citiem defektiem. Attiriet ar sausu vai nedaudz mitru dranu,
kamér ierice izslégta un atvienota no baro3anas avota.

GARANTIJAS NOTEIKUMI

Garantija ir 2 gadi no iegades datuma, ja vien vietgjie tiestbu akti nenosaka
citadi. Ekspluatacijas laiks ir vienads ar garantijas laiku. Plasaka informacija
par garantiju ir piesjama vietné canyon.eu/warranty-terms.

Visa $aja dokumenta sniegta informacija var tikt mainita bez iepriek$éja
bridingjuma. Jaundko informaciju un sikaku informaciju par ierici,
savieno$anas procesu, sertifikatiem, garantiju un kvalitati, ka ari par
Canyon Life lietotnes funkcionalitati skatiet attiecigajas instaléSanas un
lietoanas rokasgramatas, kas pieejamas vietné canyon.eu/drivers-and-
manuals. Visas pre¢u zimes un zimoli ir to attiecigo Tpasnieku Tpasums.
Razots Kina.

Direktiva 2014/53/ES par radioiekartam. Vairak informacijas vietné
canyon.eul/certificates.

Razotajs: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipra). Talr.  +357-25-85-70-00, e-mail:
info@asbis.com; asbis.com.

Izplatitajs: SIA “ASBIS BALTICS”; Bauskas iela, 58a, LV-1004, Riga,
Latvija. Talr: +371-66-04-78-20, asbis.Iv.
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ALGEMENE INFORMATIE

De Canyon Semifreddo CNS-SW61 is een vrouwen slim horloge in een
origineel design met draadloze verbinding met een smartphone via de
Canyon Life app. Voorzien van een stijlvolle aluminium kast, touchscreen
met hoge resolutie, siliconen band en een groot aantal functies.

Modellen: CNS-SW61BR (braam kleur), CNS-SW61BL (mint kleur),
CNS-SW61PP (lavendel kleur).

APPARAATBESCHRIJVING

WAARSCHUWING! De met het apparaat verkregen gegevens ziin geen
medische indicatoren.

Functies: dynamische hartslag, bloeddruk; bepaling van het
zuurstofverzadigingsniveau; stappenteller; calorieénteller; stopwatch;
timer; bepaling van het afgelegde afstand; gedetailleerde
activiteitsstatistieken en slaapmonitoring; optimalisatie voor populaire
sporten (25 sporten); ademtraining; bewegings- en waterherinneringen;
afstandsbediening van speler en smartphonecamera; verwisselbare
wijzerplaten; weer; spellen; vrouwen kalender; energiebesparende
screensaver. Ondersteuning voor meldingen van populaire messaging:
Viber, Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype, enz.

Technische gegevens: DC 5,0 V/ 1,0 A. 90 MHz. 192 KB RAM, 128 MB
Flash ROM. BT:5.1; 7 dBm. Zendervermogen: <7,0mW. Scherm:
touchscreen, IPS, AMOLED, kleur, 16,7 miljoen kleuren; 463 DPI;
390%390 pixels; @ 1,19". IP68. Hartslagsensor: HX3690+HX3601.
G-sensor: SC7A20, drie-assige. Kast: 43x43x11 mm; aluminiumlegering,
ABS kunststof. Band: 18 mm; siliconen. Gewicht: 37,4 g. Compatibel:
Android 7.0 en hoger met Google Play Services, iOS 13.0 en hoger.
Batterij: Li-ion, 3,7 V, 190 mAh, niet verwijderbaar. Volledige oplaadtijd:
3 uur. Duur van de werking op een enkele batterijlading: 4-6 dagen bij
actief gebruik; tot 25 dagen in stand-by. Gebruik condities: temperatuur
0...+35 °C; relatieve vochtigheid 5-95 %. Opslagcondities: temperatuur
-20...+45 °C; relatieve vochtigheid 5-95 %.

VERPAKKINGSINHOUD: Semifreddo CNS-SW61 slim horloge, USB
Type-A magnetische oplaadkabel (45,7 cm lang), korte
gebruikershandleiding.

UITERLIJK (afbeeldingen A, B, C). 1. Kast. 2. Scherm. 3. Knop. 4. Bloed
zuurstofverzadigingsniveau sensor. 5. Hartslagsensor. 6. Elektrische
contacten voor opladen. 7. Magnetische oplaadkabel.

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op

support@canyon.eu of chat met ons op canyon.eu/user-
help-desk voordat u uw apparaat naar de winkel brengt.
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START VAN GEBRUIK

Opladen (afbeelding C). Laad het apparaat op voordat u het voor de
eerste keer gebruikt. Sluit daartoe de elektrische contacten (6) van het
horloge aan op de contacten van de magnetische oplaadkabel (7) en sluit
deze aan op de voeding.

WAARSCHUWING! Het uitgangsvermogen van de voeding mag niet hoger
zijn dan 5,0 V / 1,0 A (voedingsadapter niet meegeleverd).

Aandoen. Om het apparaat aan, drukt en ingedrukt houden 3-5 seconden
op de knop (3) totdat de wijzerplaat verschijnt (afbeelding E-1).

Om het uit, drukt en ingedrukt houden 3-5
seconden op de knop (3) totdat de vraag "Weet je zeker dat je de horloge
uit wilt zetten?" op het scherm verschijnt. Druk op @ ("Bevestigen") of
® ("Annuleren").

Installeer de app en maak er verbinding mee (afbeelding F). Om uw
horloge en smartphone samen te laten werken, installeert u de gratis
Canyon Life app. Scan de QR-code (zie p.2) om naar Google Play of
App Store te gaan, de app te downloaden en uit te voeren. Activeer
vervolgens BT op uw smartphone, open de Canyon Life app, druk op "Een
BT-apparaat aansluiten". Plaats het horloge en de smartphone naast elkaar
en druk op "Start". Selecteer uw horloge uit de lijst (SW61) en druk op
"Apparaat toevoegen".

Verwisselde wijzerplaten. Gedetailleerde informatie over de keuze van de
wijzerplaat vindt u in de volledige bedieningshandleiding op
canyon.eu/drivers-and-manuals.

MENU NAVIGATIE (zie afbeeldingen D, E)

Snelmenu (afbeelding E-4). Veeg op het scherm met de wijzerplaat
(afbeelding E-1) van boven naar beneden om het snelmenu te openen. Het
geeft gegevens over het laadniveau van het apparaat, de BT-verbinding.
De huidige datum en weersvoorspelling worden aangegeven (verbinding
met de Canyon Life-applicatie is vereist voor het bijwerken). Hieronder
staan de knoppen voor het schakelen van modi en horloge instellingen.

Energiebesparingsmodus. Het Trillingen.
uitschakelen van trllingen, snelle Trillingen aandoen
melding bekijken; het verminderen van of uitschakelen.
de helderheid van het scherm.

@ Theater modus. Het instellen van de Helderheid. Het
minimale helderheid van het scherm en @ helderheidsniveau
het uitschakelen van trillingen. van het scherm

wijzigen.

o Stand-by modus. Een e Instellingen. Lijst
schermbeveiliging  inschakelen  en van extra functies

selecteren (als digitale klok (afbeelding
E-2) of analoge klok (afbeelding E-3))

menu E-5). Veeg op het scherm met de
wuzerplaat naar rechts om naar het volledige functionele menu van het
horloge te gaan, waarmee u toegang krijgt tot toepassingen en instellingen
van het horloge. Er zijn twee manieren om het menu weer te geven: in de
vorm van een "carrousel" met cirkelvormig scrollen (afbeelding E-5) en in
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de vorm van een lijst met omhoog/omlaag scrollen. Zie voor een
gedetailleerde  beschrijving van de toepassingen de volledige
gebruikershandleiding op canyon.eu/drivers-and-manuals.

Dagelijkse statistiecken menu (figuur E-6). Veeg op het scherm van de
wijzerplaat naar links om sportactiviteit en slaapstatistieken voor de huidige
dag te bekijken. Lees meer in de volledige bedieningshandleiding op
canyon.eu/drivers-and-manuals.

Meldingsmenu. Veeg op het scherm met de wijzerplaat dial omhoog vanaf
de onderkant om de lijst met beschikbare meldingen en herinneringen te
bekijken (afbeelding D). Zie voor meer informatie over het bekijken en
verwijderen van meldingen de volledige gebruikershandleiding op
canyon.eu/drivers-and-manuals.

ZOEKEN EN OPLOSSEN VAN PROBLEMEN

De smartwatch is niet ingeschakeld. Laad het horloge een paar minuten
op. Als het horloge niet wordt opgeladen, controleer dan de USB-kabel en
de oplader.

Het horloge wordt niet gedetecteerd door de smartphone. Zorg ervoor
dat BT en geolocatie geactiveerd zijn op de smartphone. Zorg ervoor dat
het horloge niet verbonden is met een andere smartphone.

Verlies van verbinding met een smartphone. Laat de app op de
achtergrond draaien en verwijder alle beperkingen.

Als de bovenstaande stappen het probleem niet oplossen, neem dan
contact op met service steunen op canyon.eu/ask-your-question.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK

Druk niet met scherpe voorwerpen op het scherm en oefen niet te veel druk
uit. Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.
Laat het apparaat niet vallen, gooi er niet mee en buig het niet. Gebruik
geen smartwatch met barsten of andere defecten om letsel te voorkomen.
Reinig het apparaat pas met een droge of licht vochtige doek nadat het is
uitgeschakeld en van het stroomnet is losgekoppeld.

GARANTIEVOORWAARDEN

De garantie is 2 jaar vanaf de datum van aankoop, tenzij anders bepaald
door de plaatselijke wetgeving. De levensduur is gelijk aan de
garantieperiode. Meer informatie over de garantie is beschikbaar op
canyon.eu/warranty-terms.

Alle informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd. Actuele informatie en details over het apparaat, het
aansluitproces, certificaten, garantie en kwaliteit, evenals de functionaliteit
van de Canyon Life app, vindt u in de betreffende installatie- en
gebruikershandleidingen op canyon.eu/drivers-and-manuals. Alle
handelsmerken en merknamen zijn eigendom van hun respectieve
eigenaars. Gemaakt in China.

Richtlijn 2014/53/EU betreffende radioapparatuur. Meer informatie op
canyon.eu/certificaten.

Fabrikantimporteur: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.: +357-25-85-70-00, fax: 357-25-
85-72-88, asbis.com.
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GENERELL INFORMASJON

Canyon Semifreddo CNS-SW61 er en smartklokke for kvinner i originalt
design med tradlgs tilkobling til en smarttelefon gjennom Canyon Life-
appen. Utstyrt med et stilig aluminiumkropp, en hoyoppleselig
beraringsskjerm, en silikonreim og et stort sett med funksjoner.

Modeller:  CNS-SW61BR  (bjernebzer),  CNS-SW61BL  (mint),
CNS-SW61PP (lavendel).

ENHETSBESKRIVELSE
NB! Dataene innhentet ved bruk av enheten er ikke medisinske indikatorer.

Funksjoner: dynamisk puls- og blodtrykksmaling; maling av
oksygenmetningsniva; skritteller; kaloriteller; stoppeklokke; tidtaker; viser
tilbakelagt avstand; detaljert aktivitetsstatistkk og sevnovervaking;
optimalisering for populeere sporter (25 typer); pustetrening; paminnelser
om bevegelse og behovet for & drikke vann; fiemkontroll av spilleren og
smarttelefonkameraet; utskiftbare urskiver; veer; spill; kvinnekalender;
energisparende skjermsparer. Stetter varsler fra populssre messenger-
apper: Viber, Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype
osv.

Spesifikasjoner: DC 5,0 V/1,0 A. 90 MHz. RAM 192 KB, ROM Flash
128 MB. BT:5.1; 7dBm. Senderstyrke: <7,0mW.  Skjem:
bergringsskjerm, IPS, AMOLED, farge, 16,7 millioner farger; 463 DPI;
390%390 piksler; @ 1,19 tommer. IP68. Pulsmaler: HX3690+HX3601.
G-sensor: SC7A20, tre akser. Kropp: 43x43x11 mm; aluminiumslegering,
ABS-plast. Reim: 18 mm; silikon. Vekt: 37,4 g. Kompatibilitet: Android 7.0
og nyere med statte for Google Play-tienester, iOS 13.0 og nyere. Batteri:
litum-ion, 3,7V, 190 mAh, ikke-utskiftbar. Full ladetid: 3t. Arbeidets
varighet pa en batterilading: 4-6 dager i aktiv modus; standbytid opptil
25 dager. Driftsforhold: temperatur 0...+35 °C; relativ fuktighet 5-95 %.
Lagringsforhold: temperatur —20...+45 °C; relativ fuktighet 5-95 %.

INNHOLD: Semifreddo CNS-SW61 smartklokke, USB-Type-A magnetisk
ladekabel (lengde 45,7 cm), hurtig bruksanvisning.

UTSEENDE (fig. A, B, C). 1. Kropp. 2. Skjerm. 3. Knapp. 4. Sensor for
blodoksygenniva. 5. Pulssensor. 6. Elektriske kontakter for lading.
7. Magnetisk ladekabel.

Hvis du har spersmal, vennligst kontakt oss via
support@canyon.eu eller chat pa canyon.eu/user-help-desk
fer du tar enheten med til butikken.
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Lading (fig. C). Lad enheten for forste gangs bruk. For & gjere dette, koble
de elektriske kontaktene til klokken (6) til kontaktene til den magnetiske
ladekabelen (7) og koble den til en stremkilde.

IGANGKQGRING

NB! Stremforsyningen ma ikke overstige 5,0 V/1,0 A (stremadapter er
ikke inkludert).

Paslagning. For & sla pa enheten, trykk pa knappen (3) og hold den inne i
3-5 sekunder til urskiven vises (fig. E-1).

Avslagning. For & sla av enheten, trykk pa knappen (3) og hold den inne i
3-5 sekunder til sparsmalet vises pa skjermen: «Sla av smartwatchet?».
Klikk @ (Bekreft) eller @ (Avbryt).

Installer applikasjonen og koble til den (fig. F). For & pare klokken og
smarttelefonen, installer den gratis Canyon Life-appen. Skann QR-koden
(se s. 2) for & ga til Google Play eller App Store, last ned og start appen.
Deretter aktiverer du BT pa smarttelefonen din, apner Canyon Life-appen,
trykker pa «Koble til BT-enhet». Plasser klokken og smarttelefonen ved
siden av hverandre og trykk pa «Start»-knappen. Velg klokken din fra listen
(SW61) og klikk pa «Legg til enhet».

Endre urskiven. Detaljert informasjon om valg av urskive er tilgiengelig i
den fullstendige driftshandboken pa canyon.eu/drivers-and-manuals.

MENYNAVIGERING (se fig. D, E)

Hurtigmeny (fig. E4). Fra urskiveskjermen (fig. E-1), sveip ned fra toppen
for a fa tilgang til hurtigmenyen. Den inneholder data om enhetens ladeniva,
BT-tilkobling. Gjeldende dato og veermelding er indikert (for oppdatering
koble til Canyon Life-appen). Nedenfor er knappene for & bytte modus og
klokkeinnstillinger.

. Stremsparingsmodus. Deaktivering @ Vibrasjon. Sla
av vibrasjon, rask visning av varsler; vibrasjon pa eller
skjermlysstyrkeinnstillinger. av.

@ Teatermodus.  Juster  minimum @ Lysstyrke. Endre
lysstyrke pa skjermen og deaktiver skjermens
vibrasjon. lysstyrkeniva.

o Standby-modus. Aktiver og velg en e Innstillinger. Liste

skjermsparer (i form av en digital over
(fig. E-2) eller analog (fig. E-3) klokke) tilleggsfunksjoner.
y (fig. E-5). Fra kic iveskjermen, sveip til hoyre for &

fé tilgang til den fullfunksjonsmenyen, som gir deg tilgang til apper og
klokkeinnstillinger. Det er to mater & vise menyen pa: en karusell med
sirkuleer rulling (fig. E-5) og en liste med rulling opp/ned. For en detaljert
beskrivelse av applikasjonene, se den fullstendige driftshandboken pa
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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Daglig statistikkmeny (fig. E-6). Fra urskiven, sveip til venstre for & se
aktivitets- og sevnstatistikken din for gjeldende dag. Les mer i den
fullstendige driftshandboken pa canyon.eu/drivers-and-manuals.

Varsli y. Fra urski jermen, sveip opp fra bunnen for a se en
liste over tilgjengelige varsler og paminnelser (fig. D). For mer informasjon
om visning og sletting av varsler, se den fullstendige driftshandboken pa
canyon.eu/drivers-and-manuals.

FEILSGKING

Klokken slar seg ikke pa. Lad klokken pa noen fa minutter. Hvis klokken
ikke lades, sjekk USB-kabelen og laderen.

Klokken ikke av smar Serg for at BT og
geolokalisering er aktivert pa smarttelefonen din. Serg for at klokken ikke
er koblet til en annen smarttelefon.

Mistet forbi med smar
bakgrunnen og fiem alle begrensninger.

Gi appen fillatelse til & kjare i

Hvis trinnene ovenfor ikke laser problemet, kan du kontakte brukerstatten
pa canyon.eu/ask-your-question.

REGLER FOR SIKKER BRUK

Ikke trykk pa skjermen med skarpe gjenstander eller bruk for mye press.
Ikke demonter enheten eller forsek & reparere den selv. lkke slipp, kast eller
bey enheten. For & unnga skade, ikke bruk klokken med sprekker eller
andre defekter. Rengjer med en torr eller lett fuktet kiut forst etter at du har
slatt av enheten og koblet den fra stremforsyningen.

GARANTIBETINGELSER

Garanti — 3 ar frakjepsdato, med mindre annet er gitt av lokal lov. Levetiden
er lik garantiperioden. Ytterligere garantiinformasjon er tilgiengelig pa
canyon.eu/warranty-terms.

All informasjon i dette dokumentet kan endres uten forvarsel til brukeren.
For oppdatert og detaljert informasjon om enheten, tilkoblingsprosessen,
sertifikater, garanti og kvalitet og funksjonaliteten til Canyon Life-appen,
vennligst se de relevante installasjons- og driftshandbokene som er
tilgiengelige pa canyon.eu/drivers-and-manuals. Alle varemerker og
rettigheter tilharer sine respektive eiere. Laget i Kina.

Direktiv.  2014/53/EU  om  radioutstyr. Mer informasjon  pa
canyon.eul/certificates.

Produsent: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kypros). TIf.: +357-25-85-70-00, faks: 357-25-85-72-88,
asbis.com.

Importer: SIA ,ASBIS BALTICS"; Bauskas iela, 58a, LV-1004, Riga,
Latvija (Latvia). TIf.: +371 66047820, asbis.lv.
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INFORMACJE OGOLNE

Canyon Semifreddo CNS-SW61 to damski Inteligentny zegarek o
oryginalnym designie z mozliwoscia bezprzewodowego potgczenia ze
smartfonem poprzez aplikacie Canyon Life. Wyposazony w stylowy
aluminiowy korpus, wy$wietlacz dotykowy o wysokiej rozdzielczosci,
silikonowy pasek i szeroki zakres funkcji.

Modele: CNS-SW61BR (kolor jezynowy), CNS-SW61BL (kolor migtowy),
CNS-SW61PP (kolor lawendowy).

OPIS URZADZENIA

OSTRZEZENIE! Dane uzyskane za pomocg urzadzenia nie sa
wskaznikami medycznymi.

Funkcje: dynamiczny pomiar tetna, cisnienia krwi, okreslanie poziomu
nasycenia tienem; krokomierz, licznik kalorii, stoper, timer, okreslanie
przebytego dystansu, szczeg6lowe statystyki aktywnosci i monitorowanie
snu, optymalizacja dla popularnych sportdw (25 dyscyplin), trening
oddechowy, przypomnienia o ruchu i wodzie, zdalne sterowanie
odtwarzaczem i kamerg smartfona, wymienne tarcze zegarkéw, pogoda,
gry, kalendarz zenski, energooszczedny wygaszacz ekranu. Wsparcie dia
powiadomien z popularnych komunikatorow: Viber, Telegram, Facebook,
Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype itp.

Specyfikacja: DC 50V /1,0A. 90 MHz. 192 KB RAM, 128 MB Flash
ROM. BT: 5.1; 7 dBm. Moc nadajnika: < 7,0 mW. Ekran: ekran dotykowy,
IPS, AMOLED, kolorowy, 16,7 min koloréw; 463 DPI; 390x390 pikseli;
@ 1,19 cala. IP68. Czujnik tetna: HX3690+HX3601. G-sensor: SC7A20,
trzyosiowy. Obudowa: 43x43x11 mm; stop aluminium, tworzywo ABS.
Pasek: 18 mm; silikon. Waga: 37,4 g. Pasuje do: Android 7.0 i wyzszy z
Google Play Services, iOS 13.0 i wyzszy. Bateria: Li-ion, 3,7 V, 190 mAh,
niewymienna. Czas petnego tadowania: 3 godz. Czas pracy na jednym
tadowaniu akumulatora: 46 dni w aktywnym uzytkowaniu; do 25 dni w
trybie czuwania. Warunki pracy: temperatura 0...+35 °C; wilgotnos¢
wzgledna 5-95 %. Warunki przechowywania: temperatura -20...+45 °C;
wilgotno$¢ wzgledna 5-95 %.

W ZESTAWIE: inteligentny zegarek Semifreddo CNS-SW61, magnetyczny
kabel tadujgcy USB Typ-A (o diugosci 45,7 cm), skrécona Instrukcja
obstugi.

WYGLAD (rysunki A, B, C). 1. Obudowa. 2. Ekran. 3. Przycisk. 4. Czujnik
poziomu nasycenia krwi tlenem. 5. Czujnik tetna. 6. Styki elektryczne do
tadowania. 7. Magnetyczny kabel do tadowania.

W przypadku jakichkolwiek pytarn przed przeniesieniem
urzadzenia do sklepu napisz do nas na adres e-mail
support@canyon.eu lub porozmawiaj z nami na czacie pod
adresem canyon.eu/user-help-desk.
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POL
POCZATEK UZYTKOWANIA

tadowanie (rysunek C). Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy je
natadowac. W tym celu nalezy potaczy¢ styki elektryczne zegarka (6) ze
stykami magnetycznego kabla do tadowania (7) i podiaczy¢é go do
zasilania.

OSTRZEZENIE! Parametry wyjsciowe zasilacza nie powinny przekraczac
5,0 V/ 1,0 A (zasilacz nie wchodzi w zawartos¢ zestawu).

Wiaczenie. Aby wigczy¢ urzadzenie, nacisnij przycisk (3) przez 3-5
sekund, aZ pojawi sie cyferblat (rys. E-1).

Wytaczanie. Aby wytgczy¢ urzadzenie, nalezy nacisnaé przycisk (3) przez
3-5 sekund, az na ekranie pojawi si¢ pytanie: ,Czy na pewno chcesz
wytgczyé zegarek?”. Nacisnij @ (,Potwierdzié”) lub @ (,Odwotac”).

i ikacji i ie sig z nig (rys. F). Aby zegarek i smartfon
wspolpracowaly ze sobg, zainstaluj bezptatng aplikacje Canyon Life.
Zeskanuj kod QR (patrz str. 2), aby przej$¢ do Google Play lub App Store,
pobierz i uruchom aplikacje. Nastepnie aktywuj BT w smartfonie, otworz
aplikacje Canyon Life, naci$nij ,Mogkniouuts BT-ycTtpoiictBo”. Umiesé
zegarek i smartfon obok siebie i naci$nij ,Start”. Wybierz z listy swoj
zegarek (SW61) i naci$nij ,Dodac urzadzenie”.

Zmiana cyferblatow. Szczegdtowe informacje dotyczace wyboru
cyferblatu dostepne sa w peinej instrukcji obstugi na stronie
canyon.eu/drivers-and-manuals.

PORUSZANIE SIE PO MENU (patrz rys. D, E)

Szybkie menu (rys. E-4). Bedac na ekranie z cyferblatem (rys. E-1),
przesun palcem w dot od géry, aby uzyska¢ dostep do szybkiego menu.
Dostepne sg dane dotyczace poziomu natadowania urzadzenia, potgczenia
BT. Wyswietlana jest aktualna data i prognoza pogody (do aktualizacji
wymagane jest potaczenie z aplikacjg Canyon Life). Ponizej znajdujg sie
przyciski do przetgczania pomiedzy trybami i ustawieniami zegarka.

’ Tryb oszczedzania energii. Wibracje. Wigczanie

Wylgczanie  wibracji,  szybkiego @ lub wytgczanie
przegladania powiadomien; obnizenie wibragji.
jasnosci ekranu.

@ Tryb ,Teatr”. Ustawienie minimalnej @ Jasnos$é. Zmiana
jasnos$ci ekranu i wytgczenie wibracji. poziomu jasnosci

ekranu.

0 Tryb czuwania. Wigczenie i wybor @ Ustawienia. Lista
wygaszaczu ekranu (jako zegarek funkgji opcjonalnych
cyfrowy (rys.E-2) lub analogowy
(rys. E-3))

Funkcjonalne menu (rys. E-5). Bedac na ekranie z cyferblatem, przesun
palcem w prawo, aby uzyska¢ dostep do petnego funkcjonalnego menu
zegarka, dajgcego dostep do aplikacji i ustawien zegarka. Dostepne sg dwa
sposoby wy$wietlania menu: jako ,karuzela” z przewijaniem kotowym (rys.
E-5) oraz jako lista z przewijaniem gora/dét. Szczegotowy opis aplikacji
znajduje sig w petnej instrukcji obstugi na stronie canyon.eu/drivers-and-
manuals.
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POL

Menu statystyk dziennych (rys. E-6). Bedac na ekranie z cyferblatem,
przesun palcem w lewo, aby wys$wietli¢c statystyki aktywnosci sportowej i
snu dla biezacego dnia. Przeczytaj wigcej w petnej instrukcji obstugi na
stronie canyon.eu/drivers-and-manuals.

Menu powiadomien. Bedac na ekranie z cyferblatem, przeciagnij od dotu
w gore, aby wyswietlic liste dostepnych powiadomien i przypomnien
(rys. D). Wiecej informacji na temat przegladania i usuwania powiadomien
mozna znalez¢ w peinej instrukcji obstugi na stronie canyon.eu/drivers-
and-manuals.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Zegarek nie wiacza sie. Nataduj zegarek przez kilka minut. Jesli zegarek
nie taduje sig, sprawdz kabel USB i fadowarke.

Zegarek nie jest wykrywany przez smartfon. Upewnij sig, ze BT i
geolokalizacja sa wiaczone w smartfonie. Upewnij sie, ze zegarek nie jest
polaczony z innym smartfonem.

Utrata tacznosci ze smartfonem. Zezwo! aplikacji na dziatanie w tie i usun
wszelkie ograniczenia.

Jesli powyzsze kroki nie rozwigza problemu, skontaktuj si¢ z pomocg
techniczng pod adresem canyon.eu/ask-your-question.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

Nie nalezy naciska¢ na ekran ostrymi przedmiotami ani stosowac¢ zbyt
duzego nacisku. Nie nalezy demontowa¢ ani podejmowac prob
samodzielnej naprawy urzadzenia. Nie nalezy upuszczaé, rzuca¢ ani
zgina¢ urzadzenia. Aby unikng¢ obrazen, nie nalezy uzywac zegarka z
peknigciami lub innymi defektami. Czyszczenie nalezy przeprowadzaé
suchg lub lekko wilgotng szmatkg dopiero po wytgczeniu urzadzenia i
odfgczeniu go od zrodta zasilania.

WARUNKI GWARANCJI

Okres gwarancji — 2 lata od daty zakupu, chyba e lokalne prawo stanowi
inaczej. Okres eksploatacji jest rowny okresowi gwarancji. Wigcej
informacji na temat gwarancji mozna znalezé na stronie
canyon.eu/warranty-terms.

Wszystkie informacje zawarte w tym dokumencie mogg ulec zmianie bez
powiadomienia. Aktualne informacje i szczegdly dotyczace urzadzenia,
procesu podigczenia, certyfikatow, gwarancji i jakosci oraz funkcjonalnosci
aplikacji Canyon Life znajdujg sie w odpowiednich instrukcjach instalacji i
obstugi dostepnych na stronie canyon.eu/drivers-and-manuals.
Wszystkie znaki towarowe i marki sg wiasnoscig ich wiascicieli.
Wyprodukowano w Chinach.

Dyrektywa 2014/53/UE w sprawie urzadzen radiowych. Wigcej informacji
na stronie canyon.eu/certificates.

Producent: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cypr). Tel.: +357-25-85-70-00, asbis.com.

Importer: ASBIS POLAND Sp. z o.0., Ul. M. Stowikowskiego 81c, Ideal
Idea City Park — Budynek H4, 05-090, Raszyn, asbis.pl.
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INFORMAGOES GERAIS

O Canyon Semifreddo CNS-SW61 é um relégio inteligente para mulheres
com um design original com ligagao sem fios a um smartphone através do
aplicativo Canyon Life. Equipado com um corpo de aluminio elegante,
ecra tatil de alta resolugdo, pulseira de silicone e uma vasta gama de
fungdes.

Numeros dos modelos: CNS-SW61BR (cor de amora), CNS-SW61BL
(cor de menta), CNS-SW61PP (cor de alfazema).

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO

ATENGAO! Os dados obtidos com o dispositivo ndo s3o indicadores
médicos.

Fungdes: frequéncia cardiaca dinamica, pressdo arterial, saturagdo de
oxigénio, peddmetro, contador de calorias, cronémetro, temporizador,
distancia percorrida, estatisticas detalhadas de atividade e monitorizagéo
do sono, ofimizag&o para desportos populares (25 desportos), treino de
respirag&o, lembretes de beber 4gua e de mover, controlo remoto de player
e camara de smartphone, mostradores de reldgio intercambiaveis, tempo,
jogos, calendario feminino, protetor de ecrd de poupanca de energia.
Suporte para notificagdes de mensageiros populares: Viber, Telegram,
Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype, etc.

Dados técnicos: CC 5,0V /1,0 A. 90 MHz. 192 KB RAM, 128 MB ROM
Flash. BT: 5.1; 7 dBm. Poténcia do transmissor: < 7,0 mW. Ecra: ecré tatil,
IPS, AMOLED, cor, 16,7 milhdes de cores; 463 DPI; 390x390 pixels;
@ 1,19 polegadas. IP68. Sensor do ritmo cardiaco: HX3690+HX3601.
Sensor G: SC7A20, trés eixos. Corpo: 43x43x11 mm; liga de aluminio,
plastico ABS. Pulseira: 18 mm; silicone. Peso: 37,4g. Compativel:
Android 7.0 e superior com Google Play Services, iOS 13.0 e superior.
Bateria: Li-lon, 3,7 V, 190 mAh, néo removivel. Tempo de carga completa:
3 h. Durag&o da bateria: 4-6 dias em utilizagao ativa; até 25 dias em modo
de espera. Condigbes de funcionamento: temperatura 0...+35 °C;
humidade relativa 5-95 %. Condigdes de armazenamento: temperatura
—20...+45 °C; humidade relativa 5-95 %.

CONTEUDO DE EMBALAGEM: Semifreddo CNS-SW61  reldgio
inteligente, cabo de camregamento magnético USB Tipo A (45,7 cm de
comprimento), guia de inicio rapido.

APARENCIA (fig. A, B, C). 1. Corpo. 2. Ecra. 3. Botdo. 4. Sensor de
saturagdo de oxigénio. 5. Sensor do ritmo cardiaco. 6. Contactos elétricos
para carregamento. 7. Cabo de carregamento magnético.

Se tiver alguma duvida, envie-nos um e-mail para
support@canyon.eu ou fale connosco em canyon.eu/user-
help-desk antes de levar o seu dispositivo a loja.
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Carregamento (fig. C). Carregue o dispositivo antes de o utilizar pela
primeira vez. Para tal, ligue os contactos elétricos do relégio (6) aos
contactos do cabo de carga magnético (7) e liga-lo a fonte de alimentag&o.

ATENGAO! A poténcia de alimentagcdo nao deve exceder 50V /1,0A
(adaptador de energia néo incluido).

INiCIO DE UTILIZAGAO

A ligar. Para ligar o dispositivo, pressione o botao (3) durante 3-5
segundos até aparecer o mostrador (fig. E-1).
A desligar. Para desligar o dispositivo, prima o bot&o (3) durante 3-5

segundos até aparecer no ecré a pergunta "Tem a certeza de que deseja
desligar o relégio?". Imprensa @ ("Confirmar") ou @ (“Cancelar").

Instalagdo do aplicativo e ligagao (fig. F). Para que o seu relogio e
smartphone funcionem em conjunto, instale o aplicativo gratuita
Canyon Life. Digitalize o codigo QR (ver p. 2) para ir ao Google Play ou
App Store, descarregue e inicie o aplicativo. A seguir, ative BT no seu
smartphone, abra o aplicativo Canyon Life, toque em "Ligar dispositivo BT".

Cologue o relégio e o smartphone um ao lado do outro e prima "Ini
Selecione o seu reldgio da lista (SW61) e prima "Adicionar dispositivo".

Mudanga de mostradores. Informagéo detalhada sobre a selecéo da
marcagdo estad disponivel no manual completo do utilizador em
canyon.eu/drivers-and-manuals.

NAVEGAGAO DO MENU (ver fig. D, E)

Menu rapido (fig. E-4). Enquanto estiver no ecra com o mostrador
(fig. E-1), deslize para baixo a partir do topo para aceder ao menu rapido.
Dados sobre o nivel de carga do dispositivo, ligagéo BT estao disponiveis.
A data atual e a previsdao do tempo sdo mostradas (é necessaria uma
ligacdo a aplicagdo Canyon Life para a atualizagdo). Abaixo estdo os
botdes para alternar entre modos e definigées de relogio.

Modo de poupanca de energia. Vibragdo. Ativar
Desativagéo da vibrago, visualizaggo @) ou desativara
rapida de notificagdo; redugéo do brilho vibragéo.
do ecra.

@ Modo "Teatro". Definir a luminosidade e Brilho. Alteracao
minima do ecra e desativar a vibragdo. do nivel de brilho

do ecra.

o Modo de espera. Ligar e selecionar e Definigdes. Lista
protetor de ecra (como relogio digital de fungdes
(fig. E-2) ou reldgio (fig. E-3) analégico adicionais

Menu de fungdes (fig. E-5). Enquanto estiver no ecrd do mostrador do
relégio, deslize para a direita para aceder ao menu de fungées completo
do reldgio, dando acesso aos aplicativos e definicées do relogio. Existem
duas formas de exibir o menu: como um "carrossel" com rolagem circular
(fig. E-5) e como uma lista com rolagem para cima/para baixo. Para uma
descrigéo detalhada dos aplicativos, ver o manual completo do utilizador
em canyon.eu/drivers-and-manuals.
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Menu de estatisticas diarias (fig. E-6). Enquanto estiver no ecra do
mostrador do reldgio, deslize para a esquerda para ver as estatisticas da
sua atividade desportiva e do sono para o dia atual. Leia mais no manual
completo do utilizador em canyon.eu/drivers-and-manuals.

Menu de notificagdo. Enquanto estiver no ecrd com o mostrador do
relégio, deslize para cima a partir do fundo para ver a lista de notificagdes
e lembretes disponiveis (fig. D). Para mais informagdes sobre visualizagao
e eliminagdo de notificagbes, ver o manual completo do utilizador em
canyon.eu/drivers-and-manuals.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

O relégio nao se liga. Carregar o relégio durante alguns minutos. Se o
relégio ndo carregar, verifique o cabo USB e o carregador.

O relégio nédo é detetado pelo smartphone. Assegure que o BT e a
geolocalizagéo sao ativados no smartphone. Certifique-se de que o reldgio
nao esta ligado a outro smartphone.

Perda de conexao com o smartphone. Permita que a aplicagéo funcione
em segundo plano e remova quaisquer restrigoes.

Se as etapas acima néo resolverem o problema, contactar o apoio no
canyon.eu/ask-your-question.

PRATICAS DE UTILIZAGAO SEGURA

N&o pressione o ecrd com objetos afiados ou aplique demasiada press&o.
N&o desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta propria. Nao deixar
cair, atirar ou dobrar o dispositivo. Para evitar ferimentos, nao utilizar um
relégio com fendas ou outros defeitos. N&o limpar com um pano seco ou
ligeiramente humido até que o dispositivo tenha sido desligado e desligado
da alimentagao elétrica.

CONDIGOES DE GARANTIA

A garantia é de 2 anos a partir da data de compra, salvo disposicéo em
contrario da lei local. A vida util é igual ao periodo de garantia. Mais
informagé@o sobre a garantia estd disponivel em canyon.eu/warranty-
terms.

Todas as informagdes contidas neste documento estdo sujeitas a
alteragdes sem aviso. Para informagdes e detalhes atualizados sobre o
dispositivo, processo de ligagéo, certificados, garantia e qualidade, bem
como a funcionalidade do aplicativo Canyon Life, consulte os manuais de
instalagéo e de utilizador relevantes disponiveis em canyon.eu/drivers-
and-manuals. Todas as marcas comerciais € marcas s&o propriedade dos
seus respetivos proprietarios. Fabricado na China.

Diretiva 2014/53/UE sobre equipamento de radio. Mais informagdes em
canyon.eu/certificates.

Fabricante/lmportador: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +357-25-85-70-00, fax:
357-25-85-72-88, asbis.com.
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Canyon Semifreddo CNS-SW61 — un ceas inteligent pentru femei cu un
design original, cu conexiune wireless la un smartphone prin intermediul
aplicatiei Canyon Life. Echipat cu un corp elegant din aluminiu, un ecran
tactil de nalta rezolutie, o curea din silicon si o gama larga de functii.

Modele: CNS-SW61BR (culoarea murului), CNS-SW61BL (culoare
menta), CNS-SW61PP (culoare lavanda).

INFORMATII GENERALE

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

ATENTIE! Datele obtinute cu ajutorul dispozitivului nu sunt indicatori
medicali.

Functii: masurarea dinamica a pulsului, tensiunii arteriale; determinarea
nivelului de saturatie a oxigenului; pedometru; contor de calorii;
cronometru; temporizator; determinarea distantei parcurse; statistici
detaliate privind activitatea si monitorizarea somnului; optimizare pentru
sporturi populare (25 tipuri); antrenament de respiratie; memento-uri de
miscare si necesitatea de a bea ap4; controlul de la distanta al playerului si
camerei smartphone-ului; cadrane interschimbabile; vreme; jocuri;
calendarul femeilor; economizor de ecran de economisire a energiei.
Suport pentru notificari de la mesageri populari: Viber, Telegram,
Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype etc.

Specificatii: DC 5,0 V /1,0 A. 90 MHz. RAM 192 KB, Flash ROM 128 MB.
BT: 5.1; 7 dBm. Puterea emitatorului: < 7,0 mW. Ecran: ecran tactil, IPS,
AMOLED, color, 16,7 mil. de culori; 463 DPI; 390%390 p; @ 1,19 inch. IP68.
Senzor de ritm cardiac: HX3690+HX3601. Sensor G: SC7A20, trixial. Corp:
43x43x11 mm; aliaj de aluminiu, plastic ABS. Curea: 18 mm; silicon.
Greutate: 37,4 g. Compatibilitate: Android 7.0 si versiunile superioare cu
Google Play Services, iOS 13.0 si versiunile superioare. Baterie: litiu-ion,
3,7V, 190 mAh, nedetasabila. Timp de incércare completa: 3 h. Durata de
functionare la o singura incarcare a bateriei: in modul de utilizare activa
4-6 zile; timp de asteptare de pana la 25 de zile. Conditii de exploatare:
temperatura 0...+35 °C; umid. rel. 5-95%. Conditi de depozitare:
temperatura -20...+45 °C; umid. rel. 5-95 %.

ECHIPAMENTE: ceas inteligent Semifreddo CNS-SW61, cablu magnetic
de incarcare USB Type-A (45,7 cm lungime), scurt ghid de utilizare.

VEDERE EXTERIOARA (fig. A, B, C). 1.Comp. 2. Ecran. 3.Buton.
4. Senzor de saturatie a oxigenului din sange. 5. Senzor de ritm cardiac.
6. Contacte electrice pentru incarcare. 7. Cablu magnetic de incarcare.

Daca aveti intrebari, inainte de a duce dispozitivul la magazin,
scrieti-ne la adresa de e-mail support@canyon.eu sau lachat-
ul de pe pagina web canyon.ro/user-help-desk.
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INCEPUTUL UTILIZARIl

incércare (fig. C). incarcati dispozitivul inainte de prima utilizare. In acest
scop, conectati contactele electrice ale ceasului (6) la contactele cablului
magnetic de incarcare (7) si conectati-l la sursa de alimentare.

ATENTIE! lesirea sursei de alimentare nu trebuie sad depaseasca
5,0 V/ 1,0 A (adaptorul de alimentare nu este inclus in pachetul de livrare).

Pornire. Pentru a porni dispozitivul, apasati butonul (3) timp de
3-5 secunde pana cand apare cadranul (fig. E-1).
Oprire. Pentru a opri dispozitivul, apasati butonul (3) timp de 3-5 secunde
pana cand pe ecran apare intrebarea: ,Esti sigur ca vrei sa opresti ceasul?”.
Apasati . (,.Conﬂrmare ) sau @(,Anulare”).

ia si i-va la ea (fig. F). Pentru ca ceasul si
smartphone-ul s& functioneze impreund, instalati aplicatia gratuits
Canyon Life. Scanati codul QR (vezi pag. 2) pentru a accesa Google Play
sau App Store, descarcati si lansati aplicatia. Apoi, activati BT pe
smartphone, deschideti aplicatia Canyon Life, apasati ,Conectati
dispozitivul BT*. Asezau ceasul si smartphone-ul unul langa celdlalt si
apasati ,Start". Selec'au ceasul din listd (SW61) si apasati ,.Adaugatl
dispozitivul®.
Schimbarea cadranelor. Informatii detaliate despre selectarea cadranului
sunt disponibile in manualul complet al utilizatorului la canyon.ro/drivers-
and-manuals.

NAVIGARE IN MENIU (vezi fig. D, E)

Meniu rapid (fig. E4). in timp ce va aflati pe ecranul cu cadranul
(fig. E-1), glisati in jos din partea de sus pentru a accesa meniul rapid. in
ea sunt disponibile date despre nivelul de incércare al dispozitivului si
despre conexiunea BT. Sunt afisate data curentd si prognoza meteo
(pentru actualizare, este necesara o conexiune la aplicatia Canyon Life).
Mai jos sunt prezentate butoanele pentru comutarea intre moduri si setarile
ceasului.

Modul de economisire a energiei. Vibratie. Activati sau
Dezactivati vibratiile, vizualizarea dezactivati vibratiile.
rapidd a notificarilor;  reduceti
luminozitatea ecranului.

@ Modul ,, Teatru“. Setati luminozitatea Luminozitate.
minima a ecranului si dezactivati @ Modificati nivelul de

vibratiile. luminozitate al
ecranului.
O Mod de asteptare. Pornirea si e Setri. Lista de functii
selectarea economizorul de ecran suplimentare

(sub forma unui ceas digital (fig. E-2)
sau analogic (fig. E-3))

Meniu functional (fig. E-5). In timp ce v& aflati pe ecranul fetei ceasului,
glisati spre dreapta pentru a accesa meniul complet de functii al ceasului,
care oferd acces la aplicatii si la setarile ceasului. Sunt disponibile doua
moduri de afisare a meniului: sub forma unui ,carusel” cu derulare circulara
(fig. E-5) si ca o listd cu derulare in sus/jos. Pentru o descriere detaliatd a
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aplicatiilor, consultati manualul complet al utilizatorului de pe pagina web
canyon.ro/drivers-and-manuals.

Meniul statistici zilnice (fig. E-6). In timp ce va aflati pe ecranul fetei
ceasului, glisati spre stanga pentru a vizualiza statisticile privind activitatea
sportiva si somnul pentru ziua curenté. Cititi mai multe in manualul de
utilizare complet de pe pagina web canyon.ro/drivers-and-manuals.
Meniul de notificari. In timp ce v aflati pe ecranul cu cadranul ceasului,
glisati de jos in sus pentru a vizualiza lista de nofificari si memento-uri
disponibile (fig. D). Pentru mai multe informatii despre vizualizarea si
stergerea notificarilor, consultati ghidul complet al utilizatorului de pe
pagina web canyon.ro/drivers-and-manuals.

DEPANARE

Ceasul nu porneste. Incarcati ceasul timp de cateva minute. Daca ceasul
nu se incarca, verificati cablul USB si incarcatorul.

Ceasul nu este detectat de smartphone. Asigurati-vd ca BT si
geolocalizarea sunt activate pe smartphone. Asigurati-vé c& ceasul nu este
conectat la un alt smartphone.

Pierderea comunicarii cu smartphone-ul. Acordatj aplicatiei permisiunea
de a rula in fundal si de a elimina toate restrictiile.

Dac pasii de mai sus nu rezolvéa problema, contactati serviciul de asistenta
de pe pagina web canyon.ro/user-help-desk.

REGULI DE UTILIZARE IN CONDITII DE SIGURANTA

Nu apasati ecranul cu obiecte ascutite si nu aplicati o presiune prea mare.
Nu dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul. Nu scapati,
nu aruncati si nu indoiti dispozitivul. Pentru a evita réanirea, nu utilizati un
ceas cu fisuri sau alte defecte. Curatati cu o carpa uscata sau usor umeda
numai dupa ce ati oprit dispozitivul si l-ati deconectat de la sursa de
alimentare.

CONDITII DE GARANTIE

Garantia — 2 ani de la data achizitiei, cu exceptia cazului in care legislatia
locald prevede altfel. Durata de functionare este egala cu perioada de
garantie. Mai multe informatii despre garantie sunt disponibile de pe pagina
web canyon.ro/warranty-terms.
Toate informatiile continute in acest document pot fi modificate fara
notificare prealabila a utilizatorului. Pentru informatii actualizate si informatii
detaliate despre dispozitiv, procesul de conectare, certificate, garantie si
calitate, precum si functionalitatea aplicatiei Canyon Life, va rugam sa
consultati ghidurile relevante de instalare si operare disponibile pe pagina
web canyon.ro/drivers-and-manuals. Toate mércile comerciale si marcile
comerciale sunt proprietatea detinatorilor respectivi.
Directiva 2014/53/UE privind echipamentele radio. Mai multe informatii la
canyon.ro/certificates. Fabricat in China.
Producator: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipru). Tel.: +357-25-85-70-00, asbis.com.
Importator: ASBIS Romania SRL, Splaiul Independentei 319, Sector 6;
Bucuresti 062650, Romania. Tel.: +40-213371099, asbis.ro.
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OBLUAA UHOOPMALIUA

Canyon Semifreddo CNS-SW61 — )keHCkMe YyMHble 4Yackl B
OpUrMHanbHOM AuaaiHe ¢ GecnpoBOAHLIM MOAKIIOYEHNEM K CMApPTOHY
yepes upmeHHoe npunoxeHue Canyon Life. OcHallgHbl CTUNbHLIM
anloMUHUEBbIM KOopnycom, CEHCOpHbIM Avcnneem [ BbICOKUM
paspeLleHnem, CUIIMKOHOBBIM PEMELLKOM U GONbLUMM HaBoPOM dyHKLMIA.

ApTukynbl: CNS-SW61BR (exeBuuHbii ugeT), CNS-SWB1BL (MsiTHbIN
ugeT), CNS-SW61PP (naBaHaoBbIf LBET).

OMUCAHUE YCTPOUCTBA

BHUMAHME! Mosy4eHHbIe C MOMOLLLI YCTPOUCTBA AaHHbIE HE ABNATCS
MeaUUMHCKUMK NnokasaTensamu.

DYHKUMM: OMHAMAYECKOE U3MEPEHIE NYMbCa, apTepranbHOro AaBneHns:;
onpeneneHne YPOBHS HAChILEHNAS KUCNOPOAOM; LLAromMep; CHeTHuK
Karnopwuii; cekyHaomep; TaiiMep; onpeaeneHne npoiaeHHOTo pacCTOSHNS;
noapoGHas CTaTMCTUKa aKTUBHOCTU U MOHWUTOPWHT CHa; ONTUMM3aLNS Anst
nonynsipHeIX  BAOB  CMopTa (25 BUAOB),  TPEHWPOBKA  AbIXaHWS;
HarMoOMUHaHUS O [IBUKEHUM U HEOBXOAMMOCTU BbINUTL BObI; yAaneHHoe
ynpaerneHue nneepom 1 kamepon CMapTdioHa; CMeHHble uudepbnatsl;
norofia; Wrpbl; XXEHCKWI kaneHaapb; oHeprocGeperalouias 3actaska
akpaHa. Mopaepxka yBeaoOMIEeHWIA N3 NonynsipHbIX MecceHpkepos: Viber,
Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype n 7. n.

TexHuueckue xapaktepuctuku: DC 5,0 B/ 1,0 A. 90 M'y. RAM 192 KB,
ROM Flash 128 Mb. BT: 5.1; 7 gbm. MowHocTb nepegatumka: < 7,0 MBT.
OkpaH: ceHcopHeli, IPS, AMOLED, useTHoit, 16,7 MnH LgeToB; 463 DPI;
390x390 nukceneit; @ 1,19 grovima. IP68. [aTuuk ceppeyHoro putma:
HX3690+HX3601.  G-ceHcop:  SC7A20,  TpexoceBou. Kopnyc:
43x43x11 MMm; aniomuHuesbii cnnas, ABC-nnactuk. Pemewwsok: 18 Mm;
cunukoH. Bec: 37,4 r. CoBmecTumocTb: Android 7.0 v BblilLe C NoAAEPXKKON
Google Play Services, iOS 13.0 n Bblwe. AKKYMyNsTOP: NUTUAVOHHBI,
3,7B, 190 MA-4, HecbemHblii. Bpemsi nonHoi  3apsgku: 3 4.
MPoAOKUTENBEHOCTE PaBOTLI HA OAHOM 3apse akkyMymnsaTopa: B pexnme
aKTUBHOTO MCMONb30BaHUA 4—6 AHel; B pexume oxuaaHus go 25 aHen.
Ycnoeusi  akcnnyatauuu:  Temnepatypa 0...+35 °C; oTHocuTenbHas
BnaxHocTe 5-95 %. YcnoBusi xpaHenus: Temnepatypa —20...+45 °C;
OTHOCUTENbHas BNaXHOCTb 5-95 %.

KOMMINEKTAUMUA: ymHble 4yackl Semifreddo CNS-SW61, MarHuTHbI
3apsgHbii kabens USB Type-A (anuHa 45,7 cm), kpaTkoe pyKOBOACTBO
nonb3oBarens.

BHELUHWUM BUA (puc. A, B, C). 1. Kopnyc. 2. OkpaH. 3. KHonka. 4. [laTumk
YPOBHSI HACBILLEHMS KPOBI KMCTOPOAOM. 5. [laTumk CepfieqHoro putma.
. ONEKTPOKOHTAKTbI ANs 3apsiaku. 7. MarHUTHbIN 3apsiaHbIi kabens.

o

B crnyyae BO3HWUKHOBEHWS Kakux-nmb6o BONPOCOB, Npexae Yem
OTHECTU ym’poﬁm’ao B MarasuvH, Hanuwute Ham Ha
ANEKTPOHHbIN aapec support@canyon.eu unu B YaT Ha Be6-
cTpaHuLe canyon.eu/user-help-desk.
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HAYAINO UCNONb30OBAHUA

3apsagka (puc.C). [llepes nepBbIM  UCMONb3OBaHUEM  3apsiguTe
YCTPOWCTBO. [INsi 3TOro CoeAuHUTE 3NEKTPOKOHTaKTbl 4acos (6) C
KOHTaKTamu MarHuUTHOro 3apsigHoro kabens (7) v noaknounTe ero K
WCTOYHUKY NUTaHUA.

BHUMAHME! BbixogHble napameTpbl UCTOYHUKA MUTaHWUSI HE LAOSDKHbI
npesbiwars 3Haveuus 5,0 B/ 1,0 A (agantep nuUTaHUs He BXOAUT B
KOMMNMEKT NocTaBku).

BknioveHue. [INs  BKIIOYEHWS| YCTPOMCTBA HaXmuTe KHOMKy (3) w
yAepxvBaiiTe B TedeHue 3—5 cekyHf Ao nosisneHus umcdbepbnara (puc. E-1).
BbikntoyeHue. [INs BbIKMIOYEHUS] YCTPOWCTBA HAXMUTE KHOMKY (3) 1
yaepxvBaiite B TedeHne 3-5 cekyHAa [0 MOSIBEHWS Ha dKpaHe Bonpoca:

«Bbl  yBEpEHbl, 4YTO _ XOTUTE  BbIKMOWTb  uachi?».  Haxmure
@ («MopTeepanTby») nnn @ («OTMEHUTL).
Yec u no K Hemy (puc.F). [na

COBMECTHO/ paBoTbl 4YacoB M cMapTdoHa ycTaHoBuTe GecnnaTHoe
npunoxenue Canyon Life. Otckanupyiite QR-koa (cM. . 2) anst nepexoaa
k Google Play urm App Store, ckavaiite 1 3anyctute npunoxenue. lanee
akTusupyiite BT Ha cmapTtdoHe, oTkpouTe npunoxenue Canyon Life,
Haxmute  «MogknounTe  BT-ycTpoiictBo». Pacnonoxute 4acel 1
CcMapTgOoH PSAOM Apyr C APYroM W HaxmuTe «Havano». Beibepute cson
Yacbl n3 cnucka (SW61) u Haxmute «[106aBUTbL YCTPOCTBOY.

CmeHa uudpep6naros. MogpobHas nHgopmauws o BeiGope undepbnara
AOCTynNHa B MOSMIHOM  PpyKOBOACTBE MO 3KCMMyaTtaumMum  Ha
canyon.eu/drivers-and-manuals.

HABWTALIMS MO MEHIO (cm. puc. D, E)

BbicTpoe MeHio (puc. E-4). Haxopsice Ha akpaHe c umudepbratom
(puc. E-1), cmaxHWUTE CBEpXY BHWU3, Y4TOGLI MepeiiT k GbICTPOMY MeHo. B
HeM JOCTYMHbI AaHHbIE 06 ypoBHE 3apsia yCTPOUCTBa, noakntodeHun BT,
YkasaHbl TekyLas gaTa v NporHo3 noroge! (Ans aktyanuaaumu TpebyeTcs
noakntoyeHue Kk npunoxenuto Canyon Life). Hke pacnonoxeHs! kHonkv
NepeKioyeHNst PEXMMOB 1 HAaCTPOEK Yacos.

Pexum SHepr
Ortkntoyenne BuBpauum, GbicTporo Bkntoyenve nnm
npocmotpa yBeOMNEHWIA; OTKIOYeHne
CHWKEHWE SPKOCTM 3KpaHa. BUBpaumu.

@ Pexum «TeaTp». HacTpoitka fpkocTb.M3ameHeHve
MUHUManbHOM SIPKOCTW  3KpaHa U YPOBHS APKOCTN
OTKItoYeHUe BUBpaLmu. aKpaHa.

o Pexum oxupaaHusa. BknouveHve u Q HacTpoiiku. Crucok
BbiGOp 3acTaBku 3kpaHa (B BUAE LONOMHUTENBHBIX
UMpoBbIX (puc. E-2) wnm yHKUMA
aHarnorosbix (puc. E-3) yacos)
®yHKUMoHanLHoe MeHl (puc. E-5). Haxogsce Ha akpaHe ¢
uncbepbnatom, CMaxHuUTE BNpPaBoO, 4TOGLI MepeiT K MOMHOMY
DYHKUMOHANBHOMY MEHIO 4YacoB, OTKPbIBAIOLLEMY JOCTYM K NPUIIOXEHUSM
W HacTpovikam YacoB. [JocTynHb! ABa criocoba oToBpaxeHUsi MeHIO: B Buae
«Kapycenu» C KpyroBoW npokpyTkon (puc.E-5) u B Buge cnucka c
NPOKPYTKOV BBEPX/BHM3. MoApoGHOE onncaHue NpUoXeHUn cMoTpuTe B
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MOSIHOM  pyKOBOACTBE MO 3Kcnfyatauuu  Ha BeG-CTpaHuLe
canyon.eu/drivers-and-manuals.

MeHio exegHeBHOW cTatucTukn (puc. E-6). Haxoasicb Ha akpaHe c
uncbepbnatom, CMaxHUTE BNEBO, 4TOGbI MPOCMOTPETb CTATUCTUKY
CrMOPTUBHO aKTUBHOCTU U CHa 3a Tekyluii AeHb. Moppo6Hee uuTaiTe B
MOSIHOM  pYKOBOACTBE MO 3Kcnfyatauuu  Ha BeG-CTpaHuLe
canyon.eu/drivers-and-manuals.

MeHio yBegomneHui. Haxoasice Ha akpaHe ¢ uudepbnatom, cmaxHute
CHU3y BBEPX, Y4TOGbl MPOCMOTPETH CMUCOK AOCTYMHBLIX YBEAOMMEHUA W
HanomuHaHui  (puc. D). TMopgpo6Hee o npocMoTpe U ypaneHun
YBEAOMIIEHWIA YUTANTE B NOSHOM PyKOBOACTBE MO JKCrryaTauum Ha Be6-
cTpaHuue canyon.eu/drivers-and-manuals.

NOWUCK U YCTPAHEHWUE HEUCNPABHOCTEWN

Yackl He BKMIOYAOTCA. 3apsSANTE YaChl B TEYEHUE HECKOMBKUX MUHYT.
Ecrm uvacekl He 3apsbkatoTcs, npoBepbTe USB-kabenb u 3apsigHoe
YCTpPOVACTBO.

Yachbl He onpeAenstoTca cMapTgoHoM. Y6eauTech, YTo Ha cMapTgoHe
akTuBMpoBaHbl BT 1 reonokaums. Y6eautech, UTO Yachl He NOAKIIOYEHbI K
[LOpYromy cMapTdoHy.

Motepss cBA3M co cmapTdoHoM. [IpegoctaBbTe  MPUIIOKEHMIO
paspeluerue Ans paboTel B GOHOBOM PEXIME U CHUMUTE BCE OrPaHMIEHUS.
Ecrv BbilLieyka3aHHbIE E/iCTBIS He NMOMOITN peLLnTL NpoGriemy, obpaTutecs
B cnyx6y noaaepx Ha canyon.eu/user-help-desk.

MPABUINA BE3OMNACHOIO UCMNONb30BAHUA

He HaxwuMmaliTe Ha 3KpaH OCTPbIMK MpeaMeTamMu W He [aBuTe Ha Hero
CNULWKOM cunbHO. He pas6upaiite yCTPOWCTBO U HE MbITaUTECh MOYNHUTL
ero camocTosiTensHo. He powHsiiTe, He GpocaitTe u He crubaiite
yCTpOiACTBO. BO u3bexaHue TpaBMUPOBaHWSI He WCMOMb3yWTe uYackl C
TPEUMHaMM UMK UHbIMU AedekTamn. OuMCTKY NpoBoauTe Cyxoil NGo
cnerka BMaXHOW TKAaHbIO TOMbKO MOCME BBIKMIOYEHUS YCTPOCTBa U
OTKIIOYEHMS! €70 OT UCTOUHMKA NUTaHMS.
YCNOBUA FAPAHTUW. MapaHTusi — 1 rof, C MOMEHTa NOKY MKW, eCrv UHoe
HE NMPeayCMOTPEHO MECTHbIM 3aKOHOAATENLCTBOM. CPOK CryxGbl paBeH
CPOKY rapaHT. [IononHuTenNsHas MHhOPMaLWs O rapaHTUM AOCTYNHa Ha
BeG-cTpaHuue canyon.eu/warranty-terms.
Bcsi nHopmaLs, COAEPXALLASACS B HACTOALLEM AOKYMEHTE, MOXET BbiTb
u3MeHeHa 6e3 MpeaBapUTENbHOTO  YBEAOMIEHUS  NOMb3oBaTens.
AKTyanbHylo MHGopMaumio U nogpobHele cBeaeHusi o6 ycTpolicTse,
npoLiecce NOAKMIOHEHWs, CepTudukaTax, rapaHTUM 1 Ka4ecTse, a Takke O
YHKUMOHANBHLIX  BO3MOXHOCTSX npunoxexusi Canyon Life cm. B
COOTBETCTBYIOLIMX PYKOBOACTBAX MO YCTAaHOBKE W  JKCnyataumu,
[OCTYNHbIX Ha Be6-cTpanuue canyon.eu/drivers-and-manuals. Bce
TOBapHbe 3HaKM W TOProBble Mapki SBNSIOTCA COGCTBEHHOCTBIO UX
cooTBeTCTBYlOWMX BragensueB. Cpenavo B Kutae. [lupektvsa
2014/53/EU o papvooGopyposaHuu. Bornblie  wHdopmauuu  Ha
canyon eulcertificates.

Tens: ASBISc i PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
leassol Cyprus (Kunp). Ten +357-25-85-70-90, asbis.com.
WmnopTep: C3A0 «ACEWC», Pecnybrmka Benapych, 223021, MuHckas obn.,
MwuHcknid p-H, Wombicnnukuii c/c, a. 31, nom. 27, p-H a. r. O3epLio; asbis.by.
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SLK
VSEOBECNE INFORMACIE

Canyon Semifreddo CNS-SW61 su damske inteligentné hodinky s
origindlnym  dizajpom a bezdrétovym pripojenim  k  smartféonu
prostrednictvom aplikacie Canyon Life. St vybavené Stylovym hlinikovym
puzdrom, dotykovym displejom s vysokym rozliSenim, silikénovym
remienkom a Sirokou $kalou funkcii.

Model: CNS-SW61BR (farba ostruzinova), CNS-SW61BL (farba maty),
CNS-SW61PP (farba levandulova).

POPIS ZARIADENIA

VAROVANIE! Udaje ziskané pomocou zariadenia nie st lekarskymi
ukazovatelmi.

Funkcie: dynamické meranie pulzu, krvného tlaku; stanovenie Urovne
saturacie kyslikom; krokomer, pocitadlo kaldrii, stopky, ¢asova¢, uréenie
prejdenej vzdialenosti; podrobné $tatistiky aktivity a monitorovanie spanku,
optimalizacia pre oblibené Sporty (25 S$portov), dychovy tréning,
pripomienky o pohybe a potrebe pit vodu; dialkové ovladanie prehravaca a
fotoaparatu smartfonu, vymenitelné cifemiky, pocasie, hry, Zensky
kalendar, Setric obrazovky Setriaci energiu. Podpora oznameni z
oblubenych messengerov: Viber, Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp,
Instagram, Skype atd.

Specifikdcia: DC 50V /1,0 A. 90 MHz. 192 KB RAM, 128 MB Flash
ROM. BT:5.1; 7 dBM. Vykon vysielaca: <7,0 mW. Obrazovka: dotykovy
displej, IPS, AMOLED, farebny, 16,7 min. farieb; 463 DPI;
390%390 pixelov; @ 1,19 palca. IP68. Snima¢ srdcovej frekvencie:
HX3690+HX3601. G-senzor: SC7A20, trojosovy. Puzdro: 43x43x11 mm;
hlinikova zliatina, plast ABS. Remienok: 18 mm; silikén. Hmotnost: 37,4 g.
Vhodné pre: Android 7.0 a vy$si so sluzbami Google Play, iOS 13.0 a
vy88i. Batéria: Li-ion, 3,7 V, 190 mAh, nevymenitelna. Cas pIného nabitia:
3 hod. Vydrz batérie: 4-6 dni pri aktivnom pouzivani; az 25 dni v
pohotovostnom rezime. Prevadzkové podmienky: Teplota 0...+35 °C;
relativna vihkost' 5-95 %. Podmienky skladovania: teplota -20...+45 °C;
relativna vihkost 5-95 %.

OBSAH BALENIA: Inteligentné hodinky ~Semifreddo CNS-SW61,
magneticky nabijaci kabel USB Typ-A (dizka 45, cm), rychla pouzivatelska
prirucka.

VZHLAD (obrazky A, B, C). 1.Pusdro. 2. Obrazovka. 3. Tlacidlo.
4. Snimac nasytenia kyslikom. 5. Snimac srdcovej frekvencie. 6. Elektrické
kontakty na nabijanie. 7. Magneticky nabijaci kabel.

Ak mate akékolvek otazky, poSlite ndm e-mail na adresu
support@canyon.eu alebo s nami chatujte na adrese
canyon.sk/user-help-desk eSte predtym, ako odnesiete
zariadenie do predajne.
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ZACIATOK POUZIVANIA

Nabijanie (obr. C). Pred prvym pouZitim zariadenie nabite. Na tento ucel
pripojte elektrické kontakty hodiniek (6) ku kontaktom magnetického
nabijacieho kabla (7) a pripojte ho k napajaniu.

VAROVANIE! Vystupné napétie napajacieho zdroja by nemalo prekroGit
5,0 V/ 1,0 A (napajaci adaptér nie je sicastou balenia).

Zapnutie. Ak chcete zariadenie zapnut, stlacte tlacidlo (3) na 3-5 sekund,
kym sa nezobrazi &iselnik (obr. E-1).
Vypnutie. Ak chcete zariadenie vypnut, stlacte tlacidlo (3) na 3 az 5
sekdnd, kym sa na displeji nezobrazi otazka ,Ste si isty, Ze chcete vypnat
hodlny’7 Stlacte.(,.Potvrdlt ‘) alebo @ (,Zrusit*).

ap jenie k nej (obr. F). Ak chcete, aby hodinky a
smartféon spolupracovah nainstalujte si bezplatn aplikaciu Canyon Life.
Naskenujte QR kdd (pozri str. 2) a prejdite na Google Play alebo App Store,
stiahnite a spustite aplikaciu. Potom aktivujte BT v smartféne, otvorte
aplikaciu Canyon Life a tuknite na polozku ,Pripgjit zariadenie BT*. PoloZte
hodinky a smartfon ved'a seba a stladte tlagidlo ,Start". Viyberte hodinky zo
zoznamu (SW61) a stlacte tlacidlo ,Pridat zariadenie®.
Zmena ¢iselnikov. Podrobné informacie o vybere Ciselnika najdete v
uplnej pouzivatelskej prirucke na adrese canyon.sk/drivers-and-
manuals.

NAVIGACIA V MENU (pozri obr. D, E)

Rychle menu (obr. E-4). Ked ste na obrazovke s ¢iselnikom (obr. E-1),
potiahnite prstom zhora nadol, aby ste ziskali pristup k rychlemu menu. K
dispozicii st Udaje o Urovni nabitia zariadenia a pripojeni BT. Zobrazuje sa
aktudlny datum a predpoved pocasia (na aktualizaciu je potrebné
pripojenie k aplikacii Canyon Life). NizSie s uvedené tlacidla na prepinanie
medzi reZimami a nastaveniami hodin.

’ Rezim uspory energie. Vypnutie Vibracie.
vibracii, rychleho zobrazenia Aktivacia alebo
oznameni; zniZenie jasu obrazovky. deaktivacia

vibragii.
@ Rezim »Divadlo®. Nastavenie Jas. Zmena
minimalneho  jasu obrazovky a @ urovne jasu
vypnutie vibracii. obrazovky.

o Pohotovostny rezim. Zapnutie a @ Nastavenia.
vyber $etri¢a obrazovky (ako digitalne Zoznam dalsich
hodiny (obr. E-2) alebo analégové funkcii
hodiny (obr. E-3))

Funkéné menu (obr. E-5). Ked ste na obrazovke s C¢iselnikom,
potiahnutim prsta doprava ziskate pristup k Uplnému menu funkcii
hodiniek, ¢im ziskate pristup k aplikdciam a nastaveniam hodiniek. K
dispozicii si dva spdsoby zobrazenia ponuky: ako ,kolotoc“ s kruhovym
posuvanim (obr. E-5) a ako zoznam s postvanim nahor/dole. Podrobny
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opis aplikacii najdete v Uplnej pouZivatelskej prirucke na adrese
canyon.sk/drivers-and-manuals.

Menu dennych $tatistik (obr. E-6). Ked ste na obrazovke s ¢iselnikom,
potiahnutim dolava zobrazite Statistiky $portovej aktivity a spanku za
aktudlny deni. Viac informacii ndjdete v Uplnej pouzivatelskej prirucke na
adrese canyon.sk/drivers-and-manuals.

Menu oznameni. Ked ste na obrazovke s Ciselnikom, potiahnutim prsta
zdola nahor zobrazite zoznam dostupnych oznameni a pripomenuti
(obr. D). Dalsie informacie o zobrazovani a odstrafiovani oznameni najdete
v Uplnej pouzivatelskej prirucke na adrese canyon.sk/drivers-and-
manuals.

RIESENIE PROBLEMOV

Hodiny nie st zapnuté. Hodinky niekolko minut nabijajte. Ak sa hodinky
nenabijaju, skontrolujte kabel USB a nabijacku.

Smartfon hodinky nedetekuje. Skontrolujte, ¢i st v smartféne aktivované
funkcie BT a geolokacia. Uistite sa, Ze hodinky nie su pripojené k inému
smartfénu.

Strata komunikacie so smartfonom. Povolte aplikaciu spustit na pozadi
a odstrarite vSetky obmedzenia.

Ak vysSie uvedené kroky problém nevyriesia, kontaktujte podporu na
adrese canyon.sk/user-help-desk.

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANIA

Netlacte na obrazovku ostrymi predmetmi ani nevyvijajte prilis velky tlak.
Pristroj nerozoberajte ani sa ho nepokusajte opravovat sami. Pristroj
nepustajte, nehadzte ani neohybajte. Aby ste predisli zraneniu,
nepouzivajte hodinky s prasklinami alebo inymi chybami. Cistenie suchou
alebo mierne vihkou handri¢kou vykonavajte az po vypnuti spotrebica a
jeho odpojeni od elektrickej siete.

ZARUCNE PODMIENKY

Zaruka je 2 roky od datumu zakupenia, pokial miestne pravne predpisy
nestanovuji inak. Zivotnost sa rovna zaruénej dobe. Viac informécii o
zaruke ndjdete na stranke canyon.sk/warranty-terms.

VSetky informacie v tomto dokumente sa mozu zmenit bez
predchadzajiceho upozornenia. Aktualne informacie a podrobnosti o
zariadeni, procese pripojenia, certifikatoch, zaruke a kvalite, ako aj o
funkénosti aplikacie Canyon Life ndjdete v prislusnych instalaénych a
pouzivatelskych priruckach, ktoré su k dispozicii na stranke
canyon.sk/drivers-and-manuals. VSetky ochranné znamky a znacky su
majetkom prislugnych viastnikov. Vyrobené v Cine.

Smemica 2014/53/EU o radiovych zariadeniach. Viac informacii najdete na
stranke canyon.sk/certificates.

Vyrobca: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Tel.: +357-25-85-70-00, asbis.com.

Dovozca: ASBIS SK spol.sr.o., Tuhovskd 33, 83106 Bratislava,
Slovenska republika. Tel.: +421-232-16-51-11, asbis.sk.
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SPLOSNE INFORMACIJE

Canyon Semifreddo CNS-SW61 je Zenska pametna ura z izvirno zasnovo
in brezZiéno povezavo s pametnim telefonom prek aplikacije Canyon Life.
Opremljen je z elegantnim aluminijastim ohijem, zaslonom na dotik visoke
lodljivosti, silikonskom zapestnicom in velikim naborom funkcij.

Modeli: CNS-SW61BR (barva robidnice), CNS-SW61BL (barva kovnice),
CNS-SW61PP (barva sivke).

OPIS NAPRAVE
POZOR! Podatki, pridobljeni z uporabo naprave, niso medicinski kazalci.

Funkcije: dinami¢no merjenje pulza, krvnega tlaka, dolo¢anje stopnje
nasiCenosti s kisikom, pedometer, Stevec kalorij, Stoparica, asovnik,
dologenje prehojene razdalje, podrobna statistika dejavnosti in spremljanje
spanja, optimizacija za popularne $porte (25 Sportov), trening dihanja,
opomniki za gibanje in pitjie vode, daljinsko upravijanje predvajalnika in
kamere pametnega telefona, zamenljive Stevilénice, vreme, igre, Zenski
koledar, ohranjevalnik zaslona, ki varuje z energijo. Podpora za obvestila
iz popularnih sporocilnikov: Viber, Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp,
Instagram, Skype itd.

Specifikacije: DC 5.0V /1.0 A. 90 MHz. 192 KB RAM, 128 MB Flash
ROM. BT: 5.1; 7 dBm. Mo¢ oddajnika: <7.0 mW. Zaslon: na dotik, IPS,
AMOLED, barvni, 16,7 min barv; 463 DPI; 390x390 pxs; & 1,19". IP68.
Senzor srénega utripa: HX3690+HX3601. G-senzor: SC7A20, triosni.
Ohigje: 43x43x11 mm; aluminijeva Zzlitina, plastika ABS. Zapestnica:
18 mm; silikon. Teza: 37,4 g. ZdruZljivost: Android 7.0 in novejsi s
Google Play Services, iOS 13.0 in novejsi. Baterija: Li-ion, 3.7 V, 190 mAh,
vgrajena. Cas polnega polnjenja: 3 ure. Cas delovanja z enim polnjenjem
baterije: 4-6 dni pri aktivni uporabi; do 25 dni v stanju pripravijenosti.
Delovni pogoji: temperatura 0...+35 °C; relativna vlaznost 5-95 %. Pogoji
shranjevanja: temperatura -20...+45 °C; relativna vlaznost 5-95 %.

Vsebina dobave: pametna ura Semifreddo CNS-SW61, magnetni polnilni
kabel USB Type-A (dolZina 45,7 cm), hitri uporabni$ki priro¢nik.

VIDEZ IZDELKA (slike A, B, C). 1. Ohigje. 2. Zaslon. 3. Gumb. 4. Senzor
nasicenosti s kisikom. 5. Senzor srénega utripa. 6. Elektriéni kontakti za
polnjenje. 7. Magnetni polnilni kabel.

Ce imate kakrdna koli vpra$anja, nam pidite na
support@canyon.eu ali klepetajte z nami na canyon.eu/user-
help-desk, preden odnesete napravo v trgovino.
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ZACETEK UPORABE

Polnjenje (slika C). Pred prvo uporabo napravo napolnite. V ta namen
povezite elektricne kontakte ure (6) s kontakti magnetnega polnilnega
kabla (7) in ga prikljucite na vir napajanja.

POZOR! Izhodna napetost napajalnika ne sme presegati 50V /1.0 A
(napajalnik ni priloZen).

Vklop. Za vklop naprave pritisnite gumb (3) in ga drzite 3-5 sek dokler se
ne prikaZe $tevilénica (slika E-1).

Izklop. Za izklop naprave pritisnite gumb (3) in ga drzite 3-5 sek, dokler se
na zaslonu ne prikaZze vprasanje "Ali res Zelite izklopiti uro?". Pritisnite
@ ("Potrdi") ali @ ("Prekli&i").

inp z njo (slika F). Ce Zelite, da ura in
pametni telefon sodelujeta, namestite brezplaéno aplikacijo Canyon Life.
Skenirajte kodo QR (glejte str. 2) in pojdite v Google Play ali App Store,
prenesite in zaZenite aplikacijo. Nato v pametnem telefonu aktivirajte BT,
odprite aplikacijo Canyon Life in tapnite "PoveZi napravo BT". Postavite uro
in pametni telefon drug poleg drugega in pritisnite "Zagni". Na seznamu
izberite uro (SW61) in pritisnite "Dodaj napravo".

Sprememba Stevilénic. Podrobne informacije o izbir $tevilénice so na
volio v celotnem uporabniskem prirogniku na spletnem mestu
canyon.eu/drivers-and-manuals.

NAVIGACIJA PO MENIJU (glejte sliki D, E)

Hitri meni (slika E-4). Na zaslonu z $tevilénico (slika E-1) povlecite
navzdol od vrha, da dostopate do hitrega menija. Na voljo so podatki o
napolnjenosti naprave in povezavi BT. Prikazeta se trenutni datum in
vremenska napoved (za posodobitev je potrebna povezava z aplikacijo
Canyon Life). Spodaj so gumbi za preklapljanje med nacini in nastavitvami
ure.

. Naéin varéevanja z energijo. Vibracija.
Onemogocanje vibriracije, hitrega Omogocanje ali
ogleda obvestil; zmanj$ajnje svetlosti onemogocanje
zaslona. vibriracije.

@ Gledalis nagin.  Nastavitev Svetlost.
najmanj$e svetlosti zaslona in e Spreminjanje
onemogoganje vibracije. svetlosti

zaslona.
o Nagin pripravijenosti. VKlop in izbira e Nastavitve.
ohranjevalnika zaslona (kot digitalno Seznam
uro (slika E-2) ali analogno uro dodatnih funkcij
(slika E-3))

Funkcijski meni (slika E-5). Na zaslonu z $tevilénico podrsnite v desno,
da dostopate do celotnega funkcijskega menija ure, ki omogoga dostop do
aplikacij in nastavitev ure. Na voljo sta dva nagina prikaza menija: kot
"vrtiliak" s kroZnim pomikanjem (slika E-5) in kot seznam s pomikanjem
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navzgor/navzdol. Za podroben opis aplikacij si oglejte celoten uporabniski
priro¢nik na canyon.eu/drivers-and-manuals.

Meni z dnevno statistiko (slika E-6). Na zaslonu z $tevil¢nico podrsnite v
levo, da si ogledate statisticne podatke o Sportni dejavnosti in spanju za
trenutni dan. Ve¢ informacij najdete v celotnem uporabniskem priro¢niku na
spletni strani canyon.eu/drivers-and-manuals.

Meni obvestili. Na zaslonu z Stevilénico podrsnite od spodaj navzgor, da
si ogledate seznam razpoloZljivih obvestil in opomnikov (slika D). Ve¢
informacij o pregledovanju in brisanju obvestil najdete v celotnem
uporabniskem priro¢niku na spletnem mestu canyon.eu/drivers-and-
manuals.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ura se ne vklopi. Polnite uro nekaj minut. Ce se ura ne polni, preverite
kabel USB in polnilnik.

Pametni telefon ne zazna ure. Prepricajte se, da sta v pametnem telefonu
aktivirana BT in geolokacija. Prepricajte se, da ura ni povezana z drugim
pametnim telefonom.
Izguba p s
izvaja v ozadju in odstranite vse omejitve.

Ce zgomii koraki ne odpravijo tezave, se obrnite na podporo na spletnem
mestu canyon.eu/ask-your-question.

Omogocite aplikaciji da se

PRAVILA ZA VARNO UPORABO

Na zaslon ne pritiskajte z ostrimi predmeti in ne izvajajte premocnega
pritiska. Naprave ne razstavljajte in ne poskusajte popraviti sami. Naprave
ne spuscajte, ne mecite in ne upogibajte. Da bi se izognili poSkodbam, ne
uporabljajte ure z razpokami ali drugimi napakami. Ogistite s suho ali rahlo
vlazno krpo Sele po izklopu naprave in odklopu od vira napajanja.

GARANCIJSKI POGOJI

Garancija velja 2 leti od datuma nakupa, razen &e lokalna zakonodaja ne
dologa drugade. Zivljenjska doba je enaka garancijskemu obdobju. Ve&
informacij o garanciji je na voljo na spletni strani canyon.eu/warranty-
terms.

Vse informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez predhodnega
obvestila. NajnovejSe informacije in podrobnosti o napravi, postopku
prikljucitve, certifikatih, garanciji in kakovosti ter funkcionalnosti aplikacije
Canyon Life najdete v ustreznih navodilih za namestitev in uporabo, ki so
na voljo na spletni strani canyon.eu/drivers-and-manuals. Vse blagovne
znamke so last njihovih lastnikov. Izdelano na Kitajskem.

Direktiva 2014/53/EU o radijski opremi. Ve¢ informacij najdete na spletni
strani canyon.eulcertificates.

Proizvajalec: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Ciper). Tel.: +357-25-85-70-00, fax: 357-25-85-
72-88, asbis.com.

Uvoznik: ASBIS d.o.o., Brodi¢e 15, 1236 Trzin, Slovenia. Tel.: +386 (0)
590 79 927; infosales@asbis.si; www.asbis.si.

72



El Canyon Semifreddo CNS-SW61 es un reloj inteligente femenino de
disefio original con conexidn inaldmbrica a un teléfono inteligente a través
de la aplicacién Canyon Life. Equipado con una elegante carcasa de
aluminio, pantalla tactil de alta resolucion, correa de silicona y una amplia
gama de funciones.

Modelo: CNS-SW61BR (color moro), CNS-SW61BL (color menta),
CNS-SW61PP (color lavanda).

INFORMACION GENERAL

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

{ATENCION! Los datos obtenidos con el dispositivo no son indicadores
médicos.

Funciones: medicion dinamica del pulso, presién arterial; determinacion
del nivel de saturacion de oxigeno; poddémetro; contador de calorias;
cronémetro; temporizador; determinacion de la distancia recorrida;
estadisticas detalladas de actividad y seguimiento del suefio; optimizacion
para deportes populares (25 modalidades); entrenamiento de la
respiracion; recordatorios de movimiento y necesidad de beber agua;
control remoto del reproductor y de la camara del teléfono inteligente;
diales intercambiables; tiempo; juegos; calendario  femenino;
salvapantallas de ahorro de energia. Compatibilidad con las notificaciones
de las mensajerias mas populares: Viber, Telegram, Facebook, Twitter,
WhatsApp, Instagram, Skype, etc.

Datos técnicos: CC 5,0V /1,0 A. 90 MHz. 192 KB RAM, 128 MB Flash
ROM. BT: 5.1; 7 dBm. Potencia del transmisor: < 7,0 mW. Pantalla: tactil,
IPS, AMOLED, a color, 16,7 millones de colores; 463 ppp;
390%390 pixeles; @ 1,19 pulg. IP68. Sensor de frecuencia cardiaca:
HX3690+HX3601. Sensor G: SC7A20, de tres ejes. Carcasa:
43x43x11 mm; aleacién de aluminio, plastico ABS. Correa: 18 mm;
silicona. Peso: 37,4 g. Compatibilidad: Android 7.0 y superior con soporte
de Google Play Services, iOS 13.0 y superior. Bateria: de iones de litio,
3,7 V, 190 mAh, no extraible. Tiempo de carga completa: 3 h. La duracion
con una sola carga de la bateria: 4-6 dias en uso activo; hasta 25 dias en
modo de espera. Condiciones de funcionamiento: temperatura 0...+35 °C;
humedad relativa 5-95 %. Condiciones de almacenamiento: temperatura
—20...+45 °C; humedad relativa 5-95 %.

LISTA DE EQUIPO: reloj inteligente Semifreddo CNS-SW61, cable de
carga magnético USB tipo A (45,7 cm de longitud), guia de inicio rapido.

APARIENCIA (fig. A, B, C). 1. Carcasa. 2. Pantalla. 3. Boton. 4. Sensor
de saturacion de oxigeno. 5. Sensor de frecuencia cardiaca. 6. Contactos
eléctricos para la carga. 7. Cable de carga magnético.

Si tiene alguna duda, envienos un correo electrénico a
support@canyon.eu o chatee con nosotros en
canyon.eu/user-help-deskantes de llevar su dispositivo a la
tienda.
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INICIO DE USO

Carga (fig. C). Cargue el dispositivo antes de utilizarlo por primera vez.
Para ello, conecte los contactos eléctricos del reloj (6) a los contactos del
cable de carga magnético (7) y conéctelo a la fuente de alimentacion.

{ATENCION! La salida de la fuente de alimentacion no debe superar los
5,0 V/ 1,0 A (adaptador de corriente no incluido).

Encender. Para encender el dispositivo, mantenga pulsado el boton (3)
durante 3-5 segundos hasta que aparezca el dial (fig. E-1).

Apagar. Para apagar el dispositivo, mantenga pulsado el botén (3) durante
3-5 segundos hasta que aparezca en la pantalla la pregunta "¢ Esta seguro
de que quiere apagar el reloj?". Pulse @ ("Confirmar") o @ ("Cancelar").

16 i6n de la (fig. F). Para que su reloj y su
teléfono inteligente funcionen juntos, instale la aplicacién gratuita Canyon
Life. Escanee el codigo QR (vea pag. 2) para ir a Google Play o App Store,
descargue y ejecute la aplicacion. A continuacion, active el BT en su
teléfono inteligente, abra la aplicacién Canyon Life y toque "Conectar
dispositivo BT". Coloque el reloj y el teléfono inteligente uno al lado del otro
y pulse "Inicio". Seleccione su reloj en la lista (SW61) y pulse "Afadir
dispositivo".

Cambio de diales. Encontrara informacion detallada sobre la seleccién de
diales en el manual de usuario completo en canyon.eu/drivers-and-
manuals.

NAVEGACION DEL MENU (vea fig. D, E)

Men rapido (fig. E-4). Mientras esta en la pantalla con el dial (fig. E-1),
deslice el dedo hacia abajo desde la parte superior para acceder al men
rapido. Los datos sobre el nivel de carga del dispositivo, la conexion BT
estan disponibles en él. Se muestra la fecha actual y el prondstico del
tiempo (se requiere una conexién con la aplicacién Canyon Life para
actualizarlo). En la parte inferior hay botones para cambiar los modos y la
configuracion del reloj.

™ Modo de ahorro de energia. @Vibracién.

Desactivar la vibracion, la vista rapida Activar o
de notificaciones; disminuir el brillo de desactivar la
la pantalla. vibracion.

Modo “Teatro”. Establecer el brillo @ Brillo. Cambiar el
minimo de la pantalla y desactivar la nivel de brillo de
vibracién. la pantalla.
Modo de espera. Encender y @ Ajustes. Lista de
seleccionar el salvapantallas (como funciones

reloj digital (fig. E-2) o reloj analdgico adicionales

(fig. E-3))

Ment funcional (fig. E-5). Mientras esta en la pantalla con el dial, deslice
el dedo hacia la derecha para acceder al men funcional completo del reloj,
que permite acceder a las aplicaciones y a los ajustes del reloj. Hay dos
formas de mostrar el menu: como un "carrusel" con desplazamiento circular
(fig. E-5) y como una lista con desplazamiento hacia arriba/abajo. Para una
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descripcion detallada de las aplicaciones, consulte el manual de usuario
completo en canyon.eu/drivers-and-manuals.

Menu de estadisticas diarias (fig. E-6). Mientras esta en la pantalla con
el dial, deslice el dedo hacia la izquierda para ver sus estadisticas de
actividad deportiva y suefio del dia actual. Lea mas en el manual de usuario
completo en canyon.eu/drivers-and-manuals.

Menu de notificaciones. Mientras esta en la pantalla con el dial, deslice
el dedo hacia arriba desde la parte inferior para ver la lista de notificaciones
y recordatorios disponibles (fig. D). Para mas informacién sobre como ver
y eliminar notificaciones, consulte el manual de usuario completo en
canyon.eu/drivers-and-manuals.

SOLUCION DE PROBLEMAS

El reloj no enciende. Cargue el reloj durante unos minutos. Si el reloj no
se carga, compruebe el cable USB y el cargador.

El reloj no es por el fi inteli . Asegurese de que
BT y la geolocalizaciéon estan activados en el teléfono inteligente.
Asegurese de que el reloj no esta conectado a otro teléfono inteligente.
Pérdida de i6on con el f inteli Pemita que la
aplicacion se ejecute en segundo plano y elimine cualquier restriccion.

Si los pasos anteriores no resuelven el problema, pongase en contacto con
el servicio de asistencia técnica en canyon.eu/ask-your-question.

REGLAS DE USO SEGURO

No presione la pantalla con objetos afilados ni aplique demasiada presion.
No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo. No deje caer,
no arroje o no doble el dispositivo. Para evitar lesiones, no utilice un reloj
con grietas u otros defectos. Limpie con un pafio seco o ligeramente
hamedo solo después de apagar el dispositivo y desconectarlo de la fuente
de alimentacion.

CONDICIONES DE GARANTIA

La garantia es de 3 afios a partir de la fecha de compra, salvo que la
legislacion local estipule lo contrario. Vida util — 3 afios. Encontrara mas
informacion sobre la garantia en canyon.eu/warranty-terms.

Toda la informacién contenida en este documento esta sujeta a cambios
sin previo aviso al usuario. Para obtener informacion actualizada y detalles
sobre el dispositivo, el proceso de conexion, los certificados, la garantia y
la calidad, asi como la funcionalidad de la aplicacién Canyon Life, consulte
los manuales de instalacion y operacion correspondientes disponibles en
canyon.eu/drivers-and-manuals. Todas las marcas registradas son
propiedad de sus respectivos duefios. Hecho en China.

Directiva 2014/53/UE sobre equipos radioeléctricos. Mas informacién en
canyon.eu/certificates.

Fabricante/lmportador: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +357-25-85-70-00, fax:
357-25-85-72-88, asbis.com.
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OPSTE INFORMACIJE

Canyon Semifreddo CNS-SW61 je Zenski pametni sat u originalnom
dizajnu za beZi¢no povezivanje sa pametnim telefonom putem aplikacije
Canyon Life. Opremljen elegantnim aluminijumskim kuci$tem, ekranom na
dodir sa visokom rezolucijom, silikonskom narukvicom i Sirokim spektrom
funkcija.

Modeli: CNS-SW61BR (boja kupine), CNS-SW61BL (boja mente),
CNS-SW61PP (boja lavande).

OPIS UREDAJA
PAZNJA! Podaci dobijeni pomocéu uredaja nisu zdravstvena indikacija.

Funkcije: dinamicko merenje pulsa, krvnog pritiska; odredivanje nivoa
saturacije; pedometar; broja¢ kalorija; Stoperica; tajmer; odredivanje
prodene distance; detaljna statistika aktivnosti i pracenje sna; optimizacija
za popularne sportove (25 sportova); trening disanja; podsetnici na kretanje
i pijenje vode; daljinsko upravljanje plejerom i kamerom pametnog telefona;
izmenjivi broj¢anici; vreme; igrice; Zenski kalendar; Cuvar ekrana koji Stedi
energiju. Podrska za obaveStenja sa populamih mesindZera: Viber,
Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype, itd.

Specifikacije: DC 5.0V/1.0A. 90 MHz. RAM 192 KB, ROM Flash
128 MB. BT: 5.1; 7 dBm. Snaga predajnika: <7.0 mW. Ekran: na dodir,
IPS, AMOLED, u boji, 16,7 mIn boja; 463 DPI; 390x390 pxs; @ 1,19". IP68.
Senzor otkucaja srca: HX3690+HX3601. G-senzor: SC7A20, troosni.
Kuciste: 43x43x11 mm; legura aluminijuma, ABS plastika. Narukvica:
18 mm; silikonska. Tezina: 37,4 g Kompatibilnost: Android 7.0 i noviji sa
podrskom za Google Play Services, iOS 13.0 i noviji. Baterija: Li-ion, 3.7 V,
190 mAh, ugradena. Vreme potpunog punjenja: 3 sata Trajnost rada na
jednom punjenju baterije: u rezimu aktivne upotrebe 4 do 6 dana; u rezimu
pripravnosti do 25dana. Uslovi kori§éenja: temperatura 0...+35 °C;
relativna vlaznost 5-95 %. Uslovi skladistenja: temperatura —20...+45 °C;
relativna vlaznost 5-95 %.

SADRZAJ ISPORUKE: pametni sat Semifreddo CNS-SW61, USB Type-A
magnetni kabl za punjenje (duzine 45,7 cm), kratki korisnicki vodic.

IZGLED (slike A, B, C). 1. Okvir. 2. Ekran. 3. Dugme. 4. Senzor nivoa
zasi¢enosti krvi kiseonikom. 5. Senzor otkucaja srca. 6. Elektricni prikljucci
za punjenje. 7. Magnetni kabl za punjenje.

Ako imate bilo kakvih pitanja, poSaljite nam e-poStu na
support@canyon.eu ili razgovarajte u chatu na
canyon.eu/user-help-desk pre nego $to vratite svoj uredaj u
prodavnicu.
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Punjenje (slika C). Napunite uredaj pre prve upotrebe. Za to spojite
elektricne prikljucke sata (6) na kontakte magnetnog kabla za punjenje (7)
koji zatim povezite na izvor napajanja.

POCETAK KORISCENJA

PAZNJA! Izlazno napajanja ne sme prekoraditi 5.0 V/ 1.0 A (adapter za
napajanje nije ukljucen u paket).

Ukljuéivanje. Da ukljucite uredaj pritisnite dugme (3) i drzite ga 3-5 sek
dok se ne pojavi slika broj¢anika (slika E-1).

Isklju¢ivanje. Da biste iskljucili uredaj pritisnite dugme (3) i drZite ga
3-5sek dok se na ekranu ne pojavi pitanje: "Jeste li sigurni da Zelite da
iskljucite sat?". Pritisnite @ ("Potvrdi") ili @ ("Ponisti").

Instaliranje aplikacije i povezivanje s njom (slika F). Da poveZete sat i
pametni telefon, prvo instalirajte besplatnu aplikaciju Canyon Life.
Skenirajte QR kod (v. str.2) da odite na Google Play ili App Store,
preuzmite i pokrenite aplikaciju. Zatim omoguéite BT na svom pametnom
telefonu, otvorite aplikaciju Canyon Life, kliknite na "Povezi BT uredaj".
Stavite sati pametni telefon jedan pored drugog i pritisnite "Start". Izaberite
svoj sat sa liste (SW61) i kliknite "Dodaj uredaj".

Izmena brojéanika. Detaljne informacije o izboru broj¢anika dostupne su
u punom korisni¢kom priruéniku na canyon.eu/drivers-and-manuals.

NAVIGACIJA PO MENWU (v. slike D, E)

Brzi meni (slika E-4). Na ekranu sa slikom brojéanika (slika E-1) provucite
prstom odozgo prema dole da pristupite brzom meniju. Meni sadrzi podatke
o napunjenosti uredaja, BT povezivanju. Prikazani su trenutni datum i
vremenska prognoza (za aZuriranje je potrebno povezivanje sa aplikacijom
Canyon Life). Dole se nalazi dugmad za promenu rezima rada i
podesavanja sata.

. Rezim ustede energije. @ Vibracija.

Onemogucavanije vibracije, brzog Omogucavanije ili
pregledavanja obavestenja; smanjenje onemogucavanje
sjajnosti ekrana. vibracije.

@ Pozori$ni rezim. Pode$avanje @ Sjajnost.
minimalne sjajnosti ekrana i Promenite nivo
onemogucéavanje vibracije. sjajnosti ekrana.

o Rezim pripravnosti. Ukljucivanje i izbor Podesavanja.
Cuvara ekrana (u obliku digitalnog Lista dodatnih
(slika E-2) ili analognog (slika E-3) sata) funkcija

Funkcijski meni (slika E-5). Na ekranu sa slikom brojcanika provucite
udesno da otvorite puni funkcijski meni sata, koji vam daje pristup
aplikacijama i podes$avanjima sata. Dostupni su dva nacina za prikaz
menija: u obliku "ringenspila” sa kruznim pomeranjem (slika E-5) i u obliku
liste za pomeranjem gore/dole. Za detaljan opis aplikacija, pogledajte
kompletan korisnicki priruénik na canyon.eu/drivers-and-manuals.
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Meni dnevne statistike (slika E-6). Na ekranu sa brojéanikom provucite
prstom ulevo da vidite statistiku aktivnosti i spavanja za tekuc¢i dan.
Procitajte viSe u punom korisnickom prirucniku na web stranici
canyon.eu/drivers-and-manuals.

Meni obavestenja. Na ekranu sa broj¢anikom provucite prstom odozdo
prema gore da vidite listu dostupnih obavestenja i podsetnika (slika D). Za
vie informacija o pregledu i brisanju obavestenja pogledajte kompletan
korisnicki priruénik na canyon.eu/drivers-and-manuals.

RESAVANJE PROBLEMA
Sat se ne ukljuéuje. Nekoliko minuta punite sat. Ako se sat ne puni,

proverite USB kabel i punjac.

Pametni telefon ne otkiva sat. Proverite jesu li BT i geolokacija
omoguceni na vasem pametnom telefonu. Uverite se da sat nije povezan s
drugim pametnim telefonom.

veza sa
pozadini i ukinite sva ogranicenja.

Omogudite aplikaciji rad u

Ako gore navedeno ne resi va$ problem, kontaktirajte podrsku na
canyon.eu/ask-your-question.

PRAVILLA SIGURNE UPOTREBE

Ne dodirujte ekran odtrim predmetima i ne pritiskajte ga previSe snazno.
Nemojte rastavijati uredaj i ne pokuSavajte ga sami popraviti. Nemojte
ispustati, bacati ili savijati uredaj. Da biste izbegli povreda, nemojte koristiti
sat s pukotinama ili drguim ostecenjima. Cistite sat suvom ili blago
navlazenom krpom tek nakon $to ga iskljucite i odspojite iz napajanja.

USLOVI GARANCIJE

Garancija je 2 godine od datuma kupovine, osim ako lokalnim zakonom nije
odredeno drugacije. Upotrebni rok je jednak garantnom roku. Dodatne
informacije o garanciji dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu mogu biti izmenjene bez
prethodne najave za korisnike. Za azume informacije i detaljne podatke o
uredaju, procesu povezivanja, certifikatima, garanciji i kvaliteti, kao i
funkcionalnosti aphkacue Canyon Life, pogledajte relevantne prirunike za
instalaciju i kori¢enje dostupne na canyon.eu/drivers-and-manuals. Svi
zastitni znakovi i Zigovi su svojina njihovih viasnika. Proizvedeno u kini.

Direktiva 2014/53/EU o radijskoj opremi. ViSe informacija na
canyon.eu/certificates.

Proizvodaé: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +357-25-85-70-00, faks: 357-25-85-72-88,
asbis.com.

Uvoznik: ASBIS, d.o.0., Cara Dusana 205a, 11080 Zemun, Beograd,
Srbija. Tel.: +381-11-310-77-00, e-mail: infosales@asbis.rs; asbis.rs.
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Canyon Semifreddo CNS-SW61 — >iHOUMA PO3YyMHUIA TOAVHHUK B
opuriHanbHoMy Au3aiHi 3 6e3fpoTOBUM MiAKMIOYEHHSIM A0 CMapTdoHa
yepes ipmoBuii gopaTok Canyon Life.  OcHalleHuin  CTUNbHUM
anoMiHIEBUM KOPMYCOM, CEHCOPHWUM AUCMNEEM 3 BUCOKOK PO3AiNbHOK
3aTHICTIO, CUMIKOHOBUM PEMIHLIEM Ta BENIMKUM HAGOPOM ChyHKLiA.

Mopaeni: CNS-SW61BR (oxvHoBuit konip), CNS-SW61BL (M'sTHWiA konip),
CNS-SW61PP (naBaHgoBsuit Konip).

3ArANIbHA IHOOPMAUIA

onuc NPUCTPOIO

YBATA! OTpumaHi 3a [JOMOMOroW MPUCTPOK [faHi He € MeauyHUMU
NOKa3HUKamK.

@YHKUT: AMHaMIYHUIA BUMIP NynbCy, apTepianbHOro TUCKY; BU3HAYEHHS
PIBHA HAaCM4YEHHS KUCHEM; KPOKOMIpP; NiYMMbHUK Kamnopili; cekyHaoMIp;
TalMep; BU3HAYEHHs| MNPOMAEHO! BIACTaHi; [OKNagHa —cTaTUCTUKa
aKTUBHOCTi Ta MOHITOPWHI CHY; ONTUMI3aLis ANa HaNoNynNApHiLLMX BUAIB
crnopty (25 BuAiB); TpeHy ; Haragy npo pyx Ta
HeoOXigHICTb BUNUTU BOAW; BigAaneHe KepyBaHHs MNEEPOM Ta Kamepoto
cmapTdoHa; 3MiHHI  Uucbepbnati; moroga; irpu; JKiHOUMIA KaneHaap;
eHeprosbepiratoya 3acTtaBka ekpaHy. [ligTpumka nosigomneHb 3
nonynspHux  meceHmpkepis:  Viber, Telegram, Facebook, Twitter,
WhatsApp, Instagram, Skype i T. n.

TexHiuHi xapaktepuctuku: DC 5,0 B/ 1,0 A. 90 My, RAM 192 KB, ROM
Flash 128 MB. BT: 5.1; 7 gbm. MoTyxHicTb Nnepegasaya: < 7,0 MBT. EkpaH:
ceHcophui, IPS, AMOLED, konsoposwuii, 16,7 MnH konbopis; 463 DPI;
390x390 nikcenis; @ 1,19 groiima.  IP68. [laTumk CepueBoro putmy:
HX3690+HX3601.  G-ceHcop:  SC7A20,  TpuOCLOBWIA. Kopnyc:
43x43x11 mm; anomiHiesuin cnnas, ABC-nnactuk. PemiHeub: 18 mm;
cunikoH. Bara: 37,4 r. CymicHicTe: Android 7.0 i BuLLe 3 nigTpumkoio Google
Play Services, i0S13.0 i Buwe. Akymynsitop: niTididHui, 3,7 B,
190 MA-ToA, He3HiMHUI. Yac noeHoi 3apsigkv: 3 rog. Tpusanicte po6oTu
Ha OAHOMY 3apsiai akyMynsiTopa: B PeXuMi aKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS
4-6 pHiB; Yy pexumi ouikyBaHHs [0 25 HiB. YMOBKM ekcnnyartawi:
Temnepatypa 0...+35°C; BigH. Bon. 5-95%. YwmoBu 36epiraHHs:
Temnepatypa —20...+45 °C; BigH. Bon. 5-95 %.

KOMMIEKTALIA: PO3yMHUIA rogviHuk  Semifreddo CNS-SW61,
MarHiTHUi 3apsgHui kabens USB Type-A (poexwvHa 45,7 cM), KOpOTKUI
nociBHUK KopucTyBaya.

30BHILLHUA BUMNALA (puc. A, B, C). 1. Kopnyc. 2. EkpaH. 3. KHorka.
4. [laTynK piBHA HACWM4eHHst KPOBi KUCHeM. 5. [laTuMk CepueBoro puTMmy.
6. ENeKTpoKoHTaKTV Ans 3apsypkaHHs. 7. MarHiTHuii 3apsigHui kabens.

Y pasi BUHUKHEHHS OyOb-sikuX NUTaHb, Nepll HiX BigHecTn
NpUCTPIN 4O MarasuHy, HanmWLWiTb HaM Ha eNeKTPOHHY aapecy
support@canyon.eu abo B 4aTi Ha BeG-CTOpiHUI
canyon.ua/user-help-desk.
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MOYATOK BUKOPUCTAHHA

3apagkanHa (puc. C). lMepes replwmm  BUKOPUCTAHHAM  3apsifiTe
npucTpii. [ns uboro 3'egHanTe eneKkTPOKOHTaKTW roauHHuka (6) 3
KOHTaKTaMu MarHiTHoro 3apsigHoro kabento (7) i nigkmiouiTe Woro Ao
AKepena XUBMNeHHs.

YBATA! BuxigHi napameTpu [DKeperna XWBMEHHS HE  MOBUHHI
nepesuLlyBaT 3Ha4eHHs 5,0 B / 1,0 A (aganTep XVBNEHHS HE BXOAWUTL A0
KOMMNMNEKTY NocTaBKu).

YBiMKHeHHS. LL|06 yBIMKHY TV NPUCTPIl, HATUCHITL KHOMKY (3) | yTpUMyiiTe
npotsarom 3-5 cekyHa Ao nosieu uncdbepbnara (puc. E-1).

BuMkHeHHs. LLIo6 BUMKHYTU NpUCTPIi, HAaTUCHITL KHOMKY (3) | yTpumyiiTe
npoTsrom 3-5 cekyH A0 NOSBU Ha ekpaHi 3anuTaHHs: «Bu BnesHeHi, Wo
XoueTe BUMKHYTW TFOAMHHWK?». Hatuckite @ («MiaTeepantu») abo
© («CkacysaTu»).

BcTaHOBMEHHs1 nporpaMu Ta MigknioYeHHA Ao Hel (puc. F). [na
cninbHoi po6oTW roauHHWKa Ta CMapTdoHa BCTAHOBITH GE3KOLLTOBHUI
popatok Canyon Life. BiackaHyiite QR-kof (AuB. c. 2) ans nepexogy A0
Google Play a6o App Store, ckauaite Ta Bigkpuite gogatok. [fani
akTusyTe BT Ha cmapTdoHi, BiakpuiiTe nporpamy Canyon Life, HaTucHiTe
«MigknouuTtn BT-npucTpiit». Po3Talyite roaMHHUK Ta cMapTdoH nopyy
OfVH 3 OJHWUM i HaTUCHITL «CTapT». Bubepitb CBI roAUHHUK 3i CIUCKY
(SW61) i HaTUCHITL «[loAaTy NpUCTpii».

3miHa uudepbnaris. [JoknagHiwy iHdopmaio npo BubGip Ludepbnary
MOXHa 3HalUTK B NOBHOMY MOCIGHWKY KOpUCTyBa4a Ha canyon.ualdrivers-
and-manuals.

HABITAL|ISi O MEHIO (aus. puc. D, E)

Weuake meHto (puc. E-4). Mepebysaoun Ha ekpaHi 3 uncepbnatom
(puc. E-1), 3MaxHiTb 3BepXy BHU3, LWOG NepeiTy O LUBMAKOrO MeH. Y
HbOMY AOCTYMHI AaHi Npo piBeHb 3apsay MpuUCTpoto, niaknoyeHHs BT.
BkasaHo noTouHy AaTy Ta MporHo3 noroav (Ans akryanisauii noTpiGHe
nigknioyeHHs po popatka Canyon Life). Huwxye postaliosaHi kHOMKW
nepeM1KaHHs PEXVMIB Ta HanalTyBaHb FOAUHHMKA.

’ Pexum eHepro3GepexeHHs. Bi6pauin.

BumkHeHHs BiGpalLii, weuakoro @ YBiMKHeHHS  abo
nepernsiay noBiaoMeHs;
SICKPABOCTi eKkpaHy. Bi6Gpavii

@ Pexum «TeaTp». HanawTysaHHs 9 SAckpasicTb.
MiHiManbHOT SICKpaBOCTi ekpaHa Ta 3MiHa piBHA
BUMKHEHHS BiGpaLyii SICKPABOCTi ekpaHy

o Pexum ouikyBaHHA. YBIMKHEHHS Ta 9 HanawrtyBaHHs.
BuGip 3acTaBku ekpaHa (y Burnsgi [Hopatkosi yHKujT
umpposux (puc. E-2) abo aHanorosux
(pvc. E-3) rognHHuka)

®yHKuioHanbHe MeHo (puc. E-5). [epebyBaoun Ha ekpaHi 3
uncbepbnatom, 3maxHiTb npasopyd, Wo6 nepeidT O MOBHOrO
DYHKLOHaNbLHOrO MEHI0 rOAMHHIKA, WO BiAKpMBAE AOCTYN A0 Nporpam Ta
HanawuTyBaHb roguHHuKa. [locTynHi ABa Cnocobu BioGpaXeHHs MeHIO: y
BUMNSAI «kapyceni» 3 KPYroBOK NPOKPYTKoto (puc. E-5) i y Burnsai cnvcky
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3 MpOKPYYyBaHHSM Bropy/BHu3. [leTanbHuii Onuc nporpam AuBITLCS Y
nocibHuKy KkopucTyBadya Ha BeG-cTOpiHUi canyon.ualdrivers-and-
manuals.

MeHio wopeHHoi ctatuctuku (puc. E-6). Mepebysatoun Ha ekpaHi 3
uncbepbnatom, 3MaxHiTb NiBOpyY, LWOG NEpernsHyTM  CTaTUCTUKY
CMOPTUBHOT aKTUBHOCTI Ta CHY 3a MOTOYHWIA AeHb. [oknapHile yutante y
MOBHOMY MocCiBHUKy 3 ekcnnyaTauii Ha BeG-CTopiHUi canyon.ualdrivers-
and-manuals.

MeHio noBigomneHsb. MepebyBatoum Ha ekpaHi 3 uucepbnaTom, 3MaxHiTe
3HM3y Bropy, W06 NEPEernsHyT CMMCOK [OCTYMHWX MOBIOMNEHb Ta
HaragyBaHb (puc. D). [loknapgHiwe npo nepernsy Ta  BUAAnNeHHs
NOBIAOMINEHb YNTAITE Y NOBHOMY MOCIGHUKY KOpUCTYBa4a Ha BeG-CTOPIHLI
canyon.ua/drivers-and-manuals.

NOLUYK | YCYHEHHSI HECNPABHOCTEWN

FOAWHHUK He BKMIOYAETbCA. 3apsaiTb OAUHHUK MPOTArOM AeKiNbKoX
XBUMUH. SIKWO FOAUHHWK He 3apsikaeTscs, nepesipte USB-kabenb Ta
3apsaHUIA NPUCTPIN.

FoAvHHMK He BU3Ha4YaeTbCA cMapTdoHOM. [epekoHaiiTecs, WO Ha
cmapTdoHi aktnsosaHo BT Ta reonokauito. MepekoHaTecs, WO roanHHUK
He MiaKMoYeHNiA 40 iHWoro cMapTdoHa.

BrpaTa 38's3Ky 3i cmapTdoHom. Haparite nporpami Ao3Bin ans po6oTtn
y (hOHOBOMY PeXuMi Ta 3HIMITb YCi OBMEXEHHSI.

SAKWO BULLE3a3HAYEHI Aii He JONOMOrIM BUPILIMTYU NPoBnemy, 3BepHITLCS
[0 cnyx6u nigTPUMKK Ha canyon.ua/user-help-desk.

MPABUNA BE3NEYHOIO BUKOPUCTAHHA

He HaTuckaiiTe Ha ekpaH rocTpummn npegmeTamu Ta He AaBiTb Ha HbOrO
3aHaATo cunbHO. He posGupantte npucTpin | He HamaraiTecs
BiJPEMOHTYBaTW MOro camocTiiHO. He ynyckaiite, He kmpanTte i He
3ruHanTe npucTpin. LLIOG yHWUKHYTW TpaBMyBaHHS, HE BUKOPWUCTOBYyWTE
FOAVHHUK i3 TpilmHamu a6o iHwrmmu aecbektamu. OunaiTe cyxoio abo
3nerka BOMOrOK TKAHWUHOIO TiMbKM MICNS BUMKHEHHS MPUCTPOD Ta
BiAKNIOYEHHS OTO Bif MKepena XUBMEeHHS.

YMOBMW FAPAHTIi. MapaHTisi— 1 pok 3 MOMEHTY Kyrieni, sIKWO iHwe He
nepeg6ayeHo MiCLEBMM 3aKOHO4ABCTBOM. TepMiH crnyx6u [opiBHIOE
TepMiHy rapaHTii. [logaTkoBy iHhopmaLito NPo rapaHTilo MOXKHa oTpUmMaTi
Ha BeB-CTopiHLi canyon.ua/warranty-terms.

Bcs iHchopmaLisi, WO MICTUTECS B LIbOMY JOKYMEHTI, MOXe GyTu 3miHeHa
6e3 nonepe/HLOrO MOMepeKeHHs KOpUCTyBaYa. AKTyarbHy Ta AeTanbHy
iHhopMmaLLito Npo NPUCTPIN, NPOLIEC MiAKMIOYEHHS, cepTUdIKaTK, rapaHTito
Ta SKICTb, @ TaKOX NPO dyHKLiOHanNLHI MOXNMBOCTI Nporpamu Canyon Life
AVB. y NOCiGHMKax 3 BCTAHOBMEHHS Ta eKkcnnyaTauii, AOCTYNHUX Ha Be6-
cTopiHUi canyon.ua/drivers-and-manuals. Yci ToBapHi 3Haku Ta TOprosi
Mapku € BFAacHICTIO BiAMOBIAHMX BrnacHukie. BupoGneHo B KuTai.
[upektuea 2014/53/EU wopno papioobnagHaHHs. binblwe iHdopmauii Ha
canyon.ualcertificates.

Bupo6Huk: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.: +357-25-85-70-90, asbis.com.

ImnopTep: TOB NIl <ACEIC-YKPAIHAY, , YkpaiHa, 03061, Kuis, syn. lasosa,
30, Ten.: +380 (44) 455 4411, e-mail: market@asbis.ua, asbis.ua.
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EN: DISPOSAL INFO

These symbols indicate that you should follow the Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) regulations when
disposing of the device. According to the regulations, the device,
its batteries and accumulators, and its electrical and electronic
accessories must be disposed of separately at the end of their
service life. Do not dispose of the device together with unsorted
municipal waste, as this would be harmful to the environment.
To dispose of the device and its batteries, return them to the
point of sale or take them to your local recycling center. For more
information about recycling of this unit, contact your local
household waste disposal service.
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BG: UHOOPMALIMA 3A PELMKIMPAHE

Tean cMMBOMM NoKa3eaTt, Ye MPU U3XBBPIISHETO Ha YCTPOMCTBOTO TpsiGBa Aa
cnassate pasnopesGuTe 3a OTMafbuM OT EfIEKTPUYECKD M eIIEKTPOHHO
o6opynsare (WEEE). CbrnacHo pasnopeabute ycTpoiCTBOTO, HeroBuTe G6arepumn
¥ akyMyniaTopu, KakTo 1 eneKTpUYECKATE 1 ENeKTPOHHUTE My MPUHAANEXHOCTM
TpsiGBa Aa Ce M3XBLPIISAT OTAENHO B KPas Ha eKCMoaTauyoHHNs UM Cpok. He
V3XBbPIIANTE YCTPOMCTBOTO 3aE/IHO C HECOPTUPAHU GUTOBM OTMAAbUM, Thil KaTo
ToBa 61 GUrO BpeaHO 3a okonHaTa cpefa. 3a [ja W3XBLPNMTE YCTPOWCTBOTO W
GatepusiTa My, TpAGBa Aa M BbPHETE Ha BaLWA AVITHP UM B MECTHUS LEHTLP 3@
peuvknupare. CebpxeTe Ce C MecTHata CriyxGa 3a W3XBbprsHe Ha GUTOBM
OTnagbuy 3a MoAPOBHOCTU OTHOCHO PELMKIMPaHETO Ha ToBa YCTPOMCTBO.

CS: INFORMACE O RECYKLACI

Tyto symboly oznaluji, Ze pii likvidaci zafizeni musite dodrzovat predpisy o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE). Podle pfedpist musi byt zafizeni,
jeho baterie a akumulatory, jakoZ i elektrické a elektronické pfisluSenstvi po
skonéeni Zivotnosti likvidovany oddélené. Pfistroj nevyhazujte spole¢né s
netfidénym komunainim odpadem, protoZe by to bylo 8kodlivé pro Zivotni prostedi.
Chcete -li zafizeni a baterii zlikvidovat, musite je vratit na prodejni misto nebo do
mistniho recyklagniho centra. Podrobnosti o recyklaci této jednotky ziskate od
mistni sluzby pro likvidaci domovniho odpadu.

DA: OPLYSNINGER OM GENANVENDELSE

Dette symbol betyder, at du skal felge WEEE-regleme (Waste Electrical and
Electronic Equipment) og bestemmelseme om affald af batterier og battener nardu
bortskaffer enheden, dens batterier og samt dens og
elektroniske tilbehor. | henhold til lovgivningen skal dette udstyr bortskaffes separat
ved slutningen af dets levetid. Du ma ikke bortskaffe apparatet, dets batterier og
akkumulatorer eller dets elektriske og elektroniske tilbeher sammen med usorteret
kommunalt affald, da dette ville veere skadeligt for miljget. For at bortskaffe dette
udstyr skal det retumeres til salgsstedet eller afleveres pa et lokalt genbrugs- og
affaldsindsamlingssted. Du ber kontakte din lokale affaldsservice for at fa nzermere
oplysninger.

DE: INFORMATIONEN ZUM RECYCLING

Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung lhres Geréts die
Vorschriften zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgerdten (WEEE) befolgen

82




missen. GemaR den Vorschriften missen das Gerét, seine Batterien und Akkus
sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehér am Ende der Nutzungsdauer
getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerdt nicht zusammen mit
unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Um das Gerat und seine
Batterien zu entsorgen, geben Sie es an der Verkaufsstelle zuriick oder bringen Sie
es zu lhrem 6rtlichen Recyclingzentrum. Wenden Sie sich fiir weitere Informationen
zum Recycling dieses Gerats an Ihren ortlichen Entsorgungsdienst fiir
Haushaltsabfalle.

EL: MAHPO®OPIEZ AMOPPIYHZ

Ta oUpBoAa auTd uTIodEIKVUOUV OTI TTPETTEI VO GKOAOUBIOETE TOUG KAVOVIOHOUG YIa
Ta amopANTa nAekTPIKOU Kai NAekTpovikoU egoTAiopou (WEEE) kai Ta amoBAnTa
HTIATAPIGV KOl CUCCWPEUTGV GTAV QTTOPPITITETE TN GUOKEUI, TIG UTTATAPIES KAl TOUG
GUCCWPEUTEG TG Kal Ta NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG EEAPTIAMATG TNG. ZOHPWVA HE
TOUG KaVOVIOHOUG, 0 £E0TIAIGOG QUTOG TTIPETTEN VO ATTOPPITITETAI XWPIOTG OTO TEAOG
NG didpkelag {wrg Tou. Mnv ammoppiTTeTe T Povada, TIG PTTATAPIEG Kal TOUG
OUOOWPEUTEG TNG 1) Ta NAEKTPIKGE Kol NAEKTPOVIKG e€aptipard TG padi pe Ta un
SiaAeypéva aoTikG atroppippara, kaBwg autd Ba frav emBAABES yia To TrepIBaAlov.
MNa va atmoppilpete autév Tov eEOTIAIONO, TIPETTEI VO TOV ETTIOTPEYETE OTO ONEi0
TIWANONG 1 va Tov TTaPadWOETE OE £va TOTTIKO KEVTPO aVAKUKAWONG. Oa TTpETTEl va
ETMKOIVWVACETE PE TNV TOTTIKY UTINPETia 3IGBE0NG OIKIOKWY ATTOPPIMHATWY Yyia
AeTrTopépeieg.

ES: INFORMACION SOBRE EL RECICLAJE

Estos simbolos indican que debe seguir las regulaciones de Residuos de Aparatos
Eléctricos y Electrénicos (WEEE) al desechar su dispositivo. Segun la normativa,
el aparato, sus baterias y acumuladores, asi como sus accesorios eléctricos y
electrénicos, deben eliminarse por separado al final de su vida dtil. No elimine el
aparato junto con los residuos municipales no clasificados, ya que seria perjudicial
para el medio ambiente. Para desechar el dispositivo y su bateria, debe devolverlos
al punto de ventao Ilevaﬂos asu centro de reclclaje Iucal Péngase en contacto con
su servicio local de eli i6n de residuos para obtener ir 1
sobre el reciclaje de esta unidad.

ET: TEAVE RINGLUSSEVOTU KOHTA

Need siimbolid naitavad, et see toode tuleb kérvaldada vastavalt elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) eeskirjadele. \/astavalt eeskirjadele tuleb
seade, selle patareid ja akud ning ja nende
kasutusaja Idppedes eraldi kdrvaldada. Arge visake seadet koos olmejaatmetega,
sest see oleks keskkonnale kahjulik. Seadme ja selle aku utiliseerimiseks tuleb
need tagastada midgikohta voi viia kohalikku taaskasutuskeskusesse. Tapsema
info saamiseks tuleb péérduda teenuse likvideerimise majapidamispriigiga.

FR: INFORMATIONS SUR L'ELIMINATION

Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation relative aux
déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) lors de la mise au rebut
de votre appareil. Selon la réglementation, I'appareil, ses batteries etaccumulateurs
ainsi que ses accessoires électriques et électroniques doivent étre éliminés
séparément & la fin de leur vie utile. Ne pas jeter I'appareil avec les déchets
municipaux non triés, car cela serait nuisible & I'envionnement. Pour éliminer
I'appareil et sa batterie, ils doivent étre retournés au point de vente ou apportés a
votre centre de recyclage local. Contactez votre service local d'élimination des
déchets ménagers pour obtenir des détails sur I'€limination de cet appareil.

HR: INFORMACWE O RECIKLIRANJU

Ovi simboli znage da se prilikom odlaganja uredaja morate pridrzavati propisa o
otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE). Prem a pravilima, uredaj, baterije
i baterije, kao i elektricni i elektronicki pribor, podloZni su odvojenom zbrinjavanju
na kraju Zivotnog vijeka. Uredaj se ne smije odlagati zajedno s neotkrivenim
gradskim otpadom jer ¢e to nastetiti okoliSu. Kako biste odbacili uredaj i njegovu
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bateriju, morate ih vratiti na prodajno mjesto ili vratiti u lokalni centar za recikliranje.
Za detalje o recikliranju ovog uredaja obratite se lokalnoj sluzbi za uklanjanje
otpada.

HU: UJRAHASZNOSITASSAL KAPCSOLATOS INFORMACIOK

Ezek a szimbdlumok azt jelzik, hogy a késziilék artalmatlanitidsa soran be kell
tartania az elektromos és elektronikus berendezések hulladékara (WEEE)
vonatkozo elSirasokat. Az eléirasok szerint a késziiléket, annak elemeit és
akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait élettartamuk végén
kiilén kell artalmatlanitani. Ne dobja ki a késziiléket a valogatatlan kommunalis
hulladékkal egyiitt, mivel ez karos a kémyezetre. A késziiléket és akkumulatorat
vissza kell juttatni az értékesitési helyre Ujrahasznositas céljabdl, vagy el kell
kiildeni a helyi Gjrahasznosité kézpontba.

IT: INFORMAZIONI SUL RICICLAGGIO

Questi simboli indicano che & necessario seguire le norme WEEE(Waste Electrical
and Electronic Equipment) quando si smalltisce il dlsposmvu Secondo la normativa,
il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici ed elettronici
devono essere smaltiti separatamente alla fine della loro vita utile. Non smaltire il
dispositivo con i rifiuti urbani non differenziati poiché cid> sarebbe dannoso per
I'ambiente. Per smaltire il dispositivo e la sua batteria, restituirli al punto vendita o
consegnarli a un centro di riciclaggio locale. Contattare il servizio locale di
smaltimento dei rifiuti domestici per i dettagli sul riciclaggio di questo dispositivo.

LT: INFORMACIJA APIE PERDIRBIMA

Sie simboliai reiskia, kad Salindami savo prietaisq turite laikytis elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (WEEE) taisykliy. Pagal taisykles prietaisas, jo baterijos
ir akumuliatoriai, taip pat elektriniai ir elektroniniai priedai, pasibaigus jy naudojimo
laikui, turi bati 3alinami atskirai. NeiSmeskite prietaiso kartu su nerdsiuotomis
komunalinémis atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai. Norédami iSmesti
prietaisg ir jo akumuliatoriy, juos reikia graZinti j pardavimo vietg arba nunesti j vietinj
perdirbimo centrg. ISsamesnés informacijos apie $io jrenginio perdirbima teiraukités
vietinéje buitiniy atlieky tvarkymo tarnyboje.

LV: INFORMACIJA PAR PARSTRADI

Sie simboli norada, ka, utiliz&jot izstradajumu, jaievéro noteikumi par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE). Saskana ar noteikumiem ierice, tas
baterijas un akumulatori, k& ari elektriskie un elektronlskle plederuml péc to
kalpoSanas laika beigam jaiznicina atseviski. ierici kopa ar nesk
sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no ierices un tas
akumulatora, tie janogada tirdzniecibas vieta vai vietéja parstrades centra.
Sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu, lai uzzinatu stkaku
informaciju par $s ierices parstradi.

NL: VERWIJDERING INFORMATIE:

Deze symbolen zijn betekent dat bij het verwijderen van het apparaat, de batterijen
en accu's, als mede de elektrische en Elektronische accessoires, de regels voor het
afvalbeheer van elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en de regels voor
het afvalbeheer van batterijen en accu' s moeten worden gevolgd. Volgens de
regels is deze apparatuur aan het einde van de levensduur apart te verwijderen Het
is niet toegestaan om het apparaat, de batterijen en accu's ervan, evenals de
elektrische en elektronische accessoires samen met ongesorteerd huishoudelijk
afval te verwiideren, omdat dit schadelijk is voor het milieu. Als u zich van deze
apparatuur wilt ontdoen, moet u deze inleveren bij het verkooppunt of afgeven bij
een plaatselijk inzamelpunt voor recycling en afval. Neem voor meer informatie
contact op met uw lokale afvalverwerkingsdienst.

NO: INFORMASJON OM AVHENDING

Disse symbolene betyr at nar du kaster enheten, dens batterier og akkumulatorer,
og dens elektriske og elektroniske tilbeher, ma du folge forskriftene for avfall av
elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) og batteri- og akkumulatoravfall. Forskrifter
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krever at dette utstyret skal avhendes separat ved slutten av levetiden. Enheten,
dens batterier og akkumulatorer og dets elektriske og elektroniske tilbehar ma ikke
kastes sammen med usortert husholdningsavfall, da dette vil skade miljget. For &
resirkulere dette utstyret, ma det returneres til salgsstedet eller overleveres til ditt
lokale innsamlings- og resirkuleringssted. For detaljer, vennligst kontakt din lokale
husholdningsavfallstieneste.

PL: INFORMACJE DOTYCZACE UTYLIZACJI

Symbole te wskazuja, Ze przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzegac przepisow
dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Zgodnie z
przepisami, po zakonczeniu okresu uzytkowania urzadzenia, jego baterie i
akumulatory oraz akcesoria elektryczne i elektroniczne musza by¢ utylizowane
oddzielnie. Nie nalezy wyrzucaé urzadzenia razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla $rodowiska. Aby pozby¢ sie
urzadzenia i jego baterii, nalezy zwréci¢ je do punktu sprzedazy lub dostarczy¢ do
lokalnego centrum recyklingu. Aby uzyska¢ szczegétowe informacje na temat
recyklingu urzadzenia, nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnym zaktadem utylizacji
odpadéw komunalnych.

PT: INFORMAGAO SOBRE RECICLAGEM

Estes simbolos indicam que deve seguir os regulamentos de Residuos de
Equipamentos Eléctricos e Electrénicos (WEEE) ao eliminar o dispositivo. De
acordo com os regulamentos, o dispositivo, as suas baterias e acumuladores e os
seus acessorios eléctricos e electronicos devem ser eliminados separadamente no
final da sua vida Util. Ndo descarte a unidade junto com os residuos urbanos nao
triados, pois isso seria prejudicial ao meio ambiente. Para eliminar o dispositivo e a
sua bateria, devolva-o ao ponto de venda ou entregue-o a um centro de reciclagem
local. Contacte o seu servigo local de eliminagéo de residuos domésticos para obter
detalhes sobre a reciclagem deste dispositivo.

RO: INFORMATII PRIVIND RECICLAREA

Aceste simboluri indicd faptul cd trebuie sa respectati reglementéarile privind
deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) atunci cand aruncati
dispozitivul. In conformitate cu reglementarile, dispozitivul, bateriile si acumulatorii
acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice trebuie eliminate separat la
sfarsitul duratei de viatd a acestora. Nu aruncati dispozitivul impreuna cu deseurile
municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi daunator pentru mediu. Pentru a
arunca dispozitivul si bateria acestuia, acestea trebuie returnate la punctul de
vanzare sau duse la centrul local de reciclare. Contactati serviciul local de eliminare
a deseurilor menajere pentru detalii privind reciclarea acestei un

RUS: UHOOPMALIMS OB YTUNU3ALIMKU

3TV CUMBOJTbI 03HAYAIOT, YTO MPY Y TUM3ALMM YCTPOCTBA HEOGXOAMMO CrieaoBaTh
npaeunam  OGpalieHnst C  OTXOdami  MPOW3BOACTBA  MEKTPUYECKOTO 1
anekTpoHHoro obopyposaHus (WEEE). CornacHo npasunam, ycTpoOWcTBO, ero
GaTtapeu W aKkyMynsTOpbl, @ Takke ero JNeKTPUYECKMe M OMEKTPOHHbIE
aKceccyapbl Mo OKOHUaHMM CPOKa CryXGbl MoANexar pasaenbHom yuimsaumn. He
[ONyCKAeTCs  YTUNM3NPOBATL  YCTPOWCTBO BMECTE C  HEOTCOPTUPOBAHHLIMY
TOPOACKMMM OTXOAAMM, MOCKOSbKY 3TO HaHEeCeT BpeA okpyxarowen cpeae. Ans
YTUIM3aUMAM YCTPOICTBO HEOGXOMMMO BEPHYTb B MyHKT MPOAaXW WM CAaTh B
MeCTHbIA NyHKT nepepaboTku. [ns nonyyeHust noapoGHbIX CBeAeHWid o
nepepaboTke HACTOSILLETO YCTPOWCTBA CrieflyeT 0GpaTUTLCH B MECTHYIO CryxGy
TMKBUAALMMA GbITOBBIX OTXOAOB.

SK: INFORMACIE O RECYKLACII

Tieto symboly znamenajl, Ze pri likvidcii svojho zariadenia musite dodrziavat
predpisy o odpade z elektrickych a elek(ronlckych zariadeni (WEEE). Podla
predpisov sa zariadenie, jeho batérie a y, ako aj jeho
elektronické prislusenstvo musia po skoneni Zivotnosti likvidovat oddelene.
Zariadenie nevyhadzuijte spolu s netriedenym komunainym odpadom, pretoZe by to
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bolo 3kodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete zariadenie a batériu zlikvidovat,
musite ich vratit svojmu predajcovi alebo miestnemu recyklaénému stredisku.
Podrobnosti o recyklécii tohto zariadenia ziskate od miestnej sluzby pre likvidaciu
domového odpadu.

SL: INFORMACIJE O RECIKLIRANJU

Ti simboli pomenijo, da morate pri odstranjevanju naprave upostevati predpise o
odpadni elektricni in elektronski opreml (WEEE). V skladu s predpisi je treba
napravo, njene baterije in ter in dodatno
opremo po koncu Zivljenjske dobe odstraniti loéeno. Naprave ne odlagajte skupaj z
nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi to Skodovalo okolju. Ce Zelite odstraniti
napravo in baterijo, jih morate vmiti na prodajno mesto ali jih odnesti v lokalni center
za recikliranje. Za podrobnosti o recikliranju te enote se obmite na lokalno sluzbo
za odlaganje gospodinjskih odpadkov.

SR: UH®OPMALIMJE O OANATAKY

Osm cumBonm ykasyjy Ha TO 4a e NPUNMKoM oAnaratba ypehaja mMopajy nowTosary
nponucy O OTNagHOj eneKTpUyHoj U enekTpoHckoj onpemu (WEEE). Mpema
npaeunuma, ypehaj, werose Gatepuje u Gatepuje, Kao U HeroBa enekTpudHa 1
€I1eKTPOHCKa ONpema Ha Kpajy KMBOTHOT BeKa, MOASIOXHM Cy OfIBOJEHOM oaiarakby.
Huje noseorbeHo oanarawe ypehaja 3ajejHo ca komyHanHUM oTnagom, jep he To
HaLTeTUTU )KMBOTHoj cpeavHu. [la 6ucte onbauunu ypehaj u 6atepujy, mopaTte ux
BPATMTU Ha NMPO/AJHO MECTO WA BPATMTY Y NOKAMNHY LiHTap 3a peuumknaxy. 3a
oBor ypehjaja, obpaTuTe ce rnokanHoj

cnyx6u 3a enmuHaLmjy KthOI' oTnaga.
UKR: IHOGOPMAL|IA MPO YTUNI3ALIO

Lli cumBorm 03HavaloTh, WO Npy yTUnisaLlii NpucTpoto HeobXiaHo AOTpUMyBaTUCA
NpaBin NOBO/PKEHHS 3 BIAXOAAMI BAPOGHWLITBA EMEKTPUYHOTO Ta eMNEKTPOHHOrO
obnagHanHs (WEEE). 3rigHo 3 npaBunamm, npucTpiit, iioro 6atapei i akymynsropu,
a Takox Moro EJ‘IEKTPM‘lHi Ta eneKrpoHHi akcecyapn nicns 3akiH4eHHs TepMiHy
cnyx6u nignsratoTs posaineHiit yrunisaui. He fonyckaetscs yrunisysat npucTpii
pasom 3 oBaHUMA OCKibK/ L€ 3aBAACTb WKOAM
HaBKONULIHBEOMY CepeaoBuLly. [Ina yTunisauii npucTpolo i ioro akymynsTopa ix
HeoOXigHO NOBEPHYTU B NyHKT Npoaaxy abo 3nati B MiCLEBMIA MyHKT Nepepotku.
[ins OTpUMaHHSA [OKMaAHWX BiAOMOCTei Npo nepepobKy LOro MpUCTPOID Crif
3BepHyTUCA B Micuesy cyxby nikeigauii nobyTosnx sigxoais.
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The complete warranty card is available for downloading at

the website canyon.eu/user-help-desk.
.canyon.eu/user-help-desk e Js5ill dalic Sl Glaall 43k ()

MbnHaTa rapaHUMOHHa KapTa e HanuyHa 3a uaTernsiHe Ha ye6

cTpanuua canyon.bgluser-help-desk.

Uplny zaruéni list je k dispozici ke stazeni na adrese czech.

czech.canyon.eu/user-help-desk.

Du kan downloade det komplette garantibevis pa

canyon.eu/user-help-desk.

Die vollstandige Garantiekarte steht unter canyon.eu/user-

help-desk zum Download bereit.

H mARpng kdpTa eyyunong eivar diaBéoiun yia Adyn omd

SievBuvon canyon.eul/user-help-desk.

Taielik garantiikaart on allalaaditav aadressil

canyon.eu/user-help-desk.

La carte de garantie compléte peut étre téléchargée sur

canyon.eu/user-help-desk.

Kompletan jamstveni list dostupan je za preuzimanje na

canyon.eu/user-help-desk.

A teljes jotallasi jegy letdlthetd a canyon.eu/user-help-desk

weboldalrdl.

Il certificato di garanzia completo & disponibile per il download

all'indirizzo canyon.eu/user-help-desk.

Pilna garantijas karte ir pieejama lejupieladei vietné

canyon.eu/user-help-desk.

Pilng  garantinj talong galima atsisiysti  adresu

canyon.eu/user-help-desk.

De volledige garantiekaart kunt u downloaden op

canyon.eu/user-help-desk.

Hele garantikortet er tilgjengelig for nedlasting pa

canyon.eu/user-help-desk.

Petna karta gwarancyjna jest dostepna do pobrania na stronie

canyon.eu/user-help-desk.

O cartdo de garantia completo estd disponivel para

transferéncia em canyon.euluser-help-desk.

Cardul complet de garantie este disponibil pentru descarcare

de pe pagina web canyon.ro/user-help-desk.

MonHbIA rapaHTWiAHbLIA TanoH AOCTYNEH ANs CKauvMBaHWA Ha

Be6-cTpaHuue canyon.eu/user-help-desk.

Uplny zaruény list je k dispozicii na stiahnutie na stranke

canyon.sk/user-help-desk.

Celoten garancijski list je na voljo za prenos na spletni strani

canyon.eu/user-help-desk.

La tarjeta de garantia completa estd disponible para su

descarga en canyon.eu/user-help-desk.

Kompletan garantni list je dostupan za preuzimanje na

canyon.eu/user-help-desk.

[MOBHWIN rapaHTiHWIA TanNoH AOCTYNHWIA ANS 3aBAHTAXKEHHA Ha

Be6-CTopiHUi canyon.ualuser-help-desk.
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DAN Garantikort

EST Garantii kaart

HUN Jétallasi jeqy

LIT Garantijos kortelé
POL Karta gwarancyina
RUS lapaHTuiiHbIA TanoH
SPA Tarieta de garantia

Product name:

ARA ! zitall

DAN Produkt

EST Toode

HUN Termék

LIT Produktas

POL Nazwa produktu
RUS Mpoaykr

SPA Producto

Serial Number:

ARA 5, =

DAN Serienummer
EST Seerianumber
HUN Sorozatszam

LIT Serijos numeris
POL Numer seryiny
RUS Cepyittisii Homep
SPA Nimero de serie

Purchase date:

ARA & s <1

DAN Kobsdato

EST Ostu kuupéiev
HUN Vasérls iddpontia
LIT Firkimo data

POL Data zakupu

RUS flara noxyniot
SPA Fecha de compra

Dealer:

ARA AU

ime
HUN Eladé
LIT Pardavéjas
POL Kupiec
RUS Mpopaseu
SPA Vendedor

88

WARRANTY CARD

BUL Mapakumoria kapra
DEU Garantiekarte

FRA Carte de garantia
ITA Certificato di garanzia
NLD Garantie kaart

POR Cartdo de garantia
SLK Zarugny list

SRP [apanThy niveT

CES Zarucni list

ELL Kapra eyvunong
HRV Garancijska Kartica
LAV Garantijas karte
NOR Garantikort

RON Card de garantie
SLV Garanciiski list
UKR [apaHTiitHui TanoH

BUL Mpoaykr
DEU Produkt

FRA Produit

ITA Nome del prodotto
NLD Product

POR Nome do Produto
SLK Vyrobok

SRP Mpovasoa

CES Produkt
ELL Mpoiév

HRV Ime proizvoda
LAV Produkts
NOR Produkt

RON Produs

SLV lzdelek

UKR Mpoaykr

BUL Cepnen Homep
DEU Seriennummer
FRA Numéro de série
ITA Numero di serie
NLD Serienummer
POR Numero de série
SLK Sériové ¢
SRP Cepuici 6poj

CES Sériové &islo
ELL Zeipiokdg apiBpog
HRV Serllskl broj

NOR Serlenummer
RON Numér de serie
SLV Serijska Stevilka
UKR CepiitHmit Homep

BUL [laTa Ha 3akynyBaHe
DEU Kaufdatum

FRA Date d'achat

ITA Data di acquisto
NLD Aankoopdatum
POR Data de compra
SLK Déatum nakupu

SRP [latym kynosuHe

CES Datum nakupu
ELL Huepounvia ayopag
HRV Datum kupnie
LAV Pirkuma datums
NOR Kigpsdato

RON Data cumpararii
SLV Datum nakupa
UKR [lara kynisni

BUL MNponasay
DEU Verkéaufer
FRA Vendeur
ITA Rivenditore
NLD Verkoper
POR Vendedor
SLK Predava¢
SRP lpopasau

CES Prodavac
ELL MwAntic
HRV Trgovac
LAV Pardevéjs
NOR Forhandler
RON Vanzator
SLV Prodajalec
UKR TMponasetib



